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Accessories of Main Body
A. Control Panel

B. Air Outlet

C. Main Body

D. Air Inlet

E. Filter

F. Adapter

Control buttons

1. Start / Stop

2. Speed selection

3. Filter reset

Control panel Lights

4. Selected speed indicator
5. Allergen boost mode

6. Filter change indicator
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Accessoires du corps principal
A. Panneau de commande

B. Sortie d'air

C. Corps principal

D. Entrée d'air

E. Filtre

F. Adaptateur

Boutons de commande

1. Marche/Arrét

2. Sélection des vitesses

3. Réinitialisation du filtre

Voyants du panneau de

commande

4. Indicateur de la vitesse
sélectionnée

5. Mode allergéne boost
6. Indicateur de
remplacement du filtre

AKcecoapu Ha rlaBHUS Kopnyc

A. KoHTponieH naHen

B. N3xo4 3a Bb34yX

B. ChaseH kopnyc

I'. Bxog 3a Bb3ayx

4. duntbp

E. Anantep

ByToHu 3a ynpasneHue

1. Crapt/cTon
2. M1360p Ha ckopocT
3. HynnpaHe Ha ¢unTbpa

CBEeT/IMHHM Ha KOHTpPpONHNA
naHen

4. NnankaTop 3a nsbpaHara
cKopocT

5. Pexxum c nogcmneaHe 3a
OTCTPaHsABaHe Ha asiepreHu

6. HamKaTop 3a cMsHa Ha
dnnTbpa

Dodaci za glavno kuciste
A. Upravljacka ploca

B. Izlaz za zrak

C. Glavno kudiste

D. Ulaz za zrak

E. Filter

F. Adapter

Upravljacke tipke

1. Pokretanje/zaustavljanje
2.1zbor brzine

3. Resetiranje filtera
Lampice na upravljackoj
ploci

4. Indikator izabrane brzine
5. Nacin protiv alergija

6. Indikator za zamjenu filtera

PrisluSenstvi hlavniho téla
pFistroje

A. Ovladaci panel

B. Vyvod vzduchu

C. Hlavni télo pFistroje
D. Pfivod vzduchu

E. Filtr

F. Adaptér

Ovladaci tlacitka

1. Spusténi/zastaveni

2. Vybér rychlosti

3. Resetovani filtru:

Kontrolky na ovlddacim panelu

4. Kontrolka vybrané rychlosti

5. Rezim zvySené ochrany
proti alergentim

6. Kontrolka vymény filtru

Tilbehor til hovedenhed

A. Kontrolpanel
B. Luftudgang
C. Hovedenhed
D. Luftindtag
E. Filter

F. Adapter

Kontrolknapper

1. Start/Stop
2. Valg af hastighed
3. Nulstilling af filter

Lamper pa kontrolpanelet

4. Indikator for valgt hastighed
5. Allergenboost-tilstand
6. Indikator for filterskift

Komponenten des
Hauptgehduses

A. Bedienfeld

B. Luftauslass

C. Hauptgehaduse
D. Lufteinlass

E. Filter

F. Adapter

Bedientasten

1. Start/Stopp
2. Geschwindigkeitsauswahl
3. Filter-Reset

Bedienfeld-LEDs

4. Anzeige fur gewahlte
Geschwindigkeit

5. Allergen-Boost-Modus

6. Filterwechselanzeige

E§aptApata tov KHPLOU CWHATOG
A. Mivakag eréyxou

B.’E§oS0¢ aépa

I. KUplo owpa

A. Eloo8og aépa

E. d{Atpo

>T. Mpooappoyéag

Kouptia ehéyyou

1. Evap&n/Atakomn

2. Emiloyr) taxutntag

3. Emavagopd @iAtpou

dwta ivaka eAéyxou

4. Ev8elgn emleypévng taxutntag

5. Aettoupyla evioyuong
aM\EPYLOYOVWV

6. EVSeLEN aAayng piAtpou
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Accesorios del cuerpo principal
A. Panel de control

B. Salida de aire

C. Cuerpo principal

D.Entrada de aire

E. Filtro

F. Adaptador

Botones de control
1. Encender/apagar

2. Seleccion de velocidad
3. Restablecimiento del filtro

Luces del panel de control

4. Indicador de velocidad
seleccionada

5. Modo turbo para alérgenos

6. Indicator de cambio de
filtro

Pohikorpuse lisatarvikud
A.Juhtpaneel

B. Ohu viljalaskeava

C. P&hikorpus

D.Ohu sisselaskeava

E. Filter

F. Adapter

Juhtnupud

1. Sisse-/valjalulitamine
2. Kiiruse valik
3. Filtri [ahtestamine

Juhtpaneeli valgustid

4. Valitud kiiruse naidik

5. Allergeenide
voimendusreZiim

6. Filtri vahetamise naidik



(FD)

Rungon osat

A. Ohjauspaneeli

B. Ilmanpoistoaukot
C. Runko

D. Ilmanottoaukot
E. Suodatin

F. Sovitin

Ohjauspainikkeet
1. Kaynnistys/sammutus

2.Nopeuden valinta
3. Suodattimen nollaus

Ohjauspaneelin valot
4. Nopeuden merkkivalo
5. Allergeenitehotila

6. Suodattimen vaihdon
merkkivalo

Dodaci glavnog kucista
A. Upravljacka ploca

B. Izlaz zraka

C. Glavno kutiste

D. Ulaz zraka

E. Filter

F. Adapter

Tipke za upravljanje

1. Pokretanje / zaustavljanje
2. Odabir brzine

3. Ponovno postavljanje filtera
Svjetla upravljacke ploce

4. Indikator odabrane brzine

5. Nacin rada , Allergen boost”
6. Indikator za zamjenu filtera

)

A 6 készllék tartozékai
A. Kezel6panel

B. Légkimeneti nyilas

C. F6 készulék

D. Légbemeneti nyilas

E. Szlr6

F. Adapter

Vezérlogombok
1. Start / Stop

2. Sebességvalaszté
3. Sz(rd visszaallitasa

Vezérlopanel fényei

4. Kivalasztott sebesség
jelzbje

5. Allergén boost-Uzemmod

6. Szlir6csere-jelz8

Accessori dell'unita
principale

A. Panello di controllo
B. Uscita dell'aria

C. Unita principale

D. Ingresso dell'aria
E. Filtro

F. Adattatore

Pulsanti di controllo

1. Start/Stop
2. Selezione della velocita
3. Reimpostazione del filtro

Spie del pannello di
controllo

4. Indicatore della velocita
selezionata

5. Modalita boost allergeni

6. Indicatore di sostituzione
filtro

Pagrindinio korpuso priedai
A. Valdymo skydelis

B. Oro iSleidimo anga

C. Pagrindinis korpusas

D. Oro jsiurbimo anga

E. Filtras

F. Adapteris

Valdymo mygtukai

1. Paleisti / sustabdyti

2. Greicio pasirinkimas

3. Filtro nustatymas i$ naujo
Valdymo skydelio lemputés

4. Pasirinkto greicio indikatorius
5. ,Allergen boost" rezimas
6. Filtro keitimo indikatorius

Galvenas dalas piederumi

A. Vadibas panelis

B. Gaisa izplades atvere
C. Galvena dala

D. Gaisa iepludes atvere
E. Filtrs

F. Adapteris

Vadibas pogas
1. SakSana/apturésana

2. Atruma izvéle
3. Filtra atiestatiSana

Vadibas panela indikatori
4.1zvéléta atruma indikators

5. Alergénu novérsanas rezims
6. Filtra mainas indikators

Accessoires van de
hoofdbehuizing

. Bedieningspaneel
. Luchtuitlaat

. Hoofdbehuizing

. Luchtinlaat

. Filter

. Adapter

mmoNw >

Regelknoppen
1. Start / Stop

2. Snelheidsselectie
3. Filterreset

Controlelampjes op

bedieningspaneel

4. Indicator voor
geselecteerde snelheid

5. Allergeen-boostmodus

6. Indicator voor
filtervervanging

Tilbehor for hoveddelen

. Kontrollpanel

. Luftuttak

. Hoveddel

. Luftinntak
Filter

. Adapter

TMmON W >

Kontrollknapper

1. Start/stopp
2. Hastighetsvalg
3. Tilbakestilling av filter

Kontrollpanellys
4. Indikator for valgt hastighet

5. Allergen-boost-modus
6. Indikator for filterbytte

Akcesoria do korpusu
téwnego

. Panel kontrolny

. Wylot powietrza

. Korpus gtéwny

. Wlot powietrza

. Filtr

. Adapter

mmoNw >

Przyciski sterowania

1. Start/Stop

2. Wybér predkosci

3. Reset filtra

Diody na panelu sterowania

4. Wskaznik wybranej
predkosci

5. Tryb Allergen Boost

6. Wskaznik zmiany filtra

Acessérios do corpo
principal

A. Painel de controlo
B. Saida de ar

C. Corpo principal

D. Entrada de ar

E. Filtro

F. Transformador

Botoes de controlo

1. Iniciar/parar
2. Sele¢do de velocidade
3. Reposicado do filtro

Luzes do painel de controlo

4. Indicador da velocidade
selecionada

5. Modo de reforco para
alergénios

6. Indicador de troca do filtro

Accesoriile corpului principal

A. Panou de comanda
B. Evacuare aer

C. Corp principal

D. Admisie aer

E. Filtru

F. Adaptor

Butoane de comanda

1. Pornire/Oprire
2. Selectarea vitezei
3. Resetarea filtrului

Lumini panou de comanda

4. Indicator viteza selectata

5. Modul Boost alergeni

6. Indicator de schimbare a
filtrului

AKkceccyapbl OCHOBHOro

Kopnyca

A. TaHenb ynpasneHus

B. BbinyckHas peLueTka

C. OcHOBHOI KOpMyC

D.Bo3gyxo3abopHoe
oTBepcTne

E. duneTp

F. ApanTep

KHonkn ynpaBneHus

1. Crapt/cTon
2. Bblbop ckopocTu
3. C6bpoc HacTpoek dpunbTpa

NHpankaTopbl Ha NaHenu
ynpaBneHus

4. HankaTop BblI6paHHOM
CKOpOCTY

5. Pexxkum Allergen Boost

6. MIHAMKaTOp 3aMeHbl
dunbTpa

(s

Prislusenstvo hlavnej Casti

A. Kontrolny panel
B. Odvadzanie vzduchu
C. Hlavna cast

D. Privod vzduchu
E. Filter
F. Adaptér

Ovladacie tlacidla

1. Spustenie/zastavenie
2. Volba rychlosti
3. Resetovanie filtra

Kontrolky ovladacieho
panela

4. Indikator zvolenej rychlosti

5. ReZim zosilnenia Cistenia
alergénov

6. Indikator vymeny filtra

Dodatki glavnega ohisja

A. Nadzorna plosca

B. Odprtina za odvod zraka
C. Glavno ohisje

D. Odprtina za dovod zraka
E. Filter

F. Adapter

Gumbi za upravljanje

1. Zagon/zaustavitev
2. Izbira hitrosti
3. Ponastavitev filtra

Lucke na nadzorni plos¢i

4. Indikator izbrane hitrosti

5. Nacin za odstranjevanje
alergenov

6. Indikator zamenjave filtra

Pribor za glavno telo

A. Kontrolna tabla
B. Izlaz za vazduh
C. Glavno telo
D.Ulaz za vazduh
E. Filter

F. Adapter

Kontrolni tasteri

1. Pokretanje/zaustavljanje
2.1zbor brzine
3. Resetovanje filtera



Lampice na kontrolnoj tabli

4, Izabrani indikator brzine

5. ReZim za bolju zastitu od
alergena

6. Indikator za zamenu filtera

Tillbehor till huvuddel

A. Kontrollpanel
B. Luftutlopp

C. Huvuddel

D. Luftinlopp

E. Filter

F. Adapter

Kontrollknappar

1. Start/stopp

2. Hastighetsval

3. Filteraterstallning

Lampor pa kontrollpanelen
4. Indikator for vald hastighet

5. Allergenforstarkningslage
6. Indikator for filterbyte

Ana Govde Aksesuarlari

A. Kontrol Paneli
B. Hava Cikisi

C. Ana Govde
D.Hava Girisi

E. Filtre

F. Adaptor

Kontrol diigmeleri

1. Baslat/Durdur

2. Hiz segimi

3. Filtre sifirlama
Kontrol paneli isiklari
4. Secilen hiz géstergesi

5. Alerjen boost modu
6. Filtre degistirme g0Ostergesi

[ug

Akcecyapwu Kopnycy npunagy
A.MNaHenb KepyBaHHSA

B. OTBip nogaui nosiTps

C. Kopnyc npunagy
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D. BxigHwin oTBip ANs NOBITPS

E. ®inbtp

F. AganTep

KHonKu KepyBaHHA

1. 3anyck/3ynuHka

2. Bubip wsnakocTi

3. CKnaaHHs ¢inbTpa

IHanKaTopun Ha naHeni

KepyBaHHSA

4. InankaTtop BnbpaHoi
LIBMAKOCTI

5. AHTHanepreHHn i pexmnm

6. IHAMKaTOp 3aMiHK dinbTpa
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SAFETY INSTRUCTIONS

VERY IMPORTANT

WHERE TO INSTALL THE APPLIANCE
BEFORE FIRST USE

STORAGE

IN THE EVENT OF A PROBLEM
WARRANTY

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

O O O 0 00 0 00

Read the instructions for use and safety carefully before
use and keep them for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

WARNINGS

It is essential that you read these instructions carefully and observe the following recommendations:

* For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations
(low voltage, electromagnetic compatibility, environmental directives, etc.).

* This appliance should not be used by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capacities or lack of experience and knowledge, unless
they are supervised or have been given instructions beforehand concerning use of
the appliance by a person responsible for their safety.

+ Children should be supervised to ensure they do not play with the appliance.

+ The appliance can be used by children aged 8 and over and persons with a lack of
experience or knowledge or reduced physical, sensory or mental capacities, provided
they are supervised, have been trained on the safe use of the appliance and are
aware of the risks involved.

+ Children must not play with the device.

+ If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its after-sales
service or a similarly qualified person so as to avoid any danger.

+ Children should not clean or perform maintenance on the appliance without being
supervised.

« For maintenance operations, please refer to the “maintenance” section.

Keep the appliance and its power cord out of the reach of children aged under 8.

This appliance is designed for domestic use only. It should not be used for industrial purposes.

The warranty will be invalidated if damage occurs due to incorrect use.

Do not operate this appliance in a very dusty and/or humid place or in a location with fire hazards.

Before use, always make sure that the appliance, plug and power cord are in good condition.

Never insert objects into the appliance (e.g. needles, etc.).



« Do not pull on the power cord or the appliance, even to unplug it from the wall power outlet.
+ Unroll the full length of the cord before use.
* The appliance is only to be used with the power supply unit provided.

& If the pins of the plug parts are damaged, the plug-in power supply shall be scarapped.

VERY IMPORTANT

* Do not cover the air inlets or the outlet grid.

¢ Do not touch the appliance with wet hands.

* Never allow any liquid to enter the appliance.

* Never use the appliance in a humid place.

* Never use the appliance close to a heat source.

* Never place anything on the appliance or insert anything into it.

* Do not use the appliance close to flammable objects or products (curtains, aerosols,
solvents, etc.).

* Never use the appliance in an inclined or horizontal position. Place the appliance on a flat,
stable surface.

¢ In the case of prolonged absence : switch the appliance off and unplug it.

Switch off and unplug your appliance before moving it.

The air purifier must be unplugged during assembly and cleaning.

WHERE TO INSTALL THE APPLIANCE

Place the purifier on a flat, stable surface in the room requiring treatment.
To allow the air to circulate freely, avoid placing the appliance behind curtains, below a window, or
close to any other obstacle, and leave at least 60 cm of free space on each side of the appliance.

BEFORE USING THE APPLIANCE FOR THE FIRST TIME

Make sure that the plastic packaging protecting the filters has been removed before using the
appliance.

Before the first use, ensure the voltage, frequency and power of your appliance suit your electric
supply.

Your appliance can operate using an unearthed plug. EPS is a class II (double electrical insulation).
Before switching on your appliance, ensure that:

- the appliance is completely assembled as described in the safety instructions,

- the appliance is placed on a stable, horizontal surface,

- the appliance is positioned in accordance with the instructions given in this manual,

- the air inlets and the oultet grid are completely unobstructed,

- the filters and cover have been correctly installed (See section “Disassembling / Reassembling filter”)
IMPORTANT: You are advised to switch off and unplug the appliance when not in use.

STORAGE

When you are not using the appliance, store itin a cool, dry place with ambient conditions no higher
than 35°C 70% RH.

IN THE EVENT OF A PROBLEM

+ Do not disassemble the appliance yourself. A poorly repaired appliance may be dangerous for the user.
* Check the troubleshooting table below before contacting an Approved Service Center:

Problem Check Solution

Connect the power cord to a plug

?
Is the power cord connected? with the correct voltage.

Press the on/off button and select

The appliance does the required function.

not switch on Are all the display elements off?
) Check that your appliance is not in

Night auto mode.

You can use your purifier once the

Is these a power outage? :
power turns on again.

The air flow
does not change
automatically.

Is the appliance in manual

mode? Select the correct operating mode.

The flow is a lot
weaker than before.

Check the filter replacement
frequencies and replace the filter if
necessary.

Check that the pre-filter is free of
dust and clean it if necessary.

Does the filter need to be
cleaned or replaced?

Thereis an
unpleasant smell
coming from the air
outlet.

Check the filter replacement
frequencies and replace the filter if
necessary.

WARRANTY

Do not use the appliance and contact an Approved Service Centre if:

* Your appliance has been dropped;

* Your appliance or its power cord are damaged;

* Your appliance no longer functions properly.

* You can find a list of Approved Service Centres on the Rowenta international warranty card.
www.rowenta.com

ENVIRONMENT
ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
2 Leave it at a local civic waste collection point.

These instructions can also be found on our internet site, at www.rowenta.com
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Lisez attentivement les instructions d'utilisation et les
consignes de sécurité avant l'utilisation et conservez-les
pour vous y référer ultérieurement.

CONSIGNES DE SECURITE

AVERTISSEMENT

Il est essentiel de lire attentivement ces instructions et de respecter les recommandations

suivantes.

+ Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations en vigueur
(directives basse tension, de compatibilité électromagnétique, environnementales, etc.).

+ Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris les enfants)
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque
d'expérience et de connaissances, a moins qu'elles ne soient surveillées et qu'elles
aient requ auparavant des instructions concernant son utilisation par une personne
responsable de leur sécurité.

+ Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

+ L'appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes
manquant d'expérience ou de connaissances ou ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, a condition qu'elles soient surveillées, qu'elles aient
été formées a l'utilisation de I'appareil en toute sécurité et qu’elles soient conscientes
des risques encourus.

+ Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

+ Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son
service aprés-vente ou une personne de qualification similaire afin d'éviter tout danger.

+ Les enfants ne doivent pas nettoyer ni entretenir I'appareil sans surveillance.

+ Pour les opérations d'entretien, reportez-vous a la section « entretien ».

+ Conserver l'appareil et son cable d'alimentation hors de portée des enfants de moins
de 8 ans.

+ Cet appareil a été concu pour un usage domestique uniquement. Il ne doit pas étre utilisé pour
des applications industrielles.

+ La garantie sera annulée en cas de dommages résultant d'une mauvaise utilisation.

+ N'utilisez pas cet appareil dans un endroit trés poussiéreux et/ou humide ou dans un endroit
présentant des risques d'incendie.

+ Avant utilisation, vérifiez toujours que 'appareil, la prise et le cable d'alimentation sont en bon état.

+ N'introduisez jamais d'objets a I'intérieur de I'appareil (par ex. des aiguilles, etc.).

+ Netirez pas sur le cable d'alimentation ou I'appareil, méme pour le débrancher de la prise murale.

+ Déroulez le cordon sur toute sa longueur avant de l'utiliser.

+ L'appareil doit étre utilisé uniquement avec I'adaptateur secteur fourni.

@E Siles broches de la prise sont endommagées, l'alimentation enfichable doit étre mise au rebut.

TRES IMPORTANT

Ne couvrez pas les grilles d’entrée et de sortie d'air.

Ne touchez pas l'appareil avec les mains mouillées.

Evitez toute pénétration de liquide dans I'appareil.

N'utilisez jamais l'appareil dans un endroit humide.

N'utilisez jamais I'appareil a proximité d'une source de chaleur.

Ne placez jamais rien sur, ou dans l'appareil.

N'utilisez pas I'appareil prés de produits ou d'objets inflammables (rideaux, aérosols,
solvants, etc.).

* Nutilisez jamais I'appareil en position inclinée ou horizontale. Placez I'appareil sur une
surface plane et stable.

En cas d'absence prolongée, éteignez I'appareil et débranchez-le.

Eteignez et débranchez votre appareil avant de le déplacer.

Le purificateur d‘air doit &tre débranché pendant son montage et son nettoyage

OU INSTALLER LAPPAREIL

Placez le purificateur sur une surface plane et stable dans la piéce a purifier.

Pour permettre a l'air de circuler librement, évitez de placer I'appareil derriere des rideaux, sous une
fenétre, ou a proximité de tout autre obstacle, et laissez au moins 60 cm d'espace libre de chaque
coté de l'appareil.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION DE L'APPAREIL

Vérifiez que tous les emballages en plastique de protection des filtres ont été retirés avant d'utiliser

l'appareil.

Avant la premiére utilisation, assurez-vous que la tension, la fréquence et l'alimentation de votre

appareil sont adaptées a votre alimentation électrique.

Votre appareil peut fonctionner a l'aide d’'une prise non reliée a la terre. L'adaptateur secteur (EPS)

est de classe II (double isolation électrique).

Avant d'allumer l'appareil, assurez-vous que :

- l'appareil est assemblé comme décrit dans les consignes de sécurité ;

- l'appareil est placé sur une surface horizontale stable ;

- l'appareil est positionné conformément aux instructions de ce manuel ;

- l'entrée et la sortie d'air sont dégagées ;

- lesfiltres et le couvercle ont été correctement installés (consultez la section « Démonter/Changer
les filtres »).

IMPORTANT : Nous vous conseillons d'éteindre et de débrancher I'appareil lorsque vous ne

l'utilisez pas.

RANGEMENT

Lorsque vous n'utilisez pas l'appareil, rangez-le dans un endroit frais et sec, a une température
ambiante ne dépassant pas 35°C et 70 % d’humidité relative.

[11]



EN CAS DE PROBLEMES

+ Ne démontez pas l'appareil vous-méme. Un appareil mal réparé peut étre dangereux pour l'utilisateur.
+ Consultez le tableau de dépannage ci-apres avant de contacter un centre de réparation agréé :

Probléme

Vérification

Le cable d'alimentation est-il
branché?

Solution

Brang:hez le qéblg d'aIim(-_jntation
aune prise ala tension
appropriée.

L'appareil ne s'allume pas.

Tous les voyants d'affichage
sont-ils éteints ?

Appuyez sur le bouton Marche/
Arrét et sélectionnez la fonction
souhaitée.

Vérifier que votre appareil n'est pas en
mode auto Nuit ou Allergéne Boost

Y a-t-il une coupure de
courant?

Vous pourrez utiliser votre purificateur
une fois le courant rétabli.

Le flux d'air ne change
pas automatiquement.

L'appareil est-il en mode
manuel ?

Sélectionnez le mode de
fonctionnement correct.

Le flux d'air est plus faible
qu'auparavant.

Une odeur désagréable
provient de la sortie d'air.

Faut-il nettoyer ou
remplacer lefiltre ?

Vérifiez les fréquences de
remplacement du filtre et
remplacez-le si nécessaire.

Vérifier que le préfiltre est
dépoussieré et nettoyer le si
nécessaire.

Verifiez les fréquences de
remplacement du filtre et
remplacez-le si nécessaire.

GARANTIE

N'utilisez pas l'appareil et contactez un centre de réparation agréé si :

* votre appareil est tombé ;

« votre appareil ou son cordon d'alimentation est endommagé ;
« votre appareil ne fonctionne plus correctement.
* Vous trouverez une liste des centres de réparation agréés sur la carte de garantie internationale

Rowenta. www.rowenta.com

ENVIRONNEMENT

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE LENVIRONNEMENT !

® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.

A DEPOSER )EPO
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,
ses accessoires

et cordons
se recyclent

A DEPQSER

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ces consignes sont également disponibles sur notre site Internet www.rowenta.com.
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Mpeau ynotpe6a npoyetete BHUMATENIHO UHCTPYKLMUTE 3a
ynoTtpe6a n 6e3onacHoOCT 1 rn 3anasete 3a 6bAaeLUmn cnpaBKMu.

MHCTPYKUWNW 3A BESOINMACHOCT

APEAYNPEXOEHUA

OT oco6eHa Ba)KHOCT € Aa npoyertere HacToALNTE UHCTPYKUUUN BHUMATENTHO U Aa cna3BaTte
cnegHuTe NpenopbKu:

« C orneg Ha BalwaTta 6e30MacHOCT TO3M ypes 0TroBaps Ha MPUIOXKUMUTE CTaHAaPTV U
pernameHTV (AUPEeKTUBUTE 3@ HUCKO HamnpeXeHve, enekTPoOMarH1MTHa CbBMeCTUMOCT,
OKO/Ha cpeja v 4p.).

« To3n ypep He TpabBa Aa ce M3M0A3Ba OT AnUa (BKIOUMUTENHO JeLla) C HaManeHu
dur3MYUecKn, CeTUBHWN NI YMCTBEHW CMOCOBHOCTU UK C INMCa Ha OMNUT U 3HaHWSA,
OCBEH aKo Te He Ca Mo/ HabntoAeHne NAKn ca NoNyYUIN NHCTPYKLMK NpeaBapuTenHo
OTHOCHO yroTpebaTta Ha ypeja oT AnLe, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHoCT.

+ [leuata TpsibBa fa ce Hab/toAaBaT, 3a Aa Ce rapaHTMpa, Ye Te He CU UrpasT C ypesa.

+ To3nypeg Moxe Aa ce U3Mon3Ba OT AeLia Ha Bb3PacT 8 rOANHN 1 NMO-ronemMu, KakTo 1 oT
Nivila C I1nca Ha onuT AW 3HaHNSA UK OT AnLa C HamaneHu GUsnyeckn, CeTUBHU NI
YMCTBEHM CNOCOBHOCTM CamMO aKko ca Nog HabtogeHne Unv npemnHanm ca obyyeHume 3a
6e3onacHa paboTa c ypesa 1 pasbupaT cBbp3aHuTe C ToBa puvckose. [leLjata He TpsibBa
43 C UrpasT c ypesa.

+ [leuata He TpsibBa fa UrpasT C yCTPONCTBOTO.

* AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e NoBpeseH, 3a Aa U3berHeTe BCAKakBU PUCKOBE, TO TpsbBa
fa 6bJie CMeHeH OT MPOU3BOAUTENS, OT CnefnpogaxbeHns My cepBur3 UK OT anLie CbC
cxXofHa KBanndukauums.

* TNogapbXKaTa 1 NOYMNCTBAHETO Ha ypeja He b1Ba Ja ce 13BbpLUBAT OT JeLla 6e3 Haa30p.

* 3a feliHoCTM No NoAjpbKKaTa, Mo/s, HarnpaseTe crpaska ¢ pasgen ,loaapbxkka“.

+ [lpbXTe ypesa 1 HeroBus 3axpaHBalL, kaben N3BbH obcera Ha feLia nog 8-rogniiHa Bb3pacT.

+ To3n ypej e NpeAHasHadeH 3a ynoTpeba camo B AoOMaLLHW ycnoBus. He Tpsabea Aa ce 13nonsea
3a HpO¢eCMOHanHM uenwu.

+ lapaHuuATa We 6bje HeBanMAHa, ako Bb3HMKHE NoBpesa Nopaan HernpasuaHa ynotpeba.
* He nsnonsgaiite T031 ypes B NPEKOMEPHO MPALLHO U/WAN BAAXHO MSICTO UM Ha MSCTO, KbAETO

MMa ONacHOCT OT MoXap. @



+ lMpean ynotpeba BMHAarK ce yBepsiBanTe, Ye ypeAbT, LWencenbT 1 3axpaHBaLLmaT Kaben ca B
M3MpPaBHO CbCTOSTHME.

* Hukora He BkapBaiTe npegmeTy B ypesa (Hanp. Uram v ap.).

+ He gbpnaliTe 3axpaHBalLs kKaben v ypesa A0pW 1 3a a ro N3K/oUnTe OT KOHTaKTa Ha CTeHarta.

+ Pa3BuBaiiTe Kabena gokpar npean ynotpeba.

* YpeabT TpsibBa Aa ce 13Mon3Ba CaMo CbC NpejoCcTaBeHs 3axpaHBalLL, 6110K.

AKO KNeMUTe Ha YacTuTe Ha LLierncena ca noBpejeHy, LLiernceIHOTO 3axpaHBaHe Tpabea Aa 6bje
6pakyBaHo.

MHOIO BAXXHO

* He nokpwuBaliTe BXxoAoBeTe 3a Bb3[iyX WU pelleTKaTa Ha usxopa.

* He poKocBaliTe ypefa C BlaXKHU pbLe.

* Hukora He flonyckaiiTe B ypeaa Aa nonagHe TeYHOCT.

* HuKora He nsnonssaiite ypefa BbB BlaXKHO MSACTO.

* Hukora He usnonseaiite ypeaa B 61M30CT J0 U3TOYHUK Ha TONJIMHA.

* HuKora He nocTaBsiiTe NpeAMeTH BbPXY YpeAa 1 He BKapBaiiTe MpegMeTu B Hero.

* He nsnonsgaiite ypeaa B 61130CT A0 3ananvMmu npegmeTy Unuv NpoaykKTu (3aBecu,
aeposonu, pasTBoOpUTENU 1 Ap.).

* Hukora He usnonsBaiite ypeaa B HaK/IOHEHO UM XOPU3OHTANTHO nosoXkeHue. MocTaBeTe
ypeAa Bbpxy paBHa M cTabuiHa NOBbPXHOCT.

e B cyyvail Ha NPOABIKMTENHO OTCbCTBUE: U3KIIlOYeTe ypeaa oT 6yToHa, cnef KoeTo ro

M3K/loYeTe 1 OT KOHTaKTa.

Mpeau pa MecTuTe ypeaa, ro UsktoyeTe otr 6yToHa M OT KOHTaKTA.

Mo Bpeme Ha crno6siBaHeTo M NOYNCTBAHETO NpeYnCTBaTensT 3a Bb3ayx TpsA6Ba aa e

M3KIIOYEH OT KOHTaKTa.

KbAE A MOHTUPATE YPEOA

MocTaBeTe MpeymcTBaTeNs Ha paBHa CTabuiHa MOBBLPXHOCT B CTasATa, KOSTO MMa HyXja oT
npeyncTBaHe Ha Bb3ayxa.

3a Aa No3Bo/IMTE CBOGOAHOTO LMPKY/IMpaHe Ha Bb3ayxa, U36Arealite MocTaBsaHETO Ha ypeaa 3aj,
3aBecu, Nog nNpo3sopeL, Unv B 6a130CT 40 KaKBOTO U Aa 610 APYro NPensTcTBre 1 OCTaBeTe NoHe
60 cm cBO60AHO MNPOCTPAHCTBO OT BCsIKa CTPaHa Ha ypea.

NPEOW OA N3MOJI3SBATE YPEOA 3ATPDBB NbT

YBepeTte ce, 4e nnactMacoBaTa ONakKoBKa, 3aljuTaBalla ¢uNTpMTe, € NnpemMaxHaTa, npeau Aa
nsnonssarte ypeaa.
Mpean nbpBaTa ynotpeba ce ysepeTe, Ye HanpeXeHMeTo, YecToTaTa U MOLLIHOCTTa Ha Bawumsa ypes,
ca noAxoAsLM 3a BalwlaTa enekTpocHabanTenHa Mmpexa.
BalumsT ypes Moxe Aa paboTu CbC 3axpaHBaHe OT He3a3eMeH Lencen. EPS e ypea oT knac II (gBoriHa
efieKTpnyecka n3onaums).
l‘IpeAm Aa BKAOUNTE ypeaa, ce yBepeTe, ye:
ypeAbT e HaMmbJIHO Cr06eH, KakTo e OMMCaHO B MHCTPYKLMMTE 3a 6e30MacHoCT,
- YypeAbT e nocTaBeH BbpXy CTabuaHa XOpM30OHTaIHa MOBbPXHOCT,
- YpeAbT e pasrnosioxkeH CbrNacHO VHCTPYKLMUTE B HACTOALOTO PbKOBO/ACTBO,
- BXOZOBeTe 3a Bb3/yX M pelueTkaTa Ha U3X0Ja Ca Hamb/IHO OTKPUTWY,
- dunTpuTe N KanakbT Ca MOHTUPaAHW MpPaBUAHO (BUXTe pasgen ,PasrnobsasaHe/MOBTOPHO
crnobsiBaHe Ha puntpute”).
BAXXHO: cbBeTBaMe Bu, KoraTo He n3nonssare ypeaa, Aa ro usksio4sare oT 6yToHa 1 OT KOHTaKTa.

CbXPAHEHUE

Korato He nsnonseaTe ype/a, ro CbXxpaHsaBaiiTe Ha XJ1aZHO 1 CyXO MSCTO C YC/IOBUSI Ha OKO/IHaTa
cpega, He no-sBucokm ot 35°C n 70% OB.

B CJTYYAIN HA NMPOBJIEM

* He pa3rnobsBaiiTe ypesa camu. JTOLLIO PEMOHTMPAHUAT ypes Moxe fa bbae onaceH 3a noTpeburtens.

* HanpaseTe cnpaBka € TabnuvLaTa 3a OTCTPaHsABaHE Ha HEM3MPABHOCTY MO-A0NY, NPeAn a Cce CBbpxeTe
C OTOPU3MPaH CePBU3EH LEHTBP:

PewieHune

Mpo6nem MpoBepka

3axpaHBaLluAT kaben cBbp3aH | CBbpXKeTe 3axpaHBaLyusa kaben Kbm
ne? KOHTaKT C MPaBUIHO HarpexeHue.

HaTuncHeTe 6yTOHa 3a BKI./U3K. 1

VI3K/HOUEHM /TN Ca BCUUKM n3bepeTe HeobxoaMMaTa GyHKLMSA.

YpenbT He ce

>
BKJ/TIOYBA. eneMeHT No gucnnes:

MpoBepeTe fgann BawwuaTt ypes He e
B aBTOMaTUYeH HOLLEH PeXUM.

MoxeTe ga nsnonssate Bawus
npeyncTeaTen LLOM 3aXpaHBaHETO
6b/je Bb3CTaHOBEHO.

Vima nn cnvipaHe B
e/leKTpo3axpaHBaHeTo?

Bb3AYyLWHUAT NOTOK
He ce NpomeHs
aBTOMaTUYHO.

N36epeTe NpaBUAHNS PEXUM Ha

YpeasT B pbUeH pexum an e? paborta.

MpoBepeTe YecToTaTa Ha CMsIHa
Ha GUATBbPa U ro CMeHeTe, ako e
HeobxoaMmo.

MOTOKBbT € MHOro
no-cna6 ot npeau.

MpoBepeTe Aanu NpeadUATbLPHUAT
e/leMeHT HsIMa Mpax v ro rnoyncreTe,
aKo e HeobXoANMO.

(DVIHT'I:p'bT MMa N Hy>X4a oT
MOYNCTBAHE UM CMSAHA?

Ama HenpuaTHa
MUpPU3Ma, naBaLLa

MpoBepeTe yecToTaTa Ha CMsiHa
Ha PUATBbpPa 1 ro CMeHeTe, ako e
HeobxoaMMo.

OT u3xopa 3a Bb3ayx.

FAPAHUNSA

He nsnonsealite ypesa 1 ce cBbpKeTe € 0406peH cepBM3eH LIeHTbP, ako:

* YpeabT By e 61 n3nycHat Ha 3emMATa;

* YpeabT By nam 3axpaHBallmsaT My Kaben e nospejeH;

* YpeabT By Beye He paboTu npasBuiHoO.

* MoxeTe a HamepuTe CUCBHK Ha OA406PeHNTE CePBU3HN LIeHTPOBE Ha MeX/yHapoaHaTa
rapaHuMoHHa KkapTa Ha Rowenta. www.rowenta.com

NMA3ETE OKOJIHATA CPEJA!
OA YHACTBAME B ONMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEOA!

® YpeasT e n3paboTeH OT pasnnyHN MaTepuany, KOUTO MoraT Aa ce NpeAasaTt Ha BTOPUYHN
CYPOBUHM UK Aa Ce peuunKanpar.

< 3aHeceTe ro B LieHTLPa 3a BTOPUUHM CYPOBMHMI U B OTOPU3VPaHUS CEePBI3, KbAETO TOl
e 6bae peunKanpaH.

Te3u WHCTPYKUUN MoraT fa G'bp,aT HaMmepeHU N Ha Hallna UHTepHeT CalT Ha: www.rowenta.com
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Prije upotrebe paZljivo procitajte upute za koriStenje i
sacuvajte ih ako bi vam zatrebale u buduénosti.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

UPOZORENJA

Od klju€nog je znacaja da paZljivo procitate ove upute i poStujete sljedece preporuke:

+ Zbog vase sigurnosti, aparat je uskladen s vaze¢im standardima i propisima (direktive o
niskonaponskoj opremi, elektromagnetskoj kompatibilnosti, zastiti okoli3a itd.).

+ Ovaj aparat ne smiju koristiti osobe (ukljuCujuci djecu) ogranicenih fizickih, Culnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, izuzev ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili ako im je prethodno dala upute o nacinu koristenja
aparata.

+ Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju aparatom.

+ Aparat smiju upotrebljavati djeca uzrasta 8 godina i viSe te osobe s manjkom iskustva
ili znanja ili sa smanjenim tjelesnim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima pod uslovom
da to Cine pod nadzorom, da su prosle obuku o sigurnom nacinu koriStenja aparata i
da su svjesne prisutnih rizika. Djeca se ne smiju igrati sa aparatom.

+ Djeca ne smiju da se igraju sa uredajem.

+ Ako je kabal za napajanje oStec¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni
postprodajni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegla opasnost.

+ Djeca ne smiju Cistiti aparat niti obavljati postupke odrzavanja aparata ako nisu pod
nadzorom.

« Informacije o odrZzavanju potrazite u odjeljku ,Odrzavanje”.

+ Aparati pripadajuci kabal za napajanje drzite van domasaja djece mlade od 8 godina.

+ Aparat je predviden samo za upotrebu u domacinstvu. Ne smije se koristiti u industrijske svrhe.

+ Garancija Ce biti poniStena ako dode do o3tecenja zbog nepravilne upotrebe.

* Nemojte rukovati ovim aparatom na jako prasnjavom i/ili vlaZznom mjestu ili na mjestu na kojem
postoji opasnost od izbijanja poZara.

+ Prije upotrebe provjerite jesu li aparat, prikljucak i kabal za napajanje u dobrom stanju.

+ Ne gurajte predmete u aparat (npr. igle itd.).

* Ne povlacite za kabal za napajanje aparata €ak i kad ga iskopcavate iz zidne uticnice.
+ Potpuno odmotajte kabal prije upotrebe.

+ Uredaj se smije koristiti samo s priloZzenim napajanjem.

& Ako su pinovi utikaca oSteceni, priklju¢no napajanje e biti otpisano.

VEOMA VAZNO

Nemojte prekrivati ulazne otvore za zrak ili reSetku za izlaz zraka.

Ne dirajte uredaj mokrim rukama.

Nemojte dopustiti da bilo kakva tekucina dospije u aparat.

Nemojte koristiti aparat u vlaZnom okruZenju.

Nemojte koristiti aparat u blizini izvora toplote.

Nemojte niSta stavljati na aparat ili umetati u njega.

Nemojte koristiti aparat u blizini zapaljivih predmeta ili proizvoda (zavjese, aerosoli,
otapala, itd.).

Nemojte koristiti aparat u nagnutom ili horizontalnom poloZaju. Postavite aparat na
ravnu i stabilnu povrsinu.

U slucaju duZe odsutnosti iskljuite aparat i iskopc€ajte ga iz uti€nice.

Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz uti€nice prije premjestanja.

Procistac zraka tokom sastavljanja i €CiS¢enja mora biti iskopcan iz struje.

GDJE POSTAVITI APARAT

Procistac postavite na ravnu i stabilnu povrsinu u prostoriji u kojoj je potrebno provesti postupak.
Da biste omogucili slobodno proticanje zraka, izbjegavajte postavljanje aparata iza zavjesa, ispod
prozoraili blizu bilo kakve druge prepreke i ostavite najmanje 60 cm slobodnog prostora sa svake
strane aparata.

PRIJE PRVE UPOTREBE APARATA

Prije upotrebe aparata provjerite je li uklonjena plasticna ambalaZa koja Stiti filtere.

Prije prve upotrebe provjerite da li napon, frekvencija i snaga aparata odgovaraju naponu vase

strujne mreze.

Aparat moZe raditi kad je spojen na neuzemljenu uticnicu. EPS je svrstan u klasu II (dvostruka

elektricna izolacija).

Prije ukljuCivanja aparata provjerite sljedece:

- aparat je u potpunosti sastavljen na nacin opisan u sigurnosnim uputama,

- aparat je na stabilnoj i horizontalnoj povrsini,

- aparat je postavljen u skladu s uputama navedenim u ovom prirucniku,

- ulazni otvori za zrak i reSetka za izlaz zraka su bez zacepljenja,

- filteri i poklopac su ispravno postavljeni (pogledajte odjeljak ,Rastavljanje/ponovno sastavljanje
filtera")

VAZNO: Preporucujemo vam ga iskljucite aparat i iskopcate ga iz uti¢nice kad ga ne koristite.

ODLAGANJE

Kad ne koristite aparat, drzite ga na hladnom i suhom mjestu u okruZenju u kojem temperatura ne
prelazi 35 °C 70% RH.

U SLUCAJU PROBLEMA

+ Nemojte sami rastavljati aparat. LoSe popravljen aparat mozZe biti opasan za korisnika.
* Prije obracdanja ovlastenom servisnom centru, u nastavku pogledajte tabelu s prijedlozima za
rieSavanje problema.



Problem

AEarat se ne moze
ukljuciti.

Provjera

Je li kabal za napajanje
priklju¢en?

RjeSenje

Prikljucite kabal za napajanje u
uti¢nicu s propisanim naponom.

Jesu li svi elementi pokazivaca
iskljuceni?

Pritisnite dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje i odaberite Zeljenu
funkciju.

Provjerite da aparat nije u
automatskom no¢nom nacinu rada.

Je li nestalo struje?

Procistac zraka mozZete koristiti
nakon Sto se ponovo uspostavi
napajanje elektricnom energijom.

Protok zraka se ne

mijenja automatski.

Je li aparat u ru¢nom nacinu
rada?

Odaberite odgovarajudi nacin rada.

Protok zraka je
mnogo slabiji nego
prije.

Iz otvora za izlaz
zraka izlazi neu-
godan miris.

Mora li se filter ocistiti ili
zamijeniti?

Provjerite koliko se Cesto Cisti i
mijenja filter te oCistite/zamijenite
filtere ako je potrebno.

Provjerite da u predfilteru nema
praSine i oCistite ga ako je potrebno.

Provjerite koliko se Cesto Cisti i
mijenja filter te oCistite/zamijenite
filtere ako je potrebno.

GARANCIJA

Nemojte koristiti aparat i obratite se ovlastenom servisnom centru u sljedec¢im sluc¢ajevima:

* aparat je ispusten na pod;

« aparat ili pripadajuci kabal za napajanje je oStecen;

* aparat vise ne radi pravilno.

+ Spisak ovlastenih servisnih centara moZete pronadi na medunarodnoj kartici s garancijom
proizvodaca Rowenta. www.rowenta.com

ZASTITA OKOLINE
ZASTITA OKOLINE NA PRVOM MJESTU!

® Vas aparat sadrzi vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.
2 Odnesite ga na zato predvideno mjesto.

Ova uputstva su dostupna i na naSim internetskim stranicama www.rowenta.com
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Pred pouZitim si prectéte pozorné navod spolu s bezpe€nostnimi
pokyny a uschovejte si je pro budouci pouZiti.

BEZPECNOSTNI POKYNY

VAROVANI{

Je nezbytné si peclivé precist tyto pokyny a dodrZovat néasledujici doporuceni:

* K zajisténi vasi bezpecnosti tento spotrebi¢ vyhovuje platnym normam a predpisiim
(nizké napéti, elektromagneticka kompatibilita, smérnice o ochrané Zivotniho prostredi
atd.).

+ Tento spotrebi¢ by nemél byt pouZivan osobami (véetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud tyto osoby nejsou pod dohledem nebo nebyly pfedem pouceny ohledné
pouZzivani spotfebice ze strany osoby zodpovédné za jejich bezpelnost.

+ Dohlédnéte, aby si se spotfebicem nehraly déti.

+ Spotrebi¢ mohou pouZivat déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti za predpokladu,
Ze jsou pod dohledem, byly pouceny o bezpecném pouZziti spotfebice a jsou si védomy
rizik spojenych s jeho pouzivanim. Déti si nesmi s timto spotfebi¢em hrat.

+ Dé&ti si nesmi s pfistrojem hrat.

+ Jestlize je napajeci kabel poskozen, v zajmu bezpecnosti jej musi vymeénit vyrobce, jeho
poprodejni servis nebo osoby s podobnou kvalifikaci.

+ Déti nesmi Cistit nebo provadét udrzbu na spotrebici bez dozoru.

* Viz ¢ast ,Udrzba" pro servisni ¢innosti.

+ Uchovavejte spotfebic i jeho napajeci kabel mimo dosah déti do 8 let.

+ Tento spotfebic je uréen pouze pro domaci pouZiti. Nesmfi byt pouZivan k primyslovym tceldm.

* PFi poskozeni v dUsledku nespravného pouziti dojde ke zneplatnéni zaruky.

+ NepouZivejte tento spotfebi¢ ve velmi praSném a/nebo vihkém prostfedi nebo na misté
s nebezpecim poZzaru.

+ Pred pouzitim vzdy zajistéte, aby byly spotfebic, zastrcka a napajeci kabel v dobrém stavu.

+ Nikdy nevkladejte do spotFebice pfedméty (napf. jehly apod.).



+ Netahejte za napajeci kabel ani za spotfebic, a to ani pfi odpojovani z elektrické zasuvky.
+ Pred pouZitim kabel zcela rozmotejte.
+ SpotFebic smi byt pouzivan pouze s dodanym napajecim zdrojem.

& Pokud jsou koliky na zastréce poskozeny, napajeni zlikvidujte.

VELMI DULEZITE

Nezakryvejte vstupy vzduchu ani vystupni m¥izku.

Nedotykejte se spotfebice mokryma rukama.

Do spotrebice nesmi vniknout Zadna kapalina.

Spotrebic nikdy nepouzZivejte ve vihkém prostredi.

Spotrebic nikdy nepouzZivejte v blizkosti zdroje tepla.

Na spotfebic nic nepokladejte ani do n&j nic nevkladejte.

NepouZivejte spotiebi€ v blizkosti hoflavych predméti ani vyrobkii (zaclony, aerosoly,
rozpoustédla apod.).

Nikdy nepouZivejte spotfebic v naklonéné nebo vodorovné poloze. Umistéte spotfebic na
rovny a stabilni povrch.

V pripadé dlouhodobé nepFitomnosti: spotfebic vypnéte a odpojte ze sité.

Pfed pfemisténim spotrebice jej vypnéte a odpojte.

Cisti€ vzduchu musi byt béhem montéze a &isténi odpojen.

~r ~ Ve

KAM SPOTREBIC UMISTIT

Umistéte Cisti¢ na rovny a stabilni povrch v mistnosti, kde potfebujete vycistit vzduch.
Aby mohl vzduch volné cirkulovat, neumistujte spotrebic za zavés, pod okno nebo k jakékoli jiné
prekaZce a na kazdé strané spottebice nechte alespor 60 cm volného mista.

~ ’ ~ e ~ ~

PRED PRVNIM POUZITIM SPOTREBICE

Pfed pouZitim spotfebice je nutné odstranit plastovy obal chranici filtry.

PFed prvnim pouZitim se ujistéte, Ze napéti, kmitocet a vykon spotfebice odpovidaji dostupnému
elektrickému napajeni.

Vas spotrebi¢ mlze fungovat pomoci neuzemnéné zastrcky. EPS je tfida II (s dvojitou elektrickou
izolaci).

Pfed zapnutim spotFebice se ujistéte, Ze:

- spotrebic je kompletné sestaven tak, jak je popsano v bezpecnostnich pokynech,

- spotrebic je umistén na stabilnim vodorovném povrchu,

- spotrebic je umistén v souladu s pokyny uvedenymi v této prirucce,

- vstupy vzduchu ani vystupni mfizka nejsou zablokované,

- filtry a kryt byly spravné nainstalovany (viz ¢ast ,Demontaz/op&tovna montaz filtrd”).

DULEZITE: Doporucujeme vypnout a odpojit spotiebi¢ ze zasuvky, pokud jej nepouzivate.

’

SKLADOVANI

Pokud spotfebi¢ nepouzivate, uloZte jej na chladném, suchém misté pfi teploté do 35 °C a relativni
vlhkosti do 70 %.

V PRIPADE PROBLEMU

+ SpotFebit sami nerozebirejte. Spatné opraveny spottebic miize byt pro uZivatele nebezpecny.
+ Pfed kontaktovanim autorizovaného servisniho stfediska zkontrolujte nasledujici tabulku pro feSeni
problém:

Reseni

Problém Kontrola

Napajeci kabel zapojte do zasuvky

Je pfipojen napdjeci kabel? se spravnym napétim.

Stisknéte tlacitko zap./vyp. a vyberte

ozadovanou funkci.
Spotrebic se P

Jsou v§echn?_/| zobrazovaci prvky
z

nezapne. asnuté?
P Zkontrolujte, zda pfistroj neni v Au-
tomatickém nocnim rezimu.
Dochazi k vypadku elektrické Po opétovném zapnuti napajeni
energie? mUZete Cisti€ pouZit.

Pratok vzduchu Yoy -

se automaticky Je spotre?g%i\:nrg_;anualnlm Vyberte spravny provozni rezim.

neméni. ’

Prutok je mnohem

Zkontrolujte frekvenci vymén filtrd
slabsi nez predtim.

a v pripadé potreby filtry vymérite.

Zkontrolujte, zda neni predfiltr

Je tfeba vyEisftit r;ebo vymeénit zapraseny, a v pfipadé potreby jej
iltr?

vyCistéte.
Z vystupu vzduchu Zkontrolujte frekvenci vymén filtrd
b vl . vymeén filtrd
‘zlg;g?ﬁl neprijemny a v pfipadé potteby filtry vymérnite.

V nasledujicich pfipadech prestante spotfebi¢ pouZivat a obratte se na autorizované servisni

stfedisko:

* spotrebic spadl na zem,

* spotfebi¢ nebo napajeci kabel jsou poSkozené,

* spotfebi¢ nepracuje spravné.

* Seznam autorizovanych servisnich stfedisek naleznete na mezinarodnim zaru¢nim listu
spolecnosti Rowenta. www.rowenta.com

CHRANTE ZIVOTNI PROSTREDI
PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!

® Vas pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materialy.
S Svéfte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stfedisku, kde s nim
bude naloZeno odpovidajicim zplsobem.

Tyto pokyny naleznete také na naSich internetovych strankach www.rowenta.com
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Laes brugsanvisningen og sikkerhedsanvisningerne
omhyggeligt inden brug, og opbevar dem til senere brug.

SIKKERHEDSANVISNINGER

ADVARSLER

Det er vigtigt, at du laeser disse instruktioner omhyggeligt og overholder folgende

anbefalinger:

« Af hensyn til din sikkerhed overholder dette apparat de galdende standarder og
bestemmelser (lavspaendingsdirektivet, direktivet vedrerende elektromagnetisk
kompatibilitet, miljgdirektiver osv.).

+ Dette apparat er ikke beregnet til at blive anvendt af personer (herunder bgrn) med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer med manglende erfaring
eller viden, medmindre de er under opsyn eller pa forhand har faet anvisninger om
brugen af dette apparat af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

« Born skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

+ Apparatet kan bruges af barn pa 8 ar og derover, og personer med manglende erfaring
eller viden eller nedsat fysisk, sensorisk eller mental kapacitet, forudsat at de er under
opsyn, er blevet uddannet i sikker brug af apparatet og er opmaerksomme pa de risici,
der er forbundet hermed.

« Bern ma ikke lege med apparatet.

+ Hvis netledningen beskadiges, skal den udskiftes af fabrikanten, dennes eftersalgsservice
eller en tilsvarende kvalificeret person for at undgé eventuelle farer.

+ Barn ma ikke rengegre eller udfere vedligeholdelse p& apparatet, medmindre de er
under opsyn.

+ Se afsnittet "Vedligeholdelse" for at fa oplysninger om vedligeholdelse.

+ Sgrg for at holde apparatet og den tilhgrende netledning uden for raekkevidde af barn
under 8.

+ Dette apparat er kun beregnet til brug i hjemmet. Det bar ikke anvendes til erhvervsmaessige
formal.

+ Garantien bortfalder, hvis der opstar skader pa grund af forkert brug.

+ Apparatet ma ikke anvendes i meget stevede og/eller fugtige omgivelser eller pa steder med
brandfare.

» Fer brug skal du altid sikre dig, at apparatet, stikket og netledningen er i god stand.

Indseet aldrig genstande i apparatet (f.eks. nale osv.).

Traek ikke i netledningen eller apparatet, heller ikke for at tage stikket ud af stikkontakten.
Rul hele ledningens leengde ud fer brug.

Apparatet ma kun bruges med den medfglgende stremforsyning.

& Hvis stikbenene er beskadigede, skal ledningen med stikket kasseres.

MEGET VIGTIGT

Tildeek ikke luftindtagene eller udgangsgitteret.

Ror ikke ved apparatet med vade haender.

Lad aldrig vaeske af nogen art treenge ind i apparatet.

Brug aldrig apparatet pa et fugtigt sted.

Brug aldrig apparatet i neerheden af en varmekilde.

Placer aldrig noget pa apparatet, og indfer aldrig noget i det.

Brug ikke apparatet i neerheden af breendbare genstande eller produkter (gardiner,
aerosoler, oplasningsmidler osv.).

* Brug aldrig apparatet i en skra eller vandret position. Placer apparatet pa et fladt, stabilt
underlag.

Ved laengerevarende fravaer: Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.
Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten, for du flytter det.
Luftrenseren skal veere frakoblet under samling og rengoering.

PLACERING AF APPARATET

Placer luftrenseren pa en flad, stabil overflade i det rum, der skal behandles.
For at luften kan cirkulere frit, skal du undga at placere apparatet bag gardiner, under et vindue eller
teet pa andre forhindringer, og serge for, at der er mindst 60 cm fri plads pa hver side af apparatet.

INDEN FORSTE IBRUGTAGNING AF APPARATET

Serg for, at den plastemballage, der beskytter filtrene, er fjernet, for du bruger apparatet.

For apparatet tages i brug ferste gang, skal du sikre dig, at apparatets spaending, frekvens og strem
passer til din stremforsyning.

Apparatet kan betjenes med et stik uden jordforbindelse. EPS er placeret i klasse II (dobbelt elektrisk
isolering).

For du teender for apparatet, skal du sikre dig, at:

- apparatet er samlet som beskrevet i sikkerhedsinstruktionerne,

- apparatet er placeret pa et stabilt, vandret underlag,

- apparatet er placeret i overensstemmelse med instruktionerne i denne vejledning,

- luftindtagene og udgangsgitteret er helt uden forhindringer,

- filtrene og daekslet er monteret korrekt (se afsnittet «Adskillelse/samling af filter»)

VIGTIGT: Det anbefales, at du slukker for apparatet og tager stikket ud af stikkontakten, nar
det ikke er i brug.

OPBEVARING

Nér du ikke bruger apparatet, skal det opbevares pa et kaligt, tert sted ved en omgivende temperatur
pé hgjst 35 °C og ved en relativ luftfugtighed pa hgjst 70 %.

(2]



HVIS DU OPLEVER PROBLEMER

+ Adskil ikke apparatet selv. Et darligt repareret apparat kan veere farligt for brugeren.
+ Kontroller nedenstaende fejlfindingstabel, for du kontakter et godkendt servicecenter:

Problem Kontroller Lasning

Tilslut netledningen til et stik med

Er netledningen tilsluttet? den korrekte spanding.

Tryk pa Teend/Sluk-knappen, og

Apparatet taender Er alle skaermelementerne velg den enskede funktion.
ikke. slukket?

Kontrollér, at apparatet ikke er i
Automatisk nattilstand.

Du kan bruge luftrenseren, nar

? -
Er der stremafbrydelse? strommen tzendes igen.

Luftstrommen

a&ndres ikke Er apparatet i Manuel tilstand? Veelg den korrekte drifttilstand.

automatisk.

Luftstrommen er Kontroller

meget svagere end filterudskiftningsintervallerne, og

for. udskift om ngdvendigt filteret.
Treenger filteret til rengaring Kontroller, at forfilteret er fri for

eller udskiftning? stev, og renger det om ngdvendigt.

Der kommer en Kontroller

ubehagelig lugt fra filterudskiftningsintervallerne, og

luftudgangen. udskift om nedvendigt filteret.

GARANTI

Brug ikke apparatet, og kontakt et godkendt servicecenter, hvis:

* Apparatet er blevet tabt

+ Apparatet eller dets netledning er beskadiget

» Apparatet ikke laengere fungerer korrekt.

+ Du kan finde en liste over godkendte servicecentre pa det internationale Rowenta-garantikort.
www.rowenta.com

BESKYT MILJOET
VI SKAL ALLE VARE MED TIL AT BESKYTTE MIL)QET!

® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller genbruges.
2 Bring det til et specialiseret indsamlingssted for genbrug eller et autoriseret
servicevaerksted, nar det ikke skal bruges mere.

Disse instruktioner kan ogsa findes pa vores websted pa www.rowenta.com
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Lesen Sie die Gebrauchsanleitung und die
Sicherheitshinweise vor der Verwendung aufmerksam
durch und bewahren Sie sie fur spatere Verwendung auf.

SICHERHEITSHINWEISE

WARNHINWEISE

Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgfaltig und beachten Sie die folgenden Empfehlungen:

* Zu ihrer Sicherheit erfullt dieses Gerat alle geltenden Normen und Bestimmungen
(Niederspannung, Elektromagnetische Vertraglichkeit, Umwelt-Richtlinien usw.).

+ Dieses Gerat darf nicht von Personen (einschlieRlich Kindern) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und Kenntnis benutzt werden, es sei denn, sie werden von einer flr ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder erhalten von dieser vorher Anweisungen
zum Gebrauch des Gerats.

+ Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

+ Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit mangelnder Erfahrung oder
Kenntnis oder eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden, in der sicheren Verwendung des
Gerats geschult wurden und sich der damit verbundenen Risiken bewusst sind.

+ Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

« Beschadigte Netzkabel dirfen aus Sicherheitsgriinden nur vom Hersteller, seinem
Kundendienst oder einer Person mit vergleichbarer Qualifikation ausgewechselt werden.

+ Kinder sollten das Gerat nicht unbeaufsichtigt reinigen oder Wartungsarbeiten daran
durchfuhren.

+ Informationen zu Wartungsarbeiten finden Sie im Abschnitt ,Wartung".

+ Halten Sie das Gerat und sein Netzkabel von Kindern unter 8 Jahren fern.

+ Dieses Gerat ist nur fur den privaten Gebrauch konzipiert. Es sollte nicht fir industrielle Zwecke
verwendet werden.

+ Die Garantie erlischt, wenn Schaden durch unsachgemaf3e Verwendung entstehen.

* Verwenden Sie das Gerat nicht an einem sehr staubigen und/oder feuchten Ort oder an einem

Ort mit Brandgefahr.



+ Stellen Sie vor dem Gebrauch immer sicher, dass sich das Gerat, der Stecker und das Netzkabel
in gutem Zustand befinden.

Fihren Sie niemals Gegenstande in das Gerat ein (z. B. Nadeln usw.).

Ziehen Sie nicht am Netzkabel oder am Gerat, auch nicht, um es aus der Steckdose zu ziehen.
Rollen Sie das Kabel vor dem Gebrauch vollstandig aus.

Das Gerat darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden.

& Wenn die Stifte der Steckerteile beschadigt sind, muss das Steckernetzteil entsorgt werden.

SEHR WICHTIG

Decken Sie die Lufteinldsse oder das Auslassgitter nicht ab.

Beruihren Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.

Lassen Sie niemals Flussigkeiten in das Gerat gelangen.

Verwenden Sie das Gerat niemals an einem feuchten Ort.

Verwenden Sie das Gerat niemals in der Ndhe einer Warmequelle.

Legen Sie keine Gegensténde auf das Gerat und stecken Sie keine Gegensténde in das Gerat.
Verwenden Sie das Gerat nicht in der Ndhe von brennbaren Gegenstédnden oder
Produkten (Gardinen, brennbare Aerosole, Losungsmitteln usw.).

Verwenden Sie das Gerat niemals in geneigter oder waagerechter Position. Stellen sie das
Gerat auf einer ebenen, stabilen Flache ab.

Bei langerer Abwesenheit: Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker.
Schalten Sie das Geréat aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie es
bewegen.

Der Luftreiniger muss wahrend des Zusammenbaus und der Reinigung ausgesteckt werden.

WO STELLE ICH DAS GERAT AUF?

Stellen Sie das Reinigungssystem auf eine ebene, stabile Oberflache im zu behandelnden Raum.
Damit die Luft ungehindert zirkulieren kann, stellen Sie das Gerat nicht hinter Vorhangen, unter
Fenstern oder in der Nahe eines anderen Hindernisses auf, und lassen Sie auf jeder Seite des Gerats
mindestens 60 cm Freiraum.

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG DES GERATS

Vergewissern Sie sich, dass die Kunststoffverpackung zum Schutz der Filter entfernt wurde, bevor

Sie das Gerat verwenden.

Vergewissern Sie sich vor dem ersten Gebrauch, dass Spannung, Frequenz und Leistung Ihres

Gerats zu Ihrer Stromversorgung passen.

Das Gerat kann mit einem nicht geerdeten Stecker betrieben werden. EPS Klasse II (doppelte

elektrische Isolierung).

Stellen Sie vor dem Einschalten des Gerats folgendes sicher:

- Das Gerat ist vollstandig wie in den Sicherheitsanweisungen beschrieben montiert;

- Das Gerat befindet sich auf einer stabilen, ebenen Flache;

- Bei der Gerateaufstellung wurden die Anweisungen in dieser Anleitung beachtet;

- Die Lufteinlasse und das Auslassgitter sind vollstandig frei von Hindernissen;

- Die Filter und die Abdeckung wurden korrekt montiert (siehe Abschnitt,,Zerlegen/Zusammenbauen
des Filters").

WICHTIG: Wenn das Gerat nicht benutzt wird, sollte es ausgeschaltet und der Netzstecker

gezogen werden.

AUFBEWAHRUNG

Wenn Sie das Gerat nicht verwenden, bewahren Sie es an einem kihlen, trockenen Ort mit einer
Umgebungstemperatur von maximal 35 °C 70 % RH auf.

IM FALLE VON PROBLEMEN

* Nehmen Sie das Gerat nicht selber auseinander. Ein schlecht repariertes Gerat kann fur den Benutzer
gefahrlich sein.

+ Uberpriifen Sie die nachfolgende Fehlerbehebungstabelle, bevor Sie sich an eine autorisierte
Kundendienstzentrale wenden:

Problem Uberpriifung Lésung

SchlieBen Sie das Netzkabel an
eine Steckdose mit der richtigen
Spannung an.

Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste
und wahlen Sie die gewlinschte
Funktion aus.

Ist das Netzkabel
angeschlossen?

Sind alle Anzeigen
ausgeschaltet?

Das Gerat lasst sich

nicht einschalten. Vergewissern Sie sich, dass sich

das Gerat nicht im automatischen
Nachtmodus befindet.

Sie kdnnen den Luftreiniger
verwenden, sobald die
Stromversorgung
wiederhergestellt ist.

Liegt ein Stromausfall vor?

Der Luftstrom
andert sich nicht
automatisch.

Befindet sich das Geratim

Wahlen Sie den richtigen
manuellen Modus?

Betriebsmodus.

Uberpriifen Sie die Haufigkeit des
Filterwechsels und ersetzen Sie den
Filter bei Bedarf.

Muss der Filter gereinigt oder | Prufen Sie, ob der Vorfilter staubfrei
ausgetauscht werden? ist, und reinigen Sie ihn bei Bedarf.

Die Stromung ist
erheblich schwacher
als vorher.

Uberpriifen Sie die Haufigkeit des
Filterwechsels und ersetzen Sie den
Filter bei Bedarf.

Ein unangenehmer
Geruch stromt aus
dem Luftauslass.

GARANTIE

Benutzen sie das Gerat nicht und wenden sie sich an einen qualifizierten Kundendienst, wenn:

+ das Gerat fallen gelassen wurde;

* das Gerat oder sein Netzkabel beschadigt ist;

+ das Gerat nicht mehr ordnungsgemaf3 funktioniert.

« Eine Liste mit autorisierten Kundendienstzentralen finden Sie auf der internationalen
Garantiekarte von Rowenta. www.rowenta.com

UMWELTSCHUTZ

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE
MULLTONNE"

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmafRig abgebildete Symbol einer
durchgestrichenen Mdlltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner
Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN
Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet.



Besitzer von Altgeraten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufUhren. Altgerate gehoren insbesondere nicht in den Hausmdll, sondern in spezielle Sammel-
und Ruckgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet mégliche negative Auswirkungen auf
die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaRige Entsorgung
bedingt sind. Zudem erméglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das
Gerat zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit
sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerat zerstérungsfrei
entnommen werden kénnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der
Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der
offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne
des ElektroG eingerichteten Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben. Ausklnfte zur nachsten
Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder Handler.

DATENSCHUTZ
Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin, dass Sie fir das Léschen
personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.

DENKEN SIE AN DEN SCHUTZ DER UMWELT!

@ Ihr Gerat enthéalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.
2 Geben Sie Ihr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.

Diese Anleitungen sind auch auf unseren Internetseiten zu finden: unter www.rowenta.com
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Alapaote TIPOCEKTLKA TLG 08NYieG Xpriong Katl acdaleilag TpLyv amnod
™ Xpron Kat uldagte tig ya peNovtiki avagopd.

OAHTIEZ AZPAANEIAZ

MPOEIAOMOIHZEIZ

Eivat cnpuvuké va SLaPAcete TPOOEKTLKA QUTEG TLG 08Nyileg KAl va TNPCETE TLG

uKvouﬁsq GUCTACELG:

Matnv qocpa)\aa oag, autn n 0u0Ksur] cuppop(pwvstm HE OAd Ta Loy UOoVTA TIPATUTIA KAL TOUG
KAVOVLOPOUG (08NYLEG OXETLKA PE TN XAPNAR TACN, TNV NAEKTPOUAYVNTLIKY cupBatotnta, To
TIEPLBAANOV K.ATL.).

+ AUTI) OUOKeUN 8&V TIPETEL va XPpNOLUOTIOLE(TAL aTIO AToPa (CUMTIEPIANAUBAVOUEVWY TWV
TIALSLWVY) HE TIEPLOPLOHEVEG CWHATLKEG, ALOONTNPLAKEG 1 SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG, OUTE aTIO
datopa Tou SV €XOUV TNV gUTIELPLA 1 TG ATTaPAlTNTEG YVWOELG, EKTOG AV eTLBAETIOVTAL 1)
€XOUV AABEL EK TWV TIPOTEPWY 0SNYLEG yLa TN XPrON TNG CUCKEUNG aTTO ATOPO UTTELBUVO yLa
TNV AoPAAELd TOUG,.

« Tamawdid Ba pémet va Bplokovtat uttd emiBAedn, yia va Stacpaliotel 6tL ev Ba rtai§ouv
M€ Tn ouokeun.

+ H ouokeun pmopel va xpnotporolnBet amd matstd nAtkiag 8 €Twv Kal Avw Kal amo dtopa
TIoU 8V €XOUV TNV KATAMNAN epTELpia i TLG YVWOELG ] £XOUV TIEPLOPLOPEVEG CWHATLKEG,
aLoBNTNPLAKEG 1 SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG, EPOCOV ETILRAETIOVTAL, £XOUV EKTIALSEUTEL OXETIKA
HE TNV ac@aAn xpron TG CUCKEUNG KAl £X0UV ETIlyVWaon TwV KWVEUVWV TIOU EVEXOVTAL.

+ Ta maidd Sev mpemel va tal{ouv PE T CUOKEUN.

+ EQv 10 NAeKTPLKO KAAWSLO EXEL PBaApPEL, TTPETEL va avTiKataoTabel amd Tov KATaoKeELaoTr,
TO KEVTPO OEPPLG PETA TNV TIWANGN TOU KATAOKEUAOTN 1) éVav €EELELKEUPEVO TEXVLKO, yLa va
amopeuyBel o kivSuvog atuyripatog.

+ Ta mawdd Sev Ba mipémel va kaBapifouv ) va EKTEAOUV EpYACLEG OUVTHPNONG OTN CUCKEUN
Xwplc emtiPAewn.

+ [0 TLG pyacieg ouvtrpnong, avatpeETe oTNV EVOTNTA «ZUVTHPNON».

+ Alatnpelte TN CUOKELN KAL TO NAEKTPLKO KOAWSLO PaKpLA amod onpela ota omola €xouv
TPOoRacn TIALSLA KATW TWV 8 ETWV.

+ H ouokeun autr €xeL oxedlaotel povo yLa olklakn xpron. Aev Ba TIpEMEL va xpnoLyomoleltal yla
Blopnxavikolg okotouG,.

+ H eyyunon Ba kataotel akupn o€ Tepintwon pokAnong PAARNG TIou opelAeTaL OE ECYAAPEVN XPHON.



* Mny XPNOLUOTIOLELTE TN UUOKeur'] o€ PEPN PE TIOAAN OKOVN r)/Kal vypacia, kabwg Kal o Pépn OTou
UTTAPXEL KIVEUVOG TIUPKAYLAG.

. I'Iva armo T xpnon, s}\syxsts TIAVTA T CUOKEUI), TO LG KAl TO NAEKTPLKO KAAwWSLO yla va BePalwbeite

otL Bplokovtal o€ Kakr katdotaon.

MnV TOTTOBETEITE TIOTE AVTIKELUEVA OTO ECWTEPLKD TNG CUOKEUNG (TL.X. BEAOVEG K.ATL.).

Mnv Tpafdte To NAEKTPLKS KAAWSLO f} T GUOKEUT), AKOPA KaL 6TAV TO AMOCUVSEETE arto pLa Tpida otov Tolxo.

Z€TUALETE OAOKANPO TO PAKOG TOU KOAWSIOU TIpLV aTto T Xprion.

H ouokeur) TIpETEL VA XPpOLUOTIOLELTAL HOVO HE TO TTIAPEXOHUEVO TPOPOSOTLKO.

Eav oL akibeg Twv pepwv tou BUoPatog €xouv UTIOOTEL {NULd, TO EPYPUCHATOUPEVO TPOYOSOTLKO
TIPETIEL VA aTtoppLPBEL.

MOAY ZHMANTIKO

Mnv KaAUTtTeTE TIG EL6080UG agpa n tn oxapa e§68ou aépa.

Mnv ayyilete tn cuokeun pe Bpeypéva XépLa.

Agv TIPETIEL TIOTE VA ELOXWPICEL VEPO HEGA 0TI CUOKEUN.

MnvV XPNGOLHOTIOLELTE TIOTE TN GUGKEUI) GE HEPN ME vypacia.

Mnv XpnOLHOTIOLELTE TIOTE TN GUCGKEUI KOVTA O€ TtNyEG BeppdTnrag.

Mnv tomtoOeTE(TE TIOTE OTLENTIOTE TIAVW 1) HEGA GTN CUCKEUN.

MnvV XPNOLHOTIOLELTE TN CUGKEUN KOVTA 0€ EUPAEKTA AVTLKELHEVA 1] TTPOioVTa (KOUPTIVEG,

agpoAvpata, SLaAUTEG K.ATL.).

¢ MnV XPNGLUOTIOLELTE TIOTE TN GUGKEUI] O€ ETILKALVI 1] opL{ovtia B£on. TOTtOBETAGTE T CUOKEUN
o€ emimedn, otabepn emipavela.

* Zg TEPITITWOT TLAPATETAHUEVIG ATIOVUCGLAG: ATIEVEPYOTIOLOTE TN CUCKEUI KOL ATIOGUVSECTE TNV

amné tnv npida.

ATIEVEPYOTIOLGTE KAl ATIOCUVSEOTE T CUOKEUN amé tnv mpida mpLv amnoé tn petakivnon tng.

MpémeL va amocuvéete Tov KaBapLoti aépa Katd tn SLapKeLa Tng cuvappoAdynong Kat Tou

kabaplopou.

ZHMEIO TOMNOOETHZHZ THZ ZYZKEYHZ

TomoBeTrote ToV KABapLoTH aépa o€ eTiMeSN, oTabepr| EMLPAVELA 0TO SWHATLO TToU BEAETE va KaBapioeTe.
APrOTE TOV aépa va KUKAOWOPHOEL EAEUBEPQ, aTOPEUYOVTAG VA TOTIOBETACETE T CUOKEUN TIlow amod
KOUPTLVEG, KATW amo tapabupa, r) KOVTA O€ OTIOLOSHATIOTE AAAO EUTIOSLO, KAL APrOTE TOUAAGYLoToV 60 cm
€NeVOEPO XWPO O€ KABE TIAEUPA TNG CUOKEUNG.

MPIN AMO THN NMPQTH XPHZH THZ ZY2KEYHZ

Bepatweeits 6Tl n MAAoCTLK ocuckevacia Tou Tpootatelel ta ¢idtpa €xeL adaipebel mpLv
XPNOLHOTIOLN OETE.
MpLv amo tnv Tpwtn Xprion, ReRawwdeite 6tL n tdon, n ocuxvoTNTA Kat n LoxXVG TNG CUCKEUNRG oag slvat
KataMr])xsq yla tnv r]}\sKtpLKr] Tpopodooia oag.
H ouokeur| oag pmopel va AeLToupynoeL P PN yelwpévo Buopa. To EPS eival katnyoptag IT (SLTAR NAEKTPLKNA
pévwaon).
Mpwv svspyonotr]oete TN OUOKEUN), BeBaLwesLts ot
- ouoksun EXEL ouvappoAoynBel TARPWE cUPPWVA PE TLG o5r]yqu aopaAeiag,
n ouoKeur] elval toroBetnpévn oe otabepr), opL{ovtia anu.pavaa
- n ouoKeuN glval ToToBeTNPEVN cUPPWVA PE TLG 08NYleG 0TO TTapoV eyxeLpisio,
- OLOTIEG £L0060U aépa Kat n oxdpa e§d65ou aépa Sev tapepmodidovtat,
- ta @i{Atpa kat to KAAuppa €xouv tomobetnbel ocwotd (BA. evétnta «AmoouvappoAdynon/
ErtavacuvappoAoynon @iAtpou»)
ZHMANTIKO: Zag cUMBOUAEVOUE VA ATIEVEPYOTIOLELTE KOL VO ATIOGUVSEETE TN GUOKEUN aT6 TNV
mpida 6tav Sev T XPrOLUOTIOLELTE.

AMNMOOHKEYZH

‘Otav 8ev XpnOLUOTIOLELTAL, N CUOKEUN TIPETIEL VA QUAACOETAL 0€ §p00epd, OTEYVO XWPO PE CUVONKEG
TiepLBAMOVTOG TTou Sev uTtepBaivouv toug 35°C pe 70% OXETLKN vypaacia.

TI NA KANETE ZE NEPINTQZH MPOBAHMATOZ

+ Mnv amocuvappOAOYrOETE EOELG T GUOKEUN). MLa GUOKEU TIOU £XEL ETTLOKEVAOTEL PE AavBaopévo TpoTo
pmopet va eivat emkivéuvn yia tov xprRotn.

+ EAéy€te oV Tilvaka aVTLHETWITLONG TIPOBANPATWY TTAPAKATW TIPLV ETILKOWVWVNOETE PE éva EEouatoSotnuévo KEVTpo
oépPLG:

MNpopAnua ‘EAeyx0G Nuon

Elval ouv8eSeEVO TO NAEKTPLKO
KOAWSL0;

YUVSEOTE TO NAEKTPLKO KAAWSLO o€
npida pe tn owotn tdon.

Miéote To KouptL on/off kat emAéETe
™ Aettoupyia Tou amatteltal.

Elvat amevepyotoLnpéveg OAEG oL

H cuokeun &gv . p
n EVOELKTLKEG AUXVLEG;

h EAéyEte OTL N ouokeur oag Sev
gvepyoTtoLeiTat. Ve A fl 096

Bploketal og Autopatn vuxtepLvn
Aettoupyla.

MTTOpELTE VA XPNOLUOTIOLOETE TOV
KabapLotr) aépa HOALG ETTAVENBEL TO
peva.

Ymdpxet Slakotry peLpATOC;

H mapoyn aépa Sgv
allddeL autopata.

H ouokeur| Bploketal o€ pn

ETiA¢ETE TOV OWOTO TPOTIO
autopatn Asttoupyia;

A€LToupyiag.

H pon eivat TtoAu o
acBeviig aro TpLv.

EAEyETE TLG OUXVOTNTEG
QAVTLKATAOTAONG TwV GIATpWY Kat
QVTLKATAOTHOTE Ta YiATtpa epooov
armattettat.

EAéyEte OTL TO TIpo@iATpO Sev ExeL
oKOvN Kat kabapiote to, eav elvat
amnapaitnto.

To @iAtpo xpeLaletal kabaplopo n
avtikatdotaon);

EAEyETE TLG OUXVOTNTEG
QVTLKATAoTAoNG TwV QIATpWY Kat
QVTLKATAOTAOTE Ta YiATpa Epooov
armatteitat.

E§€pxetal pla
Sucdpeotn oopun anod
v £€§060 agpa.

MnV XpnOLUOTIOLOETE T CUCKEUT, AAAA ETILKOLVWVNOTE PE éva EEouctoSotnpévo Kevtpo ogpPLg av:

* H ouoKeun 0ag €XEL TTECEL KATW.

* H cuokeur] 0ag | To NAEKTPLKO KaAAWSLO £xouv uTtooTel {npLd.

* H ouokeun oag 5ev AeLToupyel TTAEOV OWOTA.

» Mmopette va Bpette pla Alota pe ta EEouotodotnuéva kévtpa oépBLg otnv Kapta SteBvoug eyyunaong
NG Rowenta. www.rowenta.com

MPOZTAZIA TOY NMEPIBANNONTOZ
MPOEXEI H MPOZTAZIA TOY NMEPIBANANONTOZ!

® H ouokeun oag TepLéyel TTOAUTIHA UALKA, Ta oTtola uropolv va avaypnotporotn8ouv fj va
AVaKUKAWBOULV.
S AQroTe TN o€ KATIOoLO SNPOTLKG onpelo CUAOYNAG amoBARTWY TNG TIEPLOXIG 0AG.

Mrmopeite va Bpeite TLg Tapoloeg 08nyieg KAl 6ToV LGTATOTIO pag, ot StebBuven www.rowenta.com
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Lee atentamente las instrucciones de uso y seguridad del
aparato antes de su uso y guardalas para consultarlas en
el futuro.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS

Es esencial leer detenidamente estas instrucciones y tener en cuenta las siguientes

recomendaciones:

+ Para tu seguridad, este aparato cumple con todas las normas y regulaciones aplicables
(baja tensién, compatibilidad electromagnética, directrices ambientales, etc.).

+ Este aparato no debe ser usado por personas (esto incluye nifios) con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales limitadas, o sin experiencia o conocimientos, salvo
que estén bajo supervisién o hayan recibido instrucciones relacionadas con el uso del
aparato por una persona responsable de su seguridad.

+ Debera vigilarse a los nifios para asegurarse de que no juegan con el aparato.

+ El aparato podran utilizarlo nifios a partir de 8 afios y personas sin experiencia o
conocimientos, o con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas, siempre
que estén bajo supervision, hayan sido entrenadas en el uso seguro del aparato y sean
conscientes de los riesgos que supone su uso.

+ Los nifios no deben jugar con el aparato.

+ Si se dafia el cable eléctrico, debera sustituirlo el fabricante, su servicio posventa o una
persona con una cualificacion similar con el fin de evitar peligros.

« Los nifios no deben limpiar ni realizar tareas de mantenimiento en el aparato sin
supervision.

+ Para obtener informacién sobre las operaciones de mantenimiento, consulta la seccién
«Mantenimiento».

+ Mantén el aparatoy el cable eléctrico fuera del alcance de los nifios menores de 8 afios.

+ Este aparato ha sido disefiado solo para uso doméstico. No debe utilizarse para fines industriales.

+ La garantia quedara invalidada si se producen dafios por un uso incorrecto.

+ No utilices este aparato en lugares con mucho polvo o humedad, ni en lugares con peligro de
incendio.

+ Antes de su uso, asegurate siempre de que el aparato, el enchufe y el cable eléctrico estan en
buen estado.

+ No introduzcas objetos en el interior del aparato (por ejemplo, agujas, etc.).

+ No tires del cable eléctrico o del aparato, incluso cuando lo desenchufes de la toma de corriente.

+ Desenrolla todo el cable antes de utilizarlo.

+ El aparato solo debe usarse con la fuente de alimentacién proporcionada.

Si las conexiones de las piezas del enchufe estan dafiadas, desecha la fuente de alimentacién
del enchufe.

MUY IMPORTANTE

No cubras las entradas de aire ni las rejillas de salida.

No toques el aparato con las manos mojadas.

No dejes que entre liquido en el aparato.

No utilices nunca el aparato en un lugar humedo.

No utilices nunca el aparato cerca de una fuente de calor.

No coloques nunca nada sobre el aparato ni introduzcas ningun objeto.

No utilices el aparato cerca de objetos o productos inflamables (cortinas, aerosoles,
disolventes, etc.).

No utilices nunca el aparato en posicién horizontal o inclinada. Coloca el aparato en una
superficie plana y estable.

En caso de ausencia prolongada, apaga el aparato y desenchufalo.

Apaga y desenchufa el aparato antes de moverlo.

El purificador de aire debe estar desenchufado durante el montaje y la limpieza del aparato.

rd

DONDE INSTALAR EL APARATO

Coloca el purificador en una superficie plana y estable en la habitacién que requiera tratamiento.
Para que el aire circule con libertad, evita colocar el aparato detras de cortinas, debajo de una
ventana, un mueble o una estanteria, o cerca de cualquier otro obstaculo, y deja al menos 60 cm
de espacio libre a cada lado del aparato.

ANTES DE USAR EL APARATO POR PRIMERA VEZ

Asegurate de que el embalaje de plastico que protege los filtros se ha retirado antes de utilizar el aparato.

Antes de utilizarlo por primera vez, comprueba que el voltaje, la frecuencia y la potencia del aparato

son adecuados para el suministro eléctrico.

El aparato puede funcionar en un enchufe sin toma de tierra. El enchufe EPS est4 clasificado como

de clase II (aislamiento eléctrico doble).

Antes de encender el aparato, comprueba lo siguiente:

- el aparato estd completamente montado como se describe en las instrucciones de seguridad;

- el aparato estd colocado sobre una superficie horizontal estable;

- el aparato estd colocado segun las instrucciones de este manual;

- las entradas de aire y la rejilla de salida estdn completamente despejadas;

- los filtros y la tapa estén correctamente instalados (consulta la seccién «Desmontaje/montaje de
los filtros»)

IMPORTANTE: Se recomienda apagar y desenchufar el aparato cuando no esté en uso.

ALMACENAMIENTO

Cuando no utilices el aparato, guardalo en un lugar fresco y seco con una temperatura ambiente no
superior a 35 °Cy menos del 70 % de HR.

El



EN CASO DE QUE SE PRODUZCA UN PROBLEMA

+ No desmontes el aparato por ti mismo. Un aparato mal reparado puede ser peligroso para el usuario.
+ Consulta la siguiente tabla de resolucion de problemas antes de ponerte en contacto con el servicio
técnico oficial:

Problema Comprobacion Solucién
¢Esté conectado el cable de Conecta el cable de alimentacion a
alimentacion? un enchufe con el voltaje correcto.
Pulsa el boton encender/apagary
El aparato no se ¢Estan apagados todos los selecciona la funcion deseada.
? R
enciende. elementos de la pantalla? Comprueba que tu aparato no esté
en el modo automético nocturno.
¢Ha habido algun corte del Puedes utilizar el purificador una
suministro eléctrico? vez que se recupere el suministro.
El flujo es mucho ¢Esta el aparato en el modo Selecciona el modo de
mas débil que antes. manual? funcionamiento correcto.
El flujo de aire Comprueba la frecuencia de
no cambia sustitucion del filtro; sustitdyelo si
automaticamente. es necesario.
Comprueba que el prefiltro
¢Es necesario limpiar o sustituir no tenga polvo o limpialo si es
el filtro? necesario.
;I:gau?at:jlgl.;le Comprueba la frecuencia de
9 sustitucién del filtro; sustitdyelo si
procedente de la es necesario
salida de aire. ’

GARANTIA

No utilices el aparato y ponte en contacto con el servicio técnico oficial si:

« El aparato se ha caido.

« El aparato o el cable eléctrico estan dafiados.

« El aparato ya no funciona correctamente.

» Encontraras una lista de centros de servicio técnico oficial en la tarjeta de garantia internacional
de Rowenta. www.rowenta.com

PROTECCION DEL MEDIOAMBIENTE
i i PARTICIPE EN LA CONSERVACION DEL MEDIO AMBIENTE!!

® Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.
9 Entréguelo al final de su vida util, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de
nuestros Servicios Oficiales Post Venta donde sera tratado de forma adecuada

Puedes encontrar estas instrucciones también en nuestros sitios web, www.rowenta.com
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Lugege kasutusjuhend ja ohutusjuhend enne kasutamist
hoolikalt labi ning sailitage see edaspidiseks kasutamiseks.

OHUTUSJUHISED

HOIATUSED!

Nende juhiste lugemine ja jargmiste soovituste jargimine on darmiselt oluline.

+ Teie ohutuse tagamiseks vastab see seade kohaldatavatele standarditele ja maarustele

(madalpinge, elektromagneetiline Ghilduvus, keskkonnadirektiivid jms).

Seadet ei tohi kasutada fuUsiliste, sensoorsete ja vaimsete puuetega isikud (k.a lapsed)

nii kogemuste kui ka teadmiste puudumise t&ttu, valja arvatud nende ohutuse eest

vastutava isiku juuresolekul v8i kui neile on seadme kasutamise kohta antud vastavad

juhtnoorid.

Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega.

Seadet v@ivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ja isikud, kellel puuduvad

kogemused v&i teadmised vdi kelle fuusilised, sensoorsed v8i vaimsed vdimed on

vahenenud, tingimusel, et nad on jarelevalve all, neid on koolitatud seadme ohutuks

kasutamiseks ja nad on teadlikud sellega seotud ohtudest.

* Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Toitejuhtme kahjustumisel peab selle vdimalike ohtude valtimiseks valja vahetama

seadme tootja, tema jarelteenindusettevdte v8i mdne sama kvalifikatsiooniga isiku

poolt.

Lastel ei ole lubatud seadet iseseisvalt puhastada ega hooldada.

+ Vaadake hooldustoimingute kohta kaivat teavet jaotisest ,Hooldus".

+ Hoidke seadet ja toitejuhet alla 8-aastaste laste eest kattesaamatus kohas.

+ Kdesolev seade on ette nahtud ainult kodukasutuseks. Seda ei tohiks kasutada té6stuslikul
eesmargil.

* Valest kasutusest tingitud kahjustuste korral kaotab garantii kehtivuse.

+ Arge kasutage seadet vaga tolmuses ja/vdi niiskes keskkonnas, ega tuleohtlikus asukohas.

* Enne kasutamist veenduge alati, et seade, pistik ja toitejuhe oleksid hea seisukorras.

+ Arge kunagi sisestage objekte seadmesse (nt ndelu jms).

(3]



+ Arge tBmmake seadmest ega toitejuhtmest, isegi mitte seinakontaktist lahti thendamisel.
+ Kerige juhe enne kasutamist taies pikkuses lahti.
+ Seadet tohib kasutada ainult kaasasoleva toiteadapteriga.

& Kui pistiku osade kontaktid on kahjustatud, tuleb toiteallika pistik kasutuselt kdrvaldada.

VAGA TAHTIS!

« Arge katke 8hu sissevooluava ega viljavooluava resti kinni.

Arge puudutage seadet mirgade kitega.

Arge kunagi laske seadmel iihegi vedelikuga kokku puutuda.

Arge kunagi kasutage seadet niiskes kohas.

Arge kunagi kasutage seadet kiitteallika ldhedal.

Arge kunagi asetage midagi seadmele ega sisestage midagi seadmesse.

Arge kasutage seadet kergsiittivate objektide vdi toodete juures (kardinad, aerosoolid,
lahustid jms).

Arge kasutage seadet kunagi kallutatud véi horisontaalses asendis. Asetage seade
tasasele ja stabiilsele pinnale.

Pikaajalise eemaloleku korral : lilitage seade valja ja tommake see vooluvdrgust valja.
Enne seadme liigutamist liilitage see vilja ja ihendage vooluvérgust lahti.

Ohupuhasti peab olema kokkupaneku ja puhastamise ajal vooluvérgust lahti iihendatud.

KUHU SEADE PAIGALDADA

Asetage puhasti tootlemist vajavas ruumis tasasele ja stabiilsele pinnale.
Valtige seadme asetamist kardinate taha, akna alla vdi mis tahes muu takistuse Iahedusse ning jatke
seadme igale kuljele vahemalt 60 cm vaba ruumi, et 8hk paaseks vabalt ringlema.

ENNE SEADME ESMAKORDSET KASUTAMIST

Veenduge, et filtreid kaitsev plastikpakend oleks enne seadme kasutamist eemaldatud.

Enne esmakordset kasutamist veenduge, et seadme pinge, sagedus ja toide vastaks teie
elektrisisteemile.

Saate kasutada seadet maandamata pistikuga. EPS on II klass (topeltisolatsioon).

Enne seadme sisselulitamist veenduge, et:

- seade oleks ohutusjuhiste jargi taielikult kokku pandud;

- seade oleks asetatud tasasele, horisontaalsele pinnale;

- seade oleks paigutatud selles kasutusjuhendis antud juhiste jargi;

- Ohu sissevoolu- ja valjavooluava rest oleks taielikult takistuseta;

- filtrid ja kate oleksid Gigesti paigaldatud (vt jaotist ,Filtri lahtivétmine / hilisem kokkupanek”)
TAHTIS! Kui seade ei ole kasutuses, on selle valjalilitamine ja vooluvérgust lahtilihendamine
soovitatav.

HOIUSTAMINE

Kui seade ei ole kasutuses, hoiustage seda jahedas ja kuivas keskkonnas, kus tingimused on alla
35°C 70% RH.

PROBLEEMIDE KORRAL

« Arge vétke seadet ise koost lahti. Halvasti parandatud seade vaib olla kasutajale ohtlik.
+ Enne kinnitatud teeninduskeskusega Ghendust v&tmist, vaadake alltoodud tdrkeotsingu tabelit.

Probleemi Kontroll Lahendus

Uhendage toitejuhe dige pingega

. . 5 . .
Kas toitejuhe on thendatud? <einakontakti.

Vajutage toitenuppu ja valige vajalik

Kas koik ekraani elemendid on funktsioon.

valjas?

Seade ei llilitu sisse. - - -
Kontrollige, et teie seade ei oleks
automaatses 60reziimis.

Saate puhastit uuesti kasutada siis,

? \ .
Kas tegu on voolukatkestusega? kui vool tuleb tagasi.

Ohuvool ei muutu

fai s o
automaatselt. Kas seade on kasitsireziimis?

Valige dige tooreziim.

Kontrollige filtri vahetamise
sagedusi ja vajaduse korral
vahetage filtrit.

Ohuvool on nérgem
kui varem.

Kontrollige, et eelfilter oleks
tolmuvaba ja vajaduse korral
puhastage see.

Kas filter vajab puhastamist voi
vahetamist?

Ohu véljavooluavast
tuleb ebameeldivat
I6hna.

Kontrollige filtri vahetamise
sagedusi ja vajaduse korral
vahetage filtrit.

GARANTII

Ldpetage seadme kasutamine ja votke Ghendust kinnitatud teeninduskeskusega jargmistel juhtudel.

+ Kui seade on kukkunud maha.

+ Kui seade vdi toitejuhe on kahjustatud.

+ Kui toode ei té6ta enam korralikult.

+ Kinnitatud teeninduskeskuste loendi leiate ROWENTA rahvusvaheliselt garantiikaardilt.
www.rowenta.com

AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!

@® Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid Umbertootlemist véi kogumist
vBimaldavaid materjale.
2 Viige seade kogumispunkti, et oleks vdimalik selle imbertootiemine.

Need juhised leiate ka meie veebilehelt aadressil www.rowenta.com
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Lue kaytto- ja turvallisuusohjeet huolellisesti ennen
kayttoa ja sailyta ne.

TURVALLISUUSOHJEET

VAROITUKSET

Lue nama ohjeet huolellisesti ja noudata seuraavia suosituksia:

« Tama laite tayttaa sovellettavien standardien ja asetusten vaatimukset (esim.
pienjannitedirektiivi, séhkdmagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi ja
ymparistodirektiivit).

+ Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkiléiden (mukaan luettuna lapset) kayttéon,
joiden fyysinen, psyykkinen tai aisteihin liittyva toimintakyky on heikentynyt tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkil®
valvo tai opasta heita laitteen kaytdssa.

+ Al anna lasten leikkia laitteella.

+ Laitetta voivat kayttaa myds vahintaan 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joilla ei ole
tarvittavaa kokemusta tai tietoa tai joiden fyysinen, psyykkinen tai aisteihin liittyva
toimintakyky on heikentynyt, jos heita valvotaan tai jos heidat on opastettu laitteen
turvalliseen kayttoon ja he ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat vaarat. Lasten ei saa
antaa leikkia laitteella.

+ Lapset eivat saa leikkia laitteella.

* Jos virtajohto vaurioituu, se on vaaran valttamiseksi vaihdatettava valmistajalla,
valmistajan valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai vastaavalla valtuutetulla ammattilaisella.

+ Lapset saavat puhdistaa ja huoltaa laitetta vain aikuisen valvonnassa.

Lisatietoja huoltotoimenpiteista on laitteen huoltoa kasittelevassa osassa.

Sailyta laite ja sen virtajohto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

Laite on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon. Se ei sovellu teollisuuskayttdon.

Takuu mitatéityy, jos laite vahingoittuu virheellisen kaytén seurauksena.

Ala kayta laitetta poikkeuksellisen pdlyisessa ja/tai kosteassa ymparistossa tai paikassa, jossa on
tulipalon vaara.

Varmista ennen jokaista kayttokertaa, etta laite, pistoke ja virtajohto ovat hyvassa kunnossa.
Ala tydnna laitteeseen mitaan vierasesineita (esim. neuloja).

+ Al3 veda laitteen virtajohdosta edes silloin, kun irrotat sité pistorasiasta.
+ Kierra virtajohto kokonaan auki ennen kayttoa.
+ Laitetta saa kayttaa vain mukana toimitetun virtalahteen kanssa.

I$Ejos pistokeosien nastat ovat vaurioituneet, ala kytke laitetta virtalahteeseen.

TARKEITA OHJEITA

Ala peita ilmanottoaukkoja tai ilmanpoistosileikkda.

Alé koske laitteeseen mérin kasin.

Ala paasta laitteen sisdan mitdan nesteita.

Ala kayta laitetta kosteassa ympéristossa.

Ala kayta laitetta lammonlahteiden lahella.

Ala aseta mitaan laitteen paille dlaka tydnna mitdan laitteen sisdan.

Ala kayta laitetta helposti syttyvien kohteiden tai tuotteiden (esim. verhot, aerosolit tai
liuottimet) laheisyydessa.

Ala kayta laitetta kaltevassa kulmassa tai vaaka-asennossa. Aseta laite tasaiselle,
vakaalle alustalle.

Jos olet pitkdan poissa laitteen luota, katkaise laitteen virta ja irrota pistoke
pistorasiasta.

* Katkaise laitteen virta ja irrota pistoke pistorasiasta, ennen kuin siirrit laitetta.

¢ Ilmanpuhdistimen pistoke on irrotettava pistorasiasta kokoamisen ja puhdistuksen ajaksi.

LAITTEEN SIJOITTAMINEN

Aseta ilmanpuhdistin tasaiselle, vakaalle alustalle kasiteltavaan huoneeseen.
Ala sijoita laitetta verhojen taakse, ikkunan alle tai muiden esteiden lahelle ja jata vahintdan 60 cm
tyhjaa tilaa laitteen sivuille, jotta ilma paasee kiertamaan kunnolla.

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

Poista suodattimien suojamuovit ennen laitteen kayttéonottoa.

Varmista ennen ensimmaista kayttokertaa, etta laitteen jannite, taajuus ja teho ovat yhteensopivia

virtalahteen kanssa.

VLaitetta voi kdyttda maadoittamattomalla pistokkeella. EPS-luokka on II (kaksoiseristys).

Ennen kuin kytket laitteeseen virran, varmista, etta

- laite on koottu kokonaisuudessaan ja turvallisuusohjeita noudattaen

- laite on asetettu vakaalle, vaakasuoralle alustalle

- laite on sijoitettu tdman kayttdoppaan ohjeiden mukaisesti

- ilmantuloaukkojen ja ilmanpoistosaleikon edessa ei ole esteita

- suodattimet ja niiden suojus on asennettu oikein (katso ohjeet osasta Suodattimien purkaminen
ja kokoaminen).

TARKEAA: Katkaise laitteen virta ja irrota pistoke pistorasiasta, kun laitetta ei kiyteta.

Kun laitetta ei kaytetd, sailyta sita viiledssa ja kuivassa paikassa, jonka lampétila on enintaan 35 °C
ja suhteellinen ilmankosteus enintdan 70 %.

JOS ONGELMIA ILMENEE

+ Al pura laitetta itse. Puutteellisesti korjattu laite voi olla vaaraksi kayttajalle.

+ Tutustu alla olevan taulukon vianmaaritysohjeisiin, ennen kuin otat yhteytta valtuutettuun
huoltoliikkeeseen:

(1)



Ongelma Tarkistus LECTHT]

Kytke virtajohto asianmukaista

Onko virtajohto kytketty? jannitetta kayttavaan pistorasiaan.

Paina virtapainiketta ja valitse

Onko naytté kokonaan haluamasi toiminto.

sammuksissa? Tarkista, ettd laitetta ei ole asetettu
automaattiseen yoétilaan.

Laite ei kdynnisty.

IlImanpuhdistinta voi taas kayttaa,

Onko alueella sahkokatkos? kun sahkot palaavat,

Ilmavirta ei muutu

automaattisesti. Onko laite manuaalitilassa? Valitse oikea kayttotila.

Tarkista suodattimen suositeltu
vaihtovali ja vaihda suodatin
tarvittaessa.

Ilmavirta on
aiempaa heikompi.

Tarkista, etta esisuodattimeen ei ole
kertynyt polya, ja puhdista suodatin
tarvittaessa.

Kaipaako suodatin puhdistusta
tai vaihtoa?

Ilmanpoistoaukoista Tarkista suodattimen suositeltu
tulee epamiellyttavaa vaihtovali ja vaihda suodatin
hajua. tarvittaessa.

Lopeta laitteen kaytto ja ota yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen, jos

* laite on pudonnut

« laite tai sen virtajohto on vaurioitunut

* laite ei enda toimi oikein.

» Tarkista valtuutetut huoltoliikkeet Rowentan kansainvalisesta takuulehtisesta. www.rowenta.com

YMPARISTON SUOJELU
HUOLEHTIKAAMME YMPARISTOSTA!

@ Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierratettavilla materiaaleilla.
2 Toimita laitteesi kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa vaikka valtuutettuun
huoltokeskukseen, jotta laitteen osat varmasti kierratetaan.

Na@ma ohjeet ovat luettavissa myos verkkosivuillamme osoitteessa www.rowenta.com
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Prije uporabe pazljivo procitajte upute za uporabu i
sigurnost te ih spremite za buducu uporabu.
UPOZORENJA

Izrazito je vazno da pazljivo procCitate ove upute i pridrzavate se sljedecih preporuka:

« Ovaj je uredaj radi vase sigurnosti sukladan vazec¢im standardima i propisima (niski
napon, elektromagnetska kompatibilnost, direktive o ocuvanju okoli3a itd.).

+ Ovaj uredaj ne smiju rabiti osobe (ukljucujuci djecu) ogranicenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost ili ako im je prethodno dala upute o nacinu uporabe uredaja.

* Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju uredajem.

+ Uredaj mogu rabiti djeca u dobi od 8 godina i viSe te osobe kojima nedostaje iskustva
i znanja ili osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ako
imaju nadzor i upute u vezi sigurne uporabe ovog uredaja te razumiju opasnosti koje
mogu nastati.

+ Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

+ Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, servisna sluzba

proizvodaca ili osoba sa slicnim kvalifikacijama kako bi se izbjegla opasnost.

Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj ako nisu pod nadzorom.

Za postupke odrzavanja pogledajte odjeljak ,odrzavanje”.

Uredaj i pripadajudi kabel za napajanje drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

Ovaj uredaj namijenjen je samo za upotrebu u ku¢anstvu. Ne smije se rabiti u industrijske svrhe.

* Jamstvo Ce se ponistiti u slu€aju oStecenja nastalog od neodgovarajuce uporabe.

+ Ne rabite uredaj u vrlo prasnjavim i/ili vlaznim mjestima ili na mjestu gdje postoji opasnost od pozara.

+ Prije uporabe se uvijek uvjerite da su uredaj, utikac i kabel za napajanje u dobrom stanju.

* Nikada ne stavljajte predmete u uredaj (npr. igle itd.).

+ Nemojte povlaciti kabel za napajanje ili uredaj, ¢ak ni za iskapcanje iz zidne uti¢nice.

+ Odmotajte punu duZinu kabela prije uporabe.

+ Uredaj se smije koristiti samo s priloZzenim napajanjem.

& Ako se oStete pinovi na utikacu, utikac za napajanje vise nece biti uporabljiv.



VRLO VAZNO

Ne prekrivajte otvore za ulaz zraka ili reSetku na izlazu.

Ne dirajte uredaj mokrim rukama.

Nikad nemojte dopustiti da bilo koja teku¢ina ude u uredaj.

Nikada nemojte rabiti uredaj na viazZnom mjestu.

Uredaj nikad nemojte rabiti u blizini izvora topline.

Nikad ne stavljajte niSta na uredaj ili u uredaj.

Ne rabite uredaj u blizini zapaljivih predmeta i proizvoda (zavjese, sprejevi, otapala itd.).
Nikad ne rabite uredaj u nagnutom ili vodoravnom poloZaju. Postavite uredaj na ravnu i
stabilnu povrSinu.

U slucaju produljenog odsustva: iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz uticnice.

Iskljucite uredaj i iskopcCajte ga iz uti€nice prije premjeStanja.

¢ Prociscivac zraka mora biti iskljucen iz uti€nice tijekom sastavljanja i €iS¢enja.

GDJE POSTAVITI UREDA]

Procis¢ivac zraka postavite na ravnu stabilnu povrsinu u prostoriju kojoj je potreban tretman.
Kako biste omogucili slobodnu cirkulaciju zraka, izbjegavajte postavljanje uredaja iza zavjesa, ispod
prozora ili blizu bilo koje druge prepreke i ostavite minimalno 60 cm slobodnog prostora sa svake
strane uredaja.

PRIJE PRVE UPORABE UREDAJA

Provjerite jeste li uklonili plasticnu ambalaZu s filtera prije uporabe uredaja.

Prije prve uporabe, provjerite odgovaraju li napon, frekvencija i snaga uredaja vaSem strujnom
napajanju.

Vas$ uredaj moze raditi s neuzemljenom uti¢nicom. Razred II, EPS (dvostruka elektri¢na izolacija).
Prije uklju€ivanja uredaja uvjerite se:

- jeli uredaj potpuno sastavljen kao 3to je opisano u sigurnosnim uputama,

je li uredaj postavljen na ravnu i stabilnu povrsinu,

- jeliuredaj postavljen u skladu s uputama iz ovog prirucnika,

- nisu li otvori za ulaz zraka i reSetka za izlaz zraka u potpunosti blokirani,

- jesulifiltrii poklopac ispravno ugradeni (vidi odjeljak ,Rastavljanje / ponovno sastavljanje filtera”).
VAZNO: preporutuje se iskljuciti uredaj i iskop€ati ga iz uti€nice ako se ne upotrebljava.

ODLAGANJE

Kad uredaj ne rabite, spremite ga na hladnom i suhom mjestu s temperaturom do najviSe 35 °C i
relativnom vlaznosti do najviSe 70 %.

U SLUCAJU PROBLEMA

+ Uredaj ne rastavljajte sami. LoSe popravljen uredaj moze biti opasan za korisnika.
* Provjerite tablicu za rjeSavanje problema u nastavku prije nego Sto se obratite ovlasStenom servisnom
centru:

Problem Provjerite RjeSenje
Kabel za napajanje prikljucite u

Je li priklju¢en kabel za
utika¢ ispravnog napona.

napajanje?

Pritisnite gumb za ukljucivanje/
isklju€ivanje i odaberite Zeljenu

Jesu li svi elementi zaslona funkciju.

Uredaj se ne pali. iskljuceni? — . :
Provjerite je li va$ uredaj u nocnom
nacinu rada.

ProciS¢ivac moZete rabiti kad se

. - _ .
Je li nestalo struje? ponovo uspostavi opskrba strujom.

Protok zraka ne mi- Je li uredaj u ru¢nom nacinu

jenja se automatski rada? Odaberite ispravan nacin rada.

Protok je mnogo
slabiji nego prije.

Provjerite ucestalost zamjene filtera
i zamijenite ga ako je potrebno.

Treba li o€istiti ili zamijeniti Provjerite ima li na predfiltru
filter? prasine i po potrebi za ocistite.

Provjerite uCestalost zamjene filtera
i zamijenite ga ako je potrebno.

1z izlaza zraka dolazi
neugodan miris.

Ne rabite uredaj i obratite se odobrenom servisnom centru u sljede¢im slucajevima:

* Vas he uredaj pao.

+ Uredaj ili kabel za napajanje su oSteceni.

* Uredaj viSe ne radi ispravno.

* Popis odobrenih servisnih centara mozete pronac¢i na medunarodnom jamstvenom listu tvrtke
Rowenta. www.rowenta.com

ZASTITA OKOLISA

SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA!

ﬁ ® Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu reciklirati i ponovno

uporabiti.
@ Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje sli¢nog otpada.

Ove upute moZete pronaci i na naSem web-mjestu www.rowenta.com
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Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati utmutatét
és a biztonsagi eldirasokat, és 6rizze meg késobbi hasznalatra.

BIZTONSAGI UTASITASOK

FIGYELMEZTETESEK

Fontos, hogy figyelmesen olvassa el ezeket az utasitdsokat, és tartsa be a kdvetkezd

javaslatokat:

* Az On biztonsaga érdekében a készulék megfelel az 6sszes alkalmazandé szabvanynak
és szabalyozasnak (alacsony fesziiltség, elektromagneses 0Osszeférhet8ség,
kérnyezetvédelmi iranyelvek stb.).

+ Ezt a készuléket nem hasznalhatjak fizikai, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal é16
személyek (a gyermekeket is beleértve), vagy akik nem rendelkeznek a hasznalatdhoz
szukséges ismeretekkel és tapasztalatokkal, kivéve azt az esetet, ha az emlitett
személyek a biztonsadgukért felelds személy feligyelete alatt allnak, vagy ilyen
személytdl kaptak Utmutatast a készulék hasznalatara vonatkozdan.

« A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a készilékkel.

« A készuléket 8 vagy annal id8sebb gyermekek, fizikai, érzékszervi vagy szellemi
fogyatékkal él6 személyek, illetve kelld tapasztalattal nem rendelkez6 személyek abban
az esetben haszndlhatjak, ha folyamatos feligyelet alatt allnak, megtanitottak nekik
a készulék biztonsagos hasznalatat, és tisztaban vannak a lehetséges veszélyekkel.
Gyermekek ne jatsszanak a készulékkel.

+ A gyerekek nem jatszhatnak a készulékkel.

« Ha a halézati kabel megsérult, cseréjét a gyarténak, az Ugyfélszolgalati szerviznek
vagy ahhoz hasonlé képesitéssel rendelkez6 személynek kell elvégeznie a veszély
elkertlésének érdekében.

« Gyermekek kizarélag feltgyelet mellett tisztithatjak, vagy végezhetnek karbantartast
a készuléken.

+ A karbantartasi mlveletekkel kapcsolatban tekintse meg a ,Karbantartas” cim( részt.

+ Akészllék és a hozza tartozd haldzati kdbel 8 éven aluli gyermekektdl elzarva tartando.

+ Ezt a készlléket kizardlag haztartasi hasznalatra tervezték. Ipari célra nem hasznalhaté.

+ A nem megfelelé hasznalatbdl ered6 sérulések esetén a garancia érvényét veszti.

* Ne hasznalja a késziléket nagyon poros és/vagy paras, illetve tlizveszélyes helyen.

+ Hasznalat elétt mindig ellen6rizze, hogy a készllék, a csatlakozédugd és a haldzati kabel
megfeleld allapotban van-e.

Soha ne tegyen semmilyen targyat (pl. t(it) a készulék belsejébe.

Ne rdngassa a haldzati kdbelt vagy a késziléket, és ne a halézati kdbelnél fogva hiuzza ki a fali
csatlakozobol.

+ Haszndlat el6tt mindig teljesen tekerje le a kabelt.

+ Akésziléket csak a mellékelt tdpegységgel szabad hasznalni.

E;E Ha a halozati csatlakozé érintkezdi sériiltek, a fali aljzatba dughaté tdpegységet le kell selejtezni.

NAGYON FONTOS

Ne takarja le a Ilégbemeneti nyildasokat és/vagy a kimeneti racsot.

Ne érjen a késziilékhez nedves kézzel.

Soha ne engedje, hogy folyadék keriiljon a késziilékbe.

Soha ne hasznalja a készliléket paras helyen.

Soha ne hasznaélja a készliléket h6forras kozelében.

Soha ne tegyen semmit a készulékre vagy a készlilék belsejébe.

Ne hasznaélja a késziiléket gyulékony targyak vagy termékek (fliggony, aeroszol,
oldészerek, sth.) kozelében.

* Soha ne hasznalja a késziiléket ferde vagy vizszintes helyzetben. Helyezze a késziiléket
sik, stabil fellletre.

Hosszabb tavollét esetén: kapcsolja ki a készliléket, és huzza ki a fali aljzatbdl.
Mozgatas elétt kapcsolja ki a késziiléket, és hizza ki a fali aljzatbél.

Az dsszeszerelés és tisztitas idejére a levegbtisztité halozati csatlakozéjat ki kell hazni a
fali aljzatbol.

A KESZULEK BESZERELESI HELYE

Helyezze a készuléket sik, stabil fellletre abban a szobaban, amelynek levegéjét kezelni kivanja.
A szabad leveg6aramlas érdekében ne helyezze a készuléket fliggdny mdgé, ablak ala vagy egyéb
akadaly kozelébe, és hagyjon legalabb 60 cm szabad helyet a készlilék mindkét oldalan.

A KESZULEK ELSO HASZNALATA ELOTT

A készilék hasznalatba vétele el6tt feltétlenil tavolitsa el a szlirok védelmét szolgalé miianyag

csomagolast.

Az els6 hasznélat el6tt ellendrizze, hogy a készllék feszultsége, frekvencidja és teljesitménye

megfelel-e az dramellatasnak.

A készllék foldeletlen aljzattal m(koédik. A késziilék besorolasa: II. osztaly (ketts elektromos

szigetelés).

A készllék bekapcsolasa el6tt ellenérizze, hogy:

- akészllék a biztonsagi utasitdsokban leirtaknak megfeleléen teljesen dssze van-e szerelve,

- a készlléket stabil, vizszintes fellletre helyezte-e,

- akészllék elhelyezése megfelel-e a hasznalati Gtmutatéban leirtaknak;

- alégbemeneti nyildsok és a kimeneti racs el6tt nincs-e barmilyen akadaly,

- aszlrék és a fedél beszerelése szakszeriien tortént-e (lasd a ,Sz(rék le- és felszerelése” cimU
részt)

FONTOS: Javasoljuk, hogy kapcsolja ki, és hizza ki a készlilék halézati csatlakozéjat a fali

aljzatbdl, amikor nem hasznalja azt.

Ha nem hasznalja a készuléket, tarolja hlivos, szaraz helyen, legfeljebb 35 °C-os h6mérsékleten és
70%-os relativ paratartalom mellett.

()



PROBLEMA ESETEN

+ Ne szerelje szét a készuléket. A rosszul javitott készilék veszélyes lehet a felhasznaléra.
+ Miel6tt hivatalos szervizkdzponthoz fordul, ellendrizze az alabbi hibaelharitasi tablazatot:

Probléma (0]4 Megoldas

Csatlakoztatva van a halézati Csatlakoztassa a hal6zati kabelt

a megfelel§ feszultségl halozati
kabel? aljzathoz.
Nyomja meg a be/ki gombot, és
valassza ki a kivant funkciét.
A készulék nem Az dsszes kijelz6elem ki van
kapcsol be. kapcsolva? Ellendrizze, hogy a késziilék ne

legyen Automatikus éjszakai
Uzemmadba allitva.

i ) A légtisztité berendezést az
Aramszlinet van? aramellatas visszakapcsoldsa utan
hasznalhatja ismét.

A levegémennyiség
nem valtozik
automatikusan.

A készllék manualis

tizemmédban van? Valassza ki a megfelel6 tzemmaodot.

A légdramlas sokkal Ellendrizze a sz(irg cseréjének
&yengebb, mint gyakorisagat, és sziikség szerint
orabban. végezze el a sz(rd cseréjét.
Ki kell tisztitani vagy ki kell Ellendrizze, hogy az el6sz(irén nincs
cserélni a sz(rdt? por és ha sziikséges, tisztitsa meg.
Kellemetlen Ellendrizze a sz(ir6 cseréjének
szag aramlik ki a gyakorisagat, és szikség szerint
levegdkimenetbdl. végezze el a sz(rd cseréjét.

GARANCIA

Ne hasznalja a készuléket, és forduljon egy hivatalos szervizk6zponthoz, ha:

+ A készllék leesett;

+ A készllék vagy a hal6zati kdbel megsérlt;

* A készilék nem mUkddik megfelel6en.

* A hivatalos szervizkdzpontok listadja a Rowenta nemzetkdzi garanciakartyajan talalhaté.
www.rowenta.com

OVJA A KORNYEZETET!
ELSO A KORNYEZETVEDELEM!

® Az On terméke értékes Gjrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.
S Kérjlk készulékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijel6lt gydjtéhelyen.

Ezek az utasitasok a kdvetkezd oldalakon is megtalalhaték: www.rowenta.com
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Leggere attentamente le istruzioni prima dell'uso e
conservarle per riferimento futuro.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
AVVERTENZE

E essenziale leggere attentamente queste istruzioni e osservare le seguenti raccomandazioni:

+ Agaranzia di sicurezza, questo apparecchio € conforme agli standard e alle normative in
vigore (direttive in materia di bassa tensione, compatibilita elettromagnetica, ambiente,
ecc.).

* Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive dell'esperienza e delle conoscenze
necessarie, a meno che non siano sorvegliate o non siano state istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.

* Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con l'apparecchio.

+ L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone
prive dell'esperienza o delle conoscenze necessarie o con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali, purché siano sorvegliate, siano state istruite all'uso sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei rischi connessi.

+ I bambini non devono giocare con l'apparecchio.

+ Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal fabbricante, dal
relativo servizio di assistenza post-vendita o da analogo personale qualificato al fine di
scongiurare possibili pericoli.

+ I bambini non devono eseguire procedure di pulizia e manutenzione sull'apparecchio
senza supervisione.

+ Per gli interventi di manutenzione, fare riferimento alla sezione «Manutenzione».

« Tenere l'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore agli otto anni.

* Questo apparecchio & progettato per il solo uso domestico. Non deve essere utilizzato per
applicazioni industriali.

+ La garanzia sara annullata in caso di danni risultanti da un utilizzo scorretto.

+ Non utilizzare I'apparecchio in un luogo molto polveroso e/o umido o a rischio di incendio.

+ Prima dell'uso, assicurarsi che l'apparecchio, la spina e il cavo di alimentazione siano in buone

condizioni.



» Non inserire alcun oggetto all'interno dell'apparecchio (ad esempio, aghi, ecc.).

+ Non tirare il cavo di alimentazione o l'apparecchio, nemmeno per scollegarlo dalla presa di
corrente.

+ Svolgere completamente il cavo di alimentazione prima dell'uso.

+ L'apparecchio deve essere utilizzato solo con l'alimentatore fornito.

ﬁE Se i poli o parti della spina dovessero essere danneggiati, 'alimentatore dovra essere sostituito.

INFORMAZIONI MOLTO IMPORTANTI

* Non coprire le griglie di ingresso e/o di uscita dell'aria.

* Non toccare I'apparecchio con le mani bagnate.

* Non lasciare entrare liquidi nell'apparecchio.

* Non utilizzare mai I'apparecchio in un luogo umido.

¢ Non utilizzare mai l'apparecchio vicino a una fonte di calore.

* Non appoggiare mai alcun oggetto sull’apparecchio né inserire alcun oggetto all'interno.

* Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di oggetti e materiali infiammabili (tende,
bombole spray, solventi, ecc.).

* Non usare I'apparecchio in posizione orizzontale o inclinata. Posizionare I'apparecchio su
una superficie piana e stabile.

* In caso di assenza prolungata, spegnere l'apparecchio e scollegarlo dalla presa di
corrente.

* Spegnere e scollegare I'apparecchio prima di spostarlo.

Il purificatore d'aria deve essere scollegato durante il montaggio e la pulizia.

DOVE INSTALLARE LAPPARECCHIO

Posizionare il purificatore su una superficie piana e stabile nella stanza in cui deve essere eseguito
il trattamento.

Per consentire la libera circolazione dell'aria, evitare di posizionare l'apparecchio dietro le tende,
sotto una finestra o in prossimita di altri ostacoli e lasciare almeno 60 cm di spazio libero su ciascun
lato dell'apparecchio.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Prima di utilizzare I'apparecchio, assicurarsi che I'imballaggio in plastica a protezione dei filtri sia

stato rimosso.

Prima del primo utilizzo, assicurarsi che la tensione, la frequenza e la potenza dell'apparecchio siano

compatibili con l'alimentazione elettrica.

L'apparecchio pud funzionare utilizzando una spina senza messa a terra. Si tratta di un apparecchio

EPS di classe II (doppio isolamento elettrico).

Prima di accendere I'apparecchio, assicurarsi che:

- l'apparecchio sia completamente assemblato come descritto nelle istruzioni di sicurezza;

- l'apparecchio sia posizionato su una superficie stabile e orizzontale;

- l'apparecchio sia posizionato conformemente alle istruzioni presenti in questo manuale;

- le griglie di ingresso e uscita dell'aria siano libere da eventuali ostruzioni;

- i filtri e il coperchio siano stati installati correttamente (vedere la sezione «Smontaggio/
rimontaggio dei filtri»)

IMPORTANTE: si raccomanda di spegnere e scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente

quando non é in uso.

CONSERVAZIONE

Quando non si utilizza I'apparecchio, riporlo in un luogo fresco e asciutto a temperatura ambiente
non superiore a 35 °C e con un tasso di umidita massimo del 70%.

IN CASO DI PROBLEMI

+ Non smontare mai 'apparecchio autonomamente. Un apparecchio riparato in modo scorretto pud
essere pericoloso.

+ Prima di contattare un centro di assistenza autorizzato, consultare la tabella di risoluzione dei problemi
riportata di seguito:

Problema Verifica Soluzione
Collegare il cavo di alimentazione
a una presa di corrente con la

tensione corretta.

Il cavo di alimentazione &
collegato?

Premere il pulsante di accensione
spegnimento e selezionare la

Mancata accensione funzione desiderata.

dell'apparecchio. Tutte le spie sono spente?

Verificare che 'apparecchio non sia
in modalita automatica notturna.

E possibile utilizzare il purificatore
opo il ripristino della corrente.

Si e verificata un'interruzione di
corrente?

Il flusso d'aria
non cambia
automaticamente.

Selezionare la modalita di
funzionamento corretta.

L'apparecchio & in modalita
manuale?

Controllare la frequenza di
sostituzione

del filtro e, se necessario,
sostituirlo.

1l flusso d'aria
e diminuito
sensibilmente.

Verificare che il prefiltro sia privo di

Iifiltro deve essere pulito o polvere e pulirlo se necessario.

sostituito?

Si sente un odore

sgradevole

proveniente dalla

gri li di uscita
ell’aria.

Controllare la frequenza di
sostituzione

del filtro e, se necessario,
sostituirlo.

GARANZIA

Non usare l'apparecchio e contattare un centro di assistenza autorizzato se:

* L'apparecchio é caduto;

* L'apparecchio o il cavo di alimentazione sono danneggiati;

+ L'apparecchio non funziona piu correttamente.

* Per l'elenco dei centri di assistenza autorizzati, consultare la scheda della garanzia internazionale
Rowenta. www.rowenta.com

TUTELA DELLAMBIENTE
PARTECIPIAMO ALLA PROTEZIONE DELLAMBIENTE !

@® 1l vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
< Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.

Queste istruzioni sono reperibili anche sui nostri siti www.rowenta.com
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PrieS naudojimga atidZiai perskaitykite naudojimo ir saugos
instrukcijas. Jas iSsaugokite vélesniam naudojimui.

SAUGOS NURODYMAI

ISPEJIMAI

Labai svarbu, kad atidZiai perskaitytuméte Sias instrukcijas ir laikytumétes toliau nurodyty

rekomendacijy:

+ Kad bdtumeéte saugds, Sis prietaisas pagamintas pagal taikomus standartus ir
reglamentus (Zemos jtampos, elektromagnetinio suderinamumo, aplinkosaugos
direktyvy ir kt. nuostatas).

« Sio prietaiso negalima naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fizinés, jutiminés ar
protinés galimybés yra maZesnés arba kurie neturi patirties ir Ziniy, iSskyrus atvejus,
kuriais juos prizidri atsakingas uz jy saugumg asmuo arba jei jis iS anksto yra jiems
nurodes, kaip naudotis Siuo prietaisu.

+ Vaikai turi bati prizidrimi, kad neZaisty su Siuo prietaisu.

* Prietaisg gali naudoti 8 mety ar vyresni vaikai ir asmenys, kurie neturi patirties arba
Ziniy arba kuriy fizinés, jutiminés ar protinés galimybés yra maZesnés, jei jie yra
prizidrimi, jei jie yra iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir jei suvokia susijusia rizika.

* Vaikai neturi Zaisti su prietaisu.

« Kad baty iSvengta bet kokiy pavojy, paZeistag maitinimo laida turi pakeisti gamintojas,
jgaliotas prieziGros specialistas arba atitinkama kvalifikacijg turintis asmuo.

+ Vaikai neturéty valyti prietaiso arba atlikti jo priezidros darbuy, jei jie néra priziarimi.

* PrieZidros darbai apraSyti dalyje ,Prieziara“.

+ Laikykite prietaisg ir jo elektros laidg neprieinamoje jaunesniems nei 8 mety vaikams
vietoje.

+ Sis prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui. Jo negalima naudoti pramoniniais tikslais.

+ Garantija negalios, jeigu prietaisas bus paZeistas jj naudojant netinkamai.

+ Nenaudokite Sio prietaiso labai dulkinoje ir (arba) drégnoje vietoje arba ten, kur kyla gaisro pavojus.

» PrieS naudodami visada patikrinkite, ar kiStukas ir elektros laidas yra geros buakles.

+ Niekada nekiskite j prietaisg jokiy daikty (pvz., adaty ir kt.).

+ Netraukite elektros laido arba prietaiso, net norédami iSjungti i$ sieninio elektros lizdo.
* PrieS naudodami iSvyniokite viso ilgio laida.
+ Prietaisg galima naudoti tik su pateiktu maitinimo bloku.

&Jei kiStuko smeigés paZeistos, prie tinklo jJungiamas maitinimo Saltinis negali bdti nenaudojamas.

LABAI SVARBU

Neuzdenkite oro jleidimo angy arba iSéjimo groteliy.

Nelieskite prietaiso Slapiomis rankomis.

Niekada neleiskite jokiam skysciui patekti j prietaisg.

Niekada nenaudokite prietaiso drégnoje vietoje.

Niekada nenaudokite prietaiso prie Silumos 3altinio.

Niekada nieko nedékite ant prietaiso arba nieko nekiskite j jo vidy.

Nenaudokite prietaiso prie degiy objekty arba produkty (uZuolaidy, aerozoliy, tirpikliy ir kt.).
Niekada nenaudokite prietaiso pasviroje arba horizontalioje padétyje. Padékite prietaisg
ant plok3cio, stabilaus pavirSiaus.

Jei prietaisas nebus naudojamas ilgg laika: iSjunkite prietaisa ir atjunkite jj nuo elektros tinklo.
ISjunkite savo prietaisa ir atjunkite nuo elektros tinklo pries jj perkeldami

Surinkimo ir valymo metu oro valymo prietaisas turi biti iSjungtas.

KUR MONTUOTI PRIETAISA

Pastatykite oro valytuvg ant plokscio ir stabilaus pavirSiaus kambaryje, kuriame reikia iSvalyti org.
Kad oras galéty laisvai cirkuliuoti, nestatykite prietaiso uz uzuolaidy, po langu arba greta kokios
nors kitos kliaties, o i3 abiejy prietaiso pusiy palikite bent po 60 cm laisvos vietos.

PRIES PRADEDANT PIRMA KARTA NAUDOTI PRIETAISA

PrieS naudodami prietaisg batinai patikrinkite, ar pasalinta plastikiné pakuoté, sauganti filtrus.
PrieS naudodami pirma karta, patikrinkite, ar jasy prietaiso jtampa, daznis ir galia yra suderinami
su jasy elektros tinklu.

Jasy prietaisas gali veikti naudojant nejzeminamga kiStuka. EPS yra II klasés (dvigubos elektros
izoliacijos).

Prie$ jjungdami prietaisg, sitikinkite, ar:

- prietaisas baty visiSkai surinktas, kaip aprasyta saugos instrukcijose,

- prietaisas bty pastatytas ant stabilaus, horizontalaus pavirsiaus,

- prietaisas baty pastatytas pagal Siame vadove nurodytas instrukcijas,

- oro jtekéjimo angy ir iSleidimo groteliy niekas neuZstoty,

- filtrai ir dangtis baty tinkamai izoliuoti (Zr. skirsnj ,Filtro iSardymas / pakartotinis surinkimas”)
SVARBU: Nenaudojama prietaisg patartina iSjungti ir atjungti nuo tinklo.

SANDELIAVIMAS

Nenaudojama prietaisg laikykite vésioje ir sausoje vietoje, kurioje yra ne aukStesné nei 35 °C
temperatdra ir ne didesnis nei 70 % santykinis drégnis.

KILUS PROBLEMUY)

+ Neardykite prietaiso patys. Blogai pataisytas prietaisas gali bati pavojingas naudotojui.
* Spustelékite trikciy Salinimo lentele toliau, tada susisiekite su patvirtintu aptarnavimo centru:



Problema Patikrinimas Sprendimas

Jjunkite elektros laidg su kiStuku j

Ar elektros laidas jjungtas? tinkamos jtampos lizda.

Paspauskite myguka ,jjungti /
iSjungi” ir pasirinkite reikiama
Prietaisas Ar visi ekrano elementai funkcija.

nejsijungia. iSjungti?

Patikrinkite, ar prietaisas neveikia
automatiniu nakties rezimu.

Ar yra elektros tiekimo Valytuvu galésite toliau naudotis
sutrikimy? atsiradus elektai.

Oro sroveé
nepasikeicia
automatiskai.

Ar prietaisas veikia rankinio

valdymo rezimu? Pasirinkite tinkama veikimo rezima.

Srautas daug

; : A Patikrinkite, kaip daznai kei¢iamas
:'rl‘ ggis‘ands nei filtras ir, jei reikia, jj pakeiskite.
Ar reikia i§vaIP/ti arba pakeisti Patikrinkite, ar pirminiame filtre
filtrg? néra dulkiy, ir, jei reikia, jj iSvalykite.
IS oro iSleidimo S ) SR,
angos sdinda vis Patiiniice kaip datnal keicamas
stipresnis kvapas. +JeITeIKia, J| pakelskite.

GARANTIJA

Nenaudokite prietaiso ir susiekite su patvirtintu techninio aptarnavimo centru, jeigu:

* prietaisas nukrito;

* pazZeistas prietaisas arba jo maitinimo laidas;

* prietaisas nebeveikia tinkamai.

« Patvirtinty aptarnavimo centry sarasa rasite Rowenta tarptautinés garantijos korteléje.
www.rowenta.com

APLINKA

PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!
® Jusy aparate yra daug medZziagy, kurias galima pakeisti j pirmines Zaliavas arba perdirbti.
2 Nuneskite jj j surinkimo punktg arba, jei jo néra, j jgaliotg prieZidros centra, kad aparatas

baty perdirbtas.

Sias instrukcijas taip pat rasite interneto svetainéje adresais www.rowenta.com
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Pirms lietoSanas rupigi izlasiet lietoSanas un droSibas
instrukcijas un saglabajiet tas turpmakai uzzinai.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

BRIDINA)JUMI

Pirms ierices izmantoSanas uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet talak

sniegtos ieteikumus.

+ Jasu dro3ibas noldkos 3Tierice atbilst visiem spéka esosajiem standartiem un noteikumiem
(direktivam, kas saistitas ar zemsprieguma, elektromagnétiskas saderibas, apkartéjas
vides u.c. prasibam).

« lerice nav paredzéta lietoSanai personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigajam spéjam, bez ieprieksé&jas pieredzes un zinaSanam, ka rikoties ar ierici,
iznemot gadijumus, kad tas uzrauga vai apmaca persona, kura atbild par vinu drosibu.

* Bérni ir jauzrauga, viniem nedrikst laut rotalaties ar ierici.

« Ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai
garigam spéjam vai pieredzes un zinaanu trakumu, ja tiek uzraudzitas, sanem instrukcijas
par ierices drosu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

+ Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

+ JabaroSanas vads ir bojats, tas janomaina razotajam, ta pécpardosanas centram vai l1dzigi
kvalificétai personai, lai nepielautu nekadu apdraudé&jumu.

* Bérni nedrikst tirTt ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

+ Informaciju par ierices apkopi skatiet sadala “Apkope”.

* lerici un tas ladétaju glabajiet bérniem lidz 8 gadu vecumam nepieejama vieta.

+ ST ierice ir paredzéta lietoSanai tikai majas apstak|os. Ierici nedrikst izmantot industrialam
vajadzibam.

+ Garantija zaudé spéku, ja bojajumi raduSies nepareizas lietoSanas dé|.

+ Neizmantojiet ierici mitras vai/un |oti puteklainas telpas, ka art ugunsnedrosas vietas.

+ Pirms lietoSanas vienmér parliecinieties, ka ierice, kontaktdakSa un elektriskas baro3anas vads ir
laba stavoklr.

+ Nekad nejevietojiet iericé priekSmetus (pieméram, adatas u.c.).

+ Nevelciet aiz baroSanas vada vai ierices, arT atvienojot to no elektrotikla.

(53]



+ Pirms lietoSanas atritiniet baroSanas vadu visa garuma.
+ Ierici drikst izmantot tikai ar komplekta ieklauto baroSanas bloku.

&Ja mainamo dalu tapas ir bojatas, mainamais baro3anas bloks ir jaizmet.

LOTI SVARIGI!

* Neaizklajiet gaisa iepliides un izplhdes atveres aizsargrestes.

* Nepieskarieties iericei ar mitram rokam.

* Nekada gadijuma nepielaujiet nekada Skidruma ieklGSanu iericé.

* Nekada gadijuma neizmantojiet ierici telpas ar augstu gaisa mitrumu.

* Nekada gadijuma neizmantojiet ierici siltuma avotu tuvuma.

Nekad neko nenovietojiet uz ierices un neievietojiet taja neko.

Neizmantojiet ierici tuvu viegli uzliesmojosam vielam vai materialiem (aizkariem,
aerosoliem, Skidinatajiem utt.).

Nekada gadijuma neizmantojiet ierici, ja ta ir novietota slipi vai horizontali. Novietojiet
ierici uz Ildzenas un stabilas virsmas.

 IlgstoSas prombitnes gadijuma: izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
* Pirms ierices parvietoSanas izslédziet to un atvienojiet no elektrotikla.

* Montazas un tiriSanas laika gaisa attiritajs ir jaatvieno no elektrotikla.

IERICES UZSTADISANAS VIETA

Novietojiet gaisa attirTtaju uz Iidzenas un stabilas virsmas telpa, kurai nepiecieSama gaisa attirisana.
Lai gaiss varétu brivi cirkulét, nenovietojiet ierici aiz aizkariem, zem loga vai tuvu jebkuram citam
Skérslim, ka arT atstajiet vismaz 60 cm brivas vietas katra ierices pusé.

PIRMS IERICES PIRMAS LIETOSANAS

Pirms sakat ierices izmantoSanu, noteikti nonemiet plastmasas iepakojumu, kas aizsarga filtrus.
Pirms pirmas lietoSanas gadajiet, lai ierices spriegums, frekvence un jauda atbilstu jasu elektroapgadei.
Ierice spéj darboties, izmantojot neiezemétu kontaktdakSu. EPS ir II klases aizsardzibas lTmenis
(dubulta elektroizolacija ).

Pirms ierices ieslégSanas gadajiet par talak minéto:

- ierice ir pilniba salikta, ka noradits droSibas instrukcijas;

- ierice ir novietota uz stabilas un l[dzenas virsmas;

- ierice ir novietota atbilstosi rokasgramata sniegtajam instrukcijam;

- gaisa ieplades un izplides atveres aizsargrestes nav aizklatas;

- filtri un parsegs ir pareizi uzstaditi (skatiet sadalu “Filtra salikSana/izjaukSana”).

SVARIGI! Kad ierici neizmantojat, izslédziet to un atvienojiet no elektrotikla.

GLABASANA

Kad ierici neizmantojat, glabajiet to vésa un sausa vieta, kur temperatdra nav augstaka par 35 °Cun
relativa mitruma [Tmenis neparsniedz 70%.

JA RADUSIES PROBLEMA

+ Neizjauciet ierici patstavigi. Nepareizi labota ierice var bat bistama lietotajam.
+ Pirms sazinaSanas ar oficialo klientu apkalposanas centru skatiet So problému novérsanas tabulu.

Probléma Parbaude Risinajums

IesPraudiet barosanas vadu kon-
i

S < 5 o3an, _
Vai ir pievienots barosanas vads? | o\ ¢ gzda ar atbilstogu spriegumu.

Nospiediet ieslegSanas/izslégsanas
pogu un izvélieties nepieciesamo

Vai nedeg neviens displeja ele- funkciju.

Ierici nevar ieslégt.

ments?
Parbaudiet, vai ierice nav nakts au-
tomatiskaja rezima.

Gaisa attiritaju atkal varés izmantot,

Vaiir partraukta elektroapgade? | )54 tiks atjaunota elektroapgade.

Gaisa plisma
nemainas
automatiski.

L'appareil est-il en mode

manuel ? Izvélieties pareizo darbibas reZzimu.

Plisma ir daudz

s auaz Parbaudiet filtra mainas biezumu un,
vajaka neka ieprieks.

ja nepiecieSams, no mainiet filtru.

Parbaudiet, vai prieksfiltra nav putek|u,

Vai ir jatira vai jamaina filtrs? un, ja nepieciesams, iztiriet to.

No gaisa izplades
atveres izdalas
nepatikama smaka.

Parbaudiet filtra mainas biezumu un,
ja nepiecieSams, nomainiet filtru.

GARANTIJA

Neizmantojiet ierici un sazinieties ar oficialo klientu apkalposanas centru, ja :

* jerice tika nomesta;

« ierTce vai tas baroSanas vads ir bojats;

« ierice nedarbojas pareizi.

+ Oficialo klientu apkalpoSanas centru sarakstu skatiet Rowenta starptautiskas garantijas karté.
www.rowenta.com

VIDES
PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA!

@ Jusu aparats satur vairakus vértigus materialus vai materialus, kurus var atkartoti izmantot.
2 Nododiet to savaksanas punkta otrreizéjai parstradei.

§is instrukcijas ir pieejamas arf misu timekla vietné www.rowenta.com



SAMENVATTING

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 56
ZEER BELANGRIK 57
WAAR HET APPARAAT MOET WORDEN GEINSTALLEERD 57
VOOR HET EERSTE GEBRUIK 57
OPSLAG 57
IN HET GEVAL VAN EEN PROBLEEM 58
GARANTIE 58
WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU ! 58

Lees de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsinstructies
zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken en
bewaar ze om ze indien nodig te kunnen raadplegen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWINGEN

Het is van essentieel belang dat u deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig doorleest en de

volgende aanbevelingen in acht neemt:

+ Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan alle toepasselijke normen en voorschriften
(laagspanning, elektromagnetische compatibiliteit, milieurichtlijnen, enz.).

+ Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen (kinderen inbegrepen) met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of door personen die niet over
de nodige kennis of ervaring beschikken, tenzij zij onder toezicht staan of vooraf
instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

+ Houd toezicht op kinderen, zodat ze niet met het apparaat spelen.

+ Het apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen
met een gebrek aan ervaring of kennis of verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan, zijn getraind in
het veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de risico’s die eraan zijn
verbonden.

+ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

* Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door
de fabrikant, een erkend servicecentrum of personen met vergelijkbare
kwalificaties om gevaarlijke situaties te voorkomen.

+ Kinderen mogen het apparaat niet schoonmaken of er onderhoud aan uitvoeren.

+ Raadpleeg voor onderhoudswerkzaamheden het hoofdstuk ‘Onderhoud'.

* Houd het apparaat en het netsnoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

+ Dit apparaat is uitsluitend ontworpen voor huishoudelijk gebruik. Het mag niet voor industriéle
doeleinden worden gebruikt.

» De garantie komt te vervallen als er schade ontstaat als gevolg van onjuist gebruik.

* Gebruik dit apparaat niet op een zeer stoffige en/of vochtige plaats of op een plaats waar
brandgevaar bestaat.

Controleer voor gebruik altijd of het apparaat, de stekker en het netsnoer in goede staat verkeren.
Steek nooit voorwerpen in het apparaat (bijv. naalden).

Trek niet aan het netsnoer of het apparaat, zelfs niet om de stekker uit het stopcontact te halen.
Draai het snoer voor gebruik volledig los.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde voedingsadapter.

Als de pennen van de stekkers beschadigd zijn, moet de stekker uit het stopcontact gehaald
worden.

ZEER BELANGRIJK

Dek de luchtinlaten en het uitblaasrooster niet af.

Raak het apparaat niet met natte handen aan.

Laat nooit vloeistof in het apparaat komen.

Gebruik het apparaat nooit in een vochtige omgeving.

Gebruik het apparaat nooit in de buurt van een warmtebron.

Plaats niets op het apparaat en steek er niets in.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare voorwerpen of producten

(gordijnen, spuitbussen, oplosmiddelen, enz.).

* Gebruik het apparaat nooit in een schuine of horizontale stand. Plaats het apparaat op
een vlakke, stabiele ondergrond.

e In het geval van langdurige afwezigheid: schakel het apparaat uit en haal de stekker uit

het stopcontact.

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u het verplaatst.

Tijdens de montage en de reiniging moet de stekker van de luchtreiniger uit het

stopcontact worden gehaald.

INSTALLATIE VAN HET APPARAAT

Plaats de luchtreiniger op een vlakke, stabiele ondergrond in de kamer die moet worden behandeld.
Om de lucht vrij te laten circuleren dient u het apparaat niet achter gordijnen, onder een raam of
dicht bij een ander obstakel te plaatsen, en aan beide zijden van het apparaat ten minste 60 cm
ruimte vrij te laten.

VOORDAT U HET APPARAAT VOOR DE EERSTE KEER GEBRUIKT

Zorg ervoor dat de plastic verpakking ter bescherming van de filters is verwijderd voordat u het
apparaat gebruikt.

Controleer voor het eerste gebruik of de spanning, frequentie en het vermogen van uw apparaat
geschikt zijn voor uw stroomvoorziening.

Het apparaat werkt met een niet-geaarde stekker. EPS is een klasse II (dubbele elektrische isolatie).
Controleer het volgende voordat u het apparaat inschakelt:

- het apparaat volledig is gemonteerd zoals beschreven in de veiligheidsinstructies;

- het apparaat op een stabiele, horizontale ondergrond is geplaatst;

- het apparaat is geplaatst volgens de instructies in deze handleiding;

- de roosters van de luchtingangen en -uitgangen volledig vrij zijn;

- defilters en de afdekking correct zijn geinstalleerd (zie de paragraaf ‘Filter demonteren/monteren’)
BELANGRIJK: Wij raden u aan het apparaat uit te schakelen en de stekker uit het stopcontact
te halen als u het niet gebruikt.

Wanneer u het apparaat niet gebruikt, bewaar het dan op een koele, droge plaats bij een
omgevingstemperatuur van maximaal 35 °C en 70% RH.



IN HET GEVAL VAN EEN PROBLEEM

+ Haal het apparaat niet zelf uit elkaar. Een slecht gerepareerd apparaat kan gevaarlijk zijn voor de
gebruiker.

+ Raadpleeg de onderstaande tabel voor probleemoplossing voordat u contact opneemt met een
erkend servicecentrum:

Probleem Controleren Oplossing

Is het netsnoer aangesloten? Sluit het netsnoer aan op een
stekker met het juiste voltage.

Druk op de aan/uitknop en
Het apparaat Zijn alle display-elementen selecteer de gewenste functie.
schakelt niet in. uitgeschakeld?

Controleer of uw apparaat niet in de
automatische nachtmodus staat.

Is dit een stroomstoring? U kunt uw luchtreiniger gebruiken
wanneer er opnieuw stroom is.

De luchtstroom

verandert niet Staat het apparaat in de Selecteer de juiste
automatisch. handmatige modus? bedieningsmodus.
De luchtstroom Controleer de frequenties voor
is aanzienlijk filtervervanging en vervang het
afgenomen. filter indien nodig.

Controleer of het voorfilter geen

Moet het filter worden stof bevat en reinig het indien

schoongemaakt of vervangen?

nodig.
Er komt een Controleer de frequenties voor
onaangename geur filtervervanging en vervang het
uit de luchtuitgang. filter indien nodig.

GARANTIE

Gebruik het apparaat niet en neem contact op met een erkend servicecentrum als:

* het apparaat gevallen is;

+ het apparaat of het netsnoer beschadigd is;

+ het apparaat niet goed meer werkt.

+ U vindt een lijst met erkende servicecentra op de internationale garantiekaart van Rowenta.
www.rowenta.com

MILIEUBESCHERMING
WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU !

® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
< Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.

Deze gebruiksaanwijzing is tevens beschikbaar op onze website: www.rowenta.com
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Les sikkerhets- og bruksanvisningen neye for bruk, og ta
vare pa den til senere.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

ADVARSLER

Det er viktig at du leser disse instruksjonene noye og folger felgende anbefalinger:

* Av hensyn til sikkerheten din overholder dette produktet gjeldende standarder og
direktiver (om lavspenning, elektromagnetisk kompatibilitet, miljgbetingelser osv.).

+ Dette produktet skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller av personer som mangler ngdvendig erfaring eller
kunnskap, med mindre det skjer under tilsyn eller de pa forhand har fatt tilstrekkelige
instruksjoner om hvordan produktet skal brukes, av en person som er ansvarlig for
sikkerheten deres.

* Barn ber overvakes for 4 sikre at de ikke leker med produktet.

* Produktet kan brukes av barn som er atte ar eller eldre, og personer med manglende
erfaring eller kunnskap eller redusert fysisk, sensorisk eller mental kapasitet, forutsatt
at de er under tilsyn, har fatt oppleering i sikker bruk av produktet og er klar over
risikoen som er involvert.

« Barn ma ikke leke med apparatet.

* Hvis stremledningen er skadet, ma den skiftes ut av produsenten, et servicesenter eller
en lignende kvalifisert person for & unnga farlige situasjoner.

+ Barn skal ikke rengjgre eller utfgre vedlikehold pa produktet uten tilsyn.

* For vedlikehold, se avsnittet «vedlikehold».

+ Oppbevar produktet og stremledningen utilgjengelig for barn under atte ar.

+ Dette produktet er bare beregnet for bruk i private hjem. Det bar ikke brukes til industrielle formal.

+ Garantien blir ugyldig hvis det oppstar skade pa grunn av feil bruk.

+ Ikke bruk dette produktet pa et sveert stevete eller fuktig sted eller pa steder med brannfare.

+ Fer bruk ma du alltid kontrollere at produktet, stepselet og stremledningen er i god stand.

+ Stikk aldri gjenstander (f.eks. naler el.l.) inn i produktet.

+ Ikke draistremledningen eller i selve produktet, heller ikke nar du skal koble det fra stikkontakten.



+ Strekk ut ledningen i sin fulle lengde far bruk.
+ Apparatet skal kun brukes med den medfalgende stremforsyningen.

& Huvis stiftene pa stepselet er skadet, ma stgpselet kastes.

VELDIG VIKTIG

Ikke dekk til luftinntaket eller luftuttaket.

Ta aldri pa produktet med vate hender.

La aldri veeske komme inn i produktet.

Bruk aldri produktet pa et fuktig sted.

Bruk aldri produktet i naerheten av en varmekilde.

Plasser aldri noe oppa produktet eller stikk noe inn i det.

Ikke bruk produktet i neerheten av brannfarlige gjenstander eller produkter (gardiner,
aerosoler, lesemidler osv.).

Bruk aldri produktet i en hellende eller vannrett stilling. Plasser produktet pa et flatt,
stabilt underlag.

Ved langvarig fraveer: Sla av produktet og trekk ut stopselet.

Sla av og koble fra produktet for du flytter det.

* Luftrenseren ma kobles fra under montering og rengjering.

HVOR PRODUKTET INSTALLERES

Plasser renseren pa et flatt, stabilt underlag i rommet som skal behandles.
For at luften skal sirkulere fritt, ber du unnga a plassere produktet bak gardiner, under et vindu eller
i naerheten av andre hindringer, og la det vaere minst 60 cm ledig plass pa hver side av produktet.

FOR PRODUKTET BRUKES FOR FORSTE GANG

Kontroller at plastemballasjen som beskytter filtrene, er fjernet for du bruker produktet.

Fer ferste gangs bruk ma du serge for at spenningen, frekvensen og stremmen til produktet passer
med stremnettet ditt.

Produktet kan brukes med en stikkontakt uten jording. EPS er klasse II (dobbel elektrisk isolasjon).
Fer du slar pa produktet, ma du serge for:

- at produktet er fullstendig montert som beskrevet i sikkerhetsinstruksjonene

- at produktet er plassert pa en stabil, horisontal overflate

- at produktet er plassert i samsvar med instruksjonene i denne handboken

- at luftinntakene og utlgpet er helt dpne

- atfiltrene og dekselet er riktig montert (se avsnittet «xDemontere/montere filteret)

VIKTIG: Det anbefales a sla av og koble fra produktet nar det ikke er i bruk.

OPPBEVARING

Nar du ikke bruker produktet, ma du oppbevare det pa et kjelig, tert sted i omgivelser som ikke er
hgyere enn 35 °C eller 70 % luftfuktighet.

HVIS DET OPPSTAR ET PROBLEM

+ Ikke demonter produktet selv. Et darlig reparert produkt kan veere farlig for brukeren.
+ Sjekk feilsgkingstabellen nedenfor for du kontakter et godkjent servicesenter:

Problem

Produktet slar seg
ikke pa.

Kontroller

Er stremledningen koblet til?

Lasning

Koble stremledningen til en
stikkontakt med riktig spenning.

Er alle skjermelementene borte?

Trykk inn pa/av-knappen og velg
onsket funksjon.

Kontroller at produktet ikke er i
Automatisk nattmodus.

Er det strembrudd?

Du kan bruke renseren nar
stremmen slas pa igjen.

est plus faible
qu'auparavant.

Det kommer en
ubehagelig lukt fra
luftutlepet.

Ma filteret rengjeres eller
byttes?

Luftstremmen
endrer seg ikke Er produktet i manuell modus? Velg riktig driftsmodus.
automatisk.

Kontroller hvor ofte filteret er blitt
Le flux d'air skiftet, og skift det ved behov.

Kontroller at forfilteret er stavfritt,
og rengjer det om nedvendig.

Kontroller hvor ofte filteret er blitt
skiftet, og skift det ved behov.

GARANTI

Ikke bruk produktet, og kontakt et godkjent servicesenter hvis:
* produktet har falt i gulvet

+ produktet eller streamledningen er skadet

+ produktet ikke lenger fungerer som det skal
+ Du finner en liste over godkjente servicesentre pa Rowentas internasjonale garantikort.

www.rowenta.com

BESKYTT MILJOET
TENK MILJOVERN!

® Apparatet inneholder verdifullt materiale som kan gjenvinnes eller resirkuleres.
2 Lever det ved et lokalt kommunalt gjenvinningsanlegg.

Disse instruksjonene finner du ogsa pa nettstedene vare, www.rowenta.com
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Przed uzyciem urzadzenia nalezy doktadnie zapozna¢ sie
z jego instrukcja obstugi i zasadami bezpieczenstwa, a
nastepnie zachowac je na przysztosc.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIA

Nalezy koniecznie doktadnie zapoznac¢ sie z niniejszg instrukcja i przestrzegaé nastepujacych

zalecen:

« Aby zapewni¢ bezpieczenstwo uzytkownika, urzadzenie spetnia wszystkie stosowne
dyrektywy i rozporzadzenia (niskiego napiecia, kompatybilnosci elektromagnetycznej,
Srodowiska itp.).

+ Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o ograniczeniach
fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub
wiedzy, chyba ze opiekun odpowiedzialny za ich bezpieczeristwo nadzoruje wykonywane
przez nie czynnosci lub poinstruowat je wczesniej na temat obstugi urzadzenia.

. ﬁby n}:; ﬂopus’cic’ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny pozostawac pod opiekg 0s6b

orostych.

« Pod warunkiem zapewnienia nadzoru, przeszkolenia w zakresie bezpiecznej obstugi i
Swiadomodci istniejgcych zagrozen urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od
8 lat oraz osoby, ktorym brak jest doswiadczenia lub wiedzy, a takze osoby o ograniczeniach
fizycznych, czuciowych lub psychicznych.

+ Dzieci nie mogg bawic sie urzadzeniem.

+ Jesli przewod zasilajacy jest uszkodzony, aby unikng¢ wszelkiego niebezpieczenstwa, musi
zosta¢ wymieniony przez producenta, pracownika serwisu posprzedazowego lub osobe
posiadajacg podobne uprawnienia.

+ Dzieci nie powinny czysci¢ urzgdzenia ani wykonywac przy nim innych prac konserwacyjnych
bez nadzoru.

+ Informacje dotyczace czynnosci konserwacyjnych - patrz cze$¢ ,,Konserwacja”.

* Przechowywac urzgdzenie i przewdd zasilajgcy w miejscu niedostepnym dla dzieci ponizej
8 roku zycia.

+ Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego. Nie nalezy go uzywaé w
zastosowaniach przemystowych.

+ Gwarancja traci wazno$¢ w przypadku uszkodzenia spowodowanego nieprawidtowym uzyciem.

+ Nie wolno uzywac urzadzenia w miejscach o duzym zapyleniu i/lub wilgotnych, ani w miejscach,
w ktérych wystepuje zagrozenie pozarem.

Przed uzyciem nalezy zawsze upewnic sie, ze urzadzenie, wtyczka i przewdd zasilajacy sg w
dobrym stanie.

Nigdy nie wktada¢ do urzgdzenia jakichkolwiek przedmiotéw (np. igiet itp.).

Nie ciggna¢ za przewdd zasilajacy ani za urzadzenie, nawet w celu odtgczenia go od gniazdka
elektrycznego.

Przed uzyciem nalezy rozwing¢ przewdd na catej dtugosci.

Urzadzenie nalezy uzywac wytacznie z dotgczonym zasilaczem.

&Jezeli bolce na wtyczce sg uszkodzone, zasilacz powinien zostac zutylizowany.

BARDZO WAZNE

Nie zakrywac wlotéw powietrza ani kratki wylotowe;j.

Nie dotyka¢ urzagdzenia mokrymi rekami.

Nie dopusci¢ do wnikniecia jakiegokolwiek ptynu do urzadzenia.

Nigdy nie uzywac€ urzadzenia w wilgotnym miejscu.

Nigdy nie uzywa¢ urzadzenia w poblizu zrédta ciepta.

Nigdy nie ktas¢ zadnych przedmiotéw na urzadzeniu ani nie wktada¢ zadnych
przedmiotéw do urzadzenia.

Nie uzywac urzadzenia w poblizu tatwopalnych przedmiotéw lub produktéw (zaston,
aerozoli, rozpuszczalnikéw itp.).

Nigdy nie uzywac€ urzadzenia, gdy jest nachylone lub ustawione poziomo. Ustawi¢
urzadzenie na ptaskiej, stabilnej powierzchni.

W przypadku dtuzszej nieobecnosci: wytgczy¢ urzadzenie i wyjgc wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Przed przeniesieniem urzadzenia nalezy je wytaczy¢ i wyjac wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Podczas montazu i czyszczenia oczyszczacz powietrza musi by¢ odtgczony od gniazdka
elektrycznego.

GDZIE UMIESCIC URZADZENIE

Oczyszczacz nalezy umiesci¢ na ptaskiej, stabilnej powierzchni w pomieszczeniu wymagajgcym
filtracji powietrza.

Aby umozliwi¢ swobodny przeptyw powietrza, nie nalezy ustawia¢ urzadzenia za zastonami, pod
oknem ani w poblizu innych przeszkéd. Po kazdej stronie urzadzenia powinno by¢ co najmniej 60
cm wolnej przestrzeni.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM URZADZENIA

Przed uzyciem urzadzenia nalezy usunac plastikowe opakowanie chronigce filtry.

Przed pierwszym uzyciem nalezy sie upewni¢, ze napiecie, czestotliwos$¢ i moc urzadzenia sg zgodne ze
zrodtem zasilania.

Urzadzenie moze dziata¢ po podtgczeniu go do gniazdka bez uziemienia. EPS klasy II (podwojna izolacja
elektryczna).

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy upewni¢ sie, czy:

- urzadzenie jest ztozone zgodnie z instrukcjami dotyczgcymi bezpieczenstwa,

- urzadzenie jest umieszczone na stabilnej i ptaskiej powierzchni,

- urzadzenie jest umieszczone zgodnie z instrukcjami podanymi w niniejszej instrukgji obstugi,

- kratki wlotu i wylotu powietrza sg catkowicie drozne,

- filtry i pokrywy zostaty prawidtowo zamontowane (patrz sekcja ,Demontaz/zaktadanie filtrow").
WAZNE: Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je wytaczy¢ oraz odtaczyc od zasilania.

PRZECHOWYWANIE

Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je przechowywac¢ w chtodnym i suchym miejscu o
temperaturze nie wiekszej niz 35°C i wilgotnosci nieprzekraczajacej 70% RH.

rd

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

+ Nie rozmontowywac¢ urzadzenia samodzielnie. Nieprawidtowo naprawione urzadzenie moze by¢

niebezpieczne dla uzytkownika.



* Przed nawigzaniem kontaktu z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy zapoznac sie z ponizszg
tabelg dotyczacg rozwigzywania problemow:

Problem Sprawdzié Rozwigzanie
Czy przewdd zasilajacy Podiaczy¢ przewdd zasilajgcy do
jest podtgczony? gniazdka o odpowiednim napiegciu.
) Nacisnag¢ przycisk uruchamiajacy i
Czy wszystkie elementy wybra¢ zadang funkcje.
Urzadzenie sie nie wiacza. wyswietlacza sg
wylgczone? Sprawdzi¢, czy urzadzenie nie jest w
automatycznym trybie nocnym.
Czy wystepuje awaria Oczyszczacz mozna wigczy¢ po
zasilania? przywréceniu zasilania.
Przeptyw powietrza nie Czy urzadzenie znajduje . .
zmienia sie automatycznie. sie w trybie recznym? Wybrac prawidtowy tryb pracy.
Przeptyw jest o wiele Sprawdzi¢ czestotliwo$¢ wymiany
stabszy niz wczesniej. filtra i w razie potrzeby wymienic filtr.

Sprawdzi¢, czy filtr wstepny jest
pozbawiony kurzu, i w razie
koniecznosci go wyczyscic.

Czy filtr wymaga
czyszczenia lub

wymiany?
Z wylotu powietrza . o .
. . Sprawdzi¢ czestotliwo$¢ wymiany
;\ggltz:zywa sie nieprzyjemny filtra i w razie potrzeby wymienic filtr.

GWARANCJA

Nie korzystac z urzadzenia i skontaktowac sie z upowaznionym punktem serwisowym, jesli:

* urzadzenie zostato upuszczone,

* urzadzenie lub jego przewdd zasilajacy sg uszkodzone,

* urzadzenie nie dziata prawidtowo.

« Liste zatwierdzonych centréw serwisowych mozna znalez¢ w miedzynarodowej karcie
gwarancyjnej Rowenta. www.rowenta.com

CHRONMY SRODOWISKO
BIERZMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA!

® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatdéw, ktére mogg by¢ poddane ponownemu
przetwarzaniu lub recyklingowi
2 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiorki

Ekologiczna utylizacja To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywa Europejska
2012/19/UE oraz polska Ustawg z dnia 11 wrzesnia 2015 r. «O zuzytym sprzecie elektrycznym
i elektronicznym» (Dz.U. z dn. 23.10.2015 poz 11688) z symbolem przekreslonego kontenera
na odpady.

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten po okresie jego uzytkowania nie moze by¢ umieszczany
facznie zinnymi odpadami pochodzgcymi z gospodarstwa domowego. Uzytkownik jest zobowigzany
do oddania go prowadzacym zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Prowadzacy zbieranie, w tym lokalne punkty zbiérki, sklepy oraz gminne jednostki, tworzg
odpowiedni system umozliwiajgcy oddanie tego sprzetu. Wtasciwe postepowanie ze zuzytym
sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do unikniecia szkodliwych dla zdrowia ludzi
i Srodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajgcych z obecnosci sktadnikéw niebezpiecznych oraz
niewtasciwego sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu

Instrukcje obstugi sa réwniez dostepne w witrynach www.rowenta.com
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Leia atentamente as instrugoes de utilizacao e de seguranca
antes de utilizar o aparelho e guarde-as para futuras
consultas.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

AVISOS

E essencial que leia atentamente estas instrucdes e respeite as seguintes recomendagdes:

+ Paraasuaseguranga, este aparelho esta em conformidade com as normas e regulamentos
aplicaveis (baixa tensdo, compatibilidade eletromagnética, diretivas ambientais, etc.).

* Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) cujas capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais sejam reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia
ou conhecimento, exceto se devidamente acompanhadas ou caso tenham recebido
previamente instrucdes sobre a correta utilizacdo do aparelho pela pessoa responsavel

pela sua seguranca.

* As criangas devem ser supervisionadas para garantir que nao brincam com o aparelho.

+ O aparelho pode ser utilizado por criancas com mais de 8 anos e pessoas com falta de
experiéncia ou conhecimento, ou capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
desde que sejam supervisionadas, tenham recebido formacgdo sobre o uso seguro do
aparelho e estejam conscientes dos riscos envolvidos.

* As criangas ndo devem brincar com o aparelho.

* Se o cabo de alimentacdo estiver danificado, tem de ser substituido pelo fabricante, por
um dos Servigos de Assisténcia Técnica autorizados ou por uma pessoa com qualificacbes
semelhantes, a fim de evitar situa¢es de perigo para o utilizador.

* As criancas ndo devem limpar nem realizar a manutenc¢do no aparelho sem supervisao.

+ Para operac¢8es de manutencao, consulte a seccao "Manutengdo".

« Mantenha o aparelho e o respetivo cabo de alimentacdo fora do alcance de criangas com
idade inferior a 8 anos.

+ Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico. Nao deve ser utilizado para fins profissionais.

+ Caso ocorram danos resultantes de uma utiliza¢do indevida, a garantia serd anulada.

+ Nao utilize este aparelho em locais muito poeirentos e/ou himidos ou em locais onde haja perigo
de incéndio.



+ Antes de cada utilizacdo, certifique-se sempre de que o aparelho, a ficha e o cabo de alimentacdo
estdo em bom estado.

» Nunca coloque objetos dentro do aparelho (p. ex., agulhas, etc.).

+ Nao puxe pelo cabo de alimentagdo nem pelo aparelho, mesmo quando pretende desligar a ficha
da tomada.

+ Desenrole totalmente o cabo antes de utilizar.

+ O aparelho deve ser usado apenas com a fonte de alimentacdo fornecida.

ﬁ? Se os pinos da ficha estiverem danificados, a ficha de alimentacdo deve ser eliminada.

MUITO IMPORTANTE

* Nao tape as grelhas de entrada ou saida de ar.

* Nao toque no aparelho com as méaos humidas.

* Nunca deixe qualquer liquido entrar no aparelho.

* Nunca utilize o aparelho num local humido.

* Nunca utilize o aparelho perto de uma fonte de calor.

* Nunca coloque nada em cima do aparelho nem insira nada no seu interior.

* Nunca utilize o aparelho perto de objetos ou produtos inflamaveis (cortinas, aerossoéis,
solventes, etc.).

¢ Nunca utilize o aparelho inclinado ou deitado. Coloque o aparelho sobre uma superficie
plana estavel.

¢ Em caso de auséncia prolongada: desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

¢ Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada antes de o deslocar.

* Desligue o purificador de ar da tomada durante a montagem e limpeza.

ONDE INSTALAR O APARELHO

Coloque o purificador numa superficie plana e estavel na divisdo que requer tratamento.

Para permitir que o ar circule livremente, evite colocar o aparelho por tras de cortinados, por baixo
de uma janela ou perto de quaisquer obstaculos. Deixe pelo menos 60 cm de espaco livre de cada
lado do aparelho.

ANTES DE UTILIZAR O APARELHO PELA PRIMEIRA VEZ

Certifique-se de que todo o material da embalagem de plastico que protege os filtros foi removido

antes de utilizar o aparelho.

Antes da primeira utilizagdo, certifique-se de que a tensdo, a frequéncia e a poténcia do seu aparelho

sdo adequadas para a alimentacgao elétrica de que dispde.

O seu aparelho consegue funcionar com uma ficha sem ligacdo a terra. A fonte de alimentac¢do

externa é de classe II (duplo isolamento elétrico).

Antes de ligar o seu aparelho, certifique-se de que:

- o aparelho estd completamente montado conforme descrito nas instrugdes de segurancga,

- o aparelho esta colocado numa superficie horizontal estavel,

- o aparelho esta posicionado de acordo com as instru¢des fornecidas neste manual,

- as grelhas de entrada e saida de ar estdo completamente desobstruidas,

- os filtros e a tampa foram instalados corretamente (consulte a sec¢do «Desmontagem/voltar a
montar os filtros»)

IMPORTANTE: recomendamos que desligue o aparelho e retire a ficha da tomada quando este

néo estiver a ser utilizado.

ARRUMACAO

Quando o aparelho ndo estiver a ser utilizado, guarde-o num local fresco e seco com uma
temperatura ambiente igual ou inferior a 35 °C e 70% de HR.

EM CASO DE PROBLEMAS

+ Nao desmonte o aparelho sozinho. Um aparelho mal reparado pode ser perigoso para o utilizador.
« Verifique a tabela de resolucdo de problemas abaixo antes de contactar um Servico de Assisténcia
Técnica Autorizado:

Problema Verificar Solucao
O cabo de alimentagdo esta

] | Ligue o cabo de alimentacao a uma
ligado a corrente?

ficha com a tensdo correta.

Prima o botdo de ligar/desligar e

Todos os elementos de selecione a fung¢do pretendida.

o apal elho nao Iiga. : B ~ ~ .
S acao est ? or ~ 7
Vi aI|Z g Stao deSlIgadOS. Ver|f|q eseo I

no modo noturno automatico.

Pode utilizar o purificador assim

s )
Houve uma falha de energia? que a energia for restaurada.

O fluxo de ar néo
muda automatica-
mente.

Selecione o modo de funciona-
mento correto.

O aparelho estd no modo
manual?

Verifique as frequéncias de
substituicdo do filtro e substitua-o

O fluxo é muito mais se necessario.

fraco do que antes.
O filtro precisa de ser limpo ou

Verifique se o pré-filtro ndo tem pé
substituido?

e, se necessario, limpe-o.

E libertado um odor
desagradavel da
saida de ar.

Verifique as frequéncias de
substituicao do filtro e substitua-o
se necessario.

GARANTIA

N&o utilize o aparelho e contacte o Servico de Assisténcia Técnica Autorizado caso:

+ O seu aparelho tenha caido;

» O seu aparelho ou o respetivo cabo de alimenta¢do estejam danificados;

» O seu aparelho ja ndo funcione corretamente.

» Podera encontrar uma lista de Servicos de Assisténcia Técnica Autorizados no folheto de
garantia internacional da Rowenta. www.rowenta.com

PROTEGER O AMBIENTE
PROTECCAO DO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!

@® O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
< Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Reciclagem:
Ecoponto Azul : Embalagens de cartdo e papel
Ecoponto Amerelo : Embalagens plasticas

Podera encontrar estas instrugdes também no nosso site, em www.rowenta.com
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Cititi cu atentie instructiunile de utilizare si de siguranta

inainte de folosire si pastrati-le pentru consultare ulterioara.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

AVERTISMENTE

Este esential sa cititi aceste instructiuni cu atentie si sa respectati urmatoarele recomandari:

« Pentru siguranta dvs., acest aparat respecta standardele si reglementarile aplicabile
(tensiune scazuta, compatibilitate electromagnetica, directive de mediu etc.).

+ Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse, sau lipsite de experienta sau cunostinte, cu exceptia
cazuluiin care acestea sunt supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la utilizarea
aparatului de o persoana responsabila de siguranta lor.

+ Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

* Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste de peste 8 ani si de catre persoane lipsite
de experienta si cunostinte ori cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse doar
daca au fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta, au fost supravegheate siinteleg
pericolele aferente.

+ Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

+ In caz de deteriorare a cablului de alimentare, acesta trebuie inlocuit de catre producator,
de serviciul post-vanzari sau de alta persoana calificata, pentru a evita orice pericol.

+ Copiii nu trebuie sa curete sau sa desfasoare proceduri de intretinere asupra aparatului
fara sa fie supravegheati.

+ Pentru operatiunile de intretinere, consultati sectiunea ,Intretinere”.

* Aparatul si cablul sdu de alimentare nu trebuie lasate la indemana copiilor sub 8 ani.

+ Acest aparat este destinat numai pentru uz casnic. Nu trebuie utilizat in scopuri industriale.

+ Garantia nu este valabila daca daunele survin ca urmare a utilizarii necorespunzatoare.

+ Nu utilizati acest aparat intr-un loc cu foarte mult praf si/sau foarte umed sau intr-un loc cu riscuri
de incendiu.

« Inainte de utilizare, asigurati-vd intotdeauna ca aparatul, stecarul si cablul de alimentare sunt in
stare buna.

* Nu introduceti niciodata obiecte in aparat (de ex., ace etc.).

* Nu trageti de cablul de alimentare sau de aparat, nici mdcar atunci cand il scoateti din priza.
+ Desfasurati tot cablul inainte de utilizare.
+ Aparatul trebuie utilizat numai cu unitatea de alimentare furnizata.

& in cazul in care pinii componentelor fisei sunt deteriorati, sursa de alimentare cu fisd va fi
casata.

FOARTE IMPORTANT

* Nu acoperiti grilajele de admisie sau evacuare a aerului.

* Nu atingeti aparatul cu mainile umede.

* Nu permiteti niciodata patrunderea lichidelor n aparat.

* Nu utilizati niciodata aparatul intr-un loc umed.

* Nu utilizati niciodata aparatul in apropierea unei surse de caldura.

* Nu asezati niciodata ceva pe aparat si nu introduceti nimic in acesta.

* Nu utilizati aparatul in apropierea obiectelor sau produselor inflamabile (draperii, aerosoli,
solventi etc.).

¢ Nu utilizati niciodata aparatul in pozitie inclinata sau orizontala. Pozitionati aparatul pe o
suprafata plana si stabila.

« In cazul unei absente prelungite, opriti aparatul si scoateti-I din priza.

e Opriti si scoateti aparatul din priza Tnainte de mutarea acestuia.

* Scoateti purificatorul de aer din priza in timpul asamblarii si curatarii.

UNDE SA INSTALATI APARATUL

Pozitionati purificatorul pe o suprafata plana si stabila in incaperea care necesita tratare.

Pentru a permite aerului sa circule liber, evitati asezarea aparatului in spatele draperiilor, sub
ferestre sau Tn apropierea oricaror alte obstacole si lasati cel putin 60 cm de spatiu liber de o parte
si de alta a aparatului.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE A APARATULUI

Asigurati-va ca toate ambalajele din plastic care protejeaza filtrele au fost indepartate fnainte de a

utiliza aparatul.

fnainte de prima utilizare, verificati ca tensiunea, frecventa si puterea aparatului sa fie adecvate

sursei dvs. de alimentare.

Aparatul dvs. poate functiona folosind o priza fara impamantare. EPS este un aparat de clasa II (izolare

electrica dubla).

fnainte de a porni aparatul, asigurati-va ca:

- aparatul este complet asamblat, conform descrierii din instructiunile de siguranta,

- aparatul este amplasat pe o suprafata orizontala stabila,

- aparatul este pozitionat conform instructiunilor din acest manual,

- grilajele de admisie si evacuare a aerului nu sunt blocate in niciun fel,

- filtrele si capacul au fost instalate corect (consultati sectiunea ,Dezasamblarea/Reasamblarea
filtrelor”)

IMPORTANT: Va recomandam sa opriti aparatul si sa-l scoateti din priza atunci cand nu 1l

utilizati.

DEPOZITARE

Atunci cand nu utilizati aparatul, depozitati-I intr-un loc uscat si racoros, in conditii ambientale sub
35°C 70% RH (umiditate relativa).



IN CAZUL APARITIEI UNEI PROBLEME

+ Nu dezasamblati singur aparatul. Un aparat reparat necorespunzator poate fi periculos pentru utilizator.
« Verificati tabelul pentru depanare de mai jos inainte de a contacta un centru de service autorizat:

Problema Verificare Solutie
Cablul de alimentare este Conectati cablul de alimentare la o
conectat? priza cu tensiunea corecta.

Apasati butonul de pornire/oprire si
Toate elementele afisajului sunt selectati functia doritd.

oprite? Verificati ca aparatul sa nu fie in
modul auto Noapte.

Aparatul nu
porneste.

Puteti utiliza purificatorul de
Aveti o pana de curent? indatd ce revine alimentarea cu
electricitate.

Fluxul de aer nu se

Selectati modul corect de functio-
schimba automat.

7 ?
Aparatul este Tn modul manual? nare.

Verificati frecventa de Tnlocuire a

. filtrului si inlocuiti filtrul daca este
Fluxul este mult mai necesar.

slab decat inainte.

Filtrul trebuie curatat sau inlo- | Verificati ca prefiltrul sa nu aiba praf

cuit? si curatati-l daca este necesar.
Din grilajul de evac- Verificati frecventa de inlocuire a
uare a aerului iese filtrului si inlocuiti filtrul daca este
miros neplacut. necesar.

GARANTIE

intrerupeti utilizarea aparatului si contactati un centru de service autorizat daca:

+ Aparatul a fost scapat pe jos;

» Aparatul sau cablul de alimentare sunt deteriorate;

+ Aparatul nu mai functioneaza corespunzator.

+ Puteti gasi o lista a centrelor de service autorizate pe certificatul de garantie internationala
Rowenta. www.rowenta.com

PROTEJAREA MEDIULUI
SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUT!

® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.
2 Predati aparatul la un punct de colectare pentru reciclare.

Aceste instructiuni se regasesc si pe site-ul nostru, la www.rowenta.ro
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MNepen ncnonb3oBaHMeM BHUMaTENIbHO 03HAKOMbTECH C
WHCTPYKLMAAMM MO IKCIUTyaTauum u TexHukKe 6e3onacHocTu
N cOXpaHuUTe UX ANA AanbHelllero MCNosb30BaHUA B
KayecTBe CpaBO4YHOro MmaTepuana.

MHCTPYKUWMWN NO TEXHUKE BESOMNACHOCTU

BHUMAHWE!

BHMMaTeNnbHO O3HaKOMbTeCb C AAHHbIMU MHCTPYKUMSAMU U cobniopaiite cnepyloume

pekomeHpauunn.

+ B uensax 6e30MmacHOCTM JaHHbIN MpUbOp COOTBETCTBYET MPUMEHUMbIM CTaHAapTam
N HOpMaMm (AMpeKTMBe MO HU3KOBONLTHOMY O060pYyAOBaHWIO, AMpeKTVBe 06
3/1eKTPOMarHUTHOW COBMECTMMOCTY, ANPEKTVIBE 06 OXpaHe OKpY>XatoLLen cpeabl U T. 4.).

+ MNpnbop He npejHasHayeH ANS UCMOMb30BaHUSA ANLAMK (B TOM yunCie feTbMK) C
OrpaHNYeHHbIMU GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU WM YMCTBEHHbLIMK CMOCOBHOCTAMY,
a TaKxke AMLAMU, HE UMELLMMN AOCTaTOYHOrO OMbITa UM 3HaHWK, KpOMe Clydaes,
KOrja OHW HaxoAATcsA noj NPUCMOTPOM 60 BblI MPONHCTPYKTUPOBaHbLI O TOM, Kak
Nonb30BaTbCs MPUBOPOM, NLIOM, OTBETCTBEHHBIM 3a X 6€30MacHOCTb.

* He pa3peLuaiTe geTaM UrpaTb C NPUGOPOM.

+ Npnbop MOXeT MCNoNb30BaTbCA AeTbMU CTaplue 8 feT U nuamMn, He VIMerLMMn
[OCTaTOYHOrO OMbITa WAV 3HAHWIA, a Takke MLAaMK C OrpaHUYeHHbIMU GU3NYecKMY,
CEHCOPHBLIMU WV YMCTBEHHbLIMU CMOCOBHOCTAMY MPU YC/TOBUK, YTO OHU HAaXOAATCA MOZ,
NPUCMOTPOM, MPOLLV 0By4YeHVe 6e30nacHOMY CMOb30BaHWIO NPUGopPa 1 0CBEeJOMEHbI
0 pUCKax, CBA3aHHbIX C 3TUM. He pa3peLuariTe AeTsiM UrpaTk C NPUOGOPOM.

* [leTaM Henb3s UrpaTke € yCTPONCTBOM.

+ Bo nsbexaHwue puckoB, B Cllyvae NoBpexXAeHNs Kabens NUTaHns ero 3aMmeHa AoskHa
6bITb BbIMO/IHEHA M3roTOBUTENIEM, B CEPBUCHOM LIeHTpe WX CheuuasncToM Mo
nocnenpoaaxXHoOMy 06CyXXMBaAHMIO aHANOTMYHOM KBanudrKaLmmn.

* He paspeLuarite AeTM BbIMOAHATL OUMCTKY WK 06CNyXMBaHMe Npnbopa 6e3 npucmoTpa.

+ CurHdopmaLmein 06 06Cy>KMBAHNM MOXHO 03HaKOMUTLCSA B pasgene «O6cnyxmnsaHme».

* XpaHuTe Nnpnbop 1 kabenb NUTaHWSA B MeCTe, HeJOCTYNMHOM ANs AeTein MnajLue 8 neT.



+ Mpubop npesHasHa4yeH TONbKO A1 JOMALLHEro UCMo/b30BaHMA. Ero Heb3st NCMoNb30BaTh B
npodeccroHanbHbIX Liesx.

+ [MpvinoBpexzeHV Nprbopa B pesynbTaTe HenpaBUIbHOMO UCMO/b30BaHVIS rapaHTUA aHHYIMPYeTCS.

* He ncnonb3yiite Npubop B CAULIKOM MbIbHBIX U/UAN BAAXHbIX MecTax, a Takxke B MecTax C
OMacHOCTbIO BO3ropaHus.

+ [Mepeg cnonb3oBaHeM Nprbopa y6eamnTech, YTO OH CaM, BUJIKa U Kabenb MUTaHNS HaXoAaTCs B
XOpOLLEeM COCTOSIHUW.

* 3anpeluaeTcs BCTaBAATb B NGO NpeaMeTbl (Hanpumep, UMbl U T. 4.).

* He TaHWTe 3a Kabenb NUTaHUS UK 3a NPUGOP, Aaxke YTObbl OTKIUNTE NPUGOP OT PO3eTKU
3/1eKTPOCETH.

+ [epeg ncnonb3oBaHVeM pasMoTaiiTe kabenb No BCel AanHe.

+ Tprbop A0MKEH NCMOL30BATLCSA TONBKO C MPeAOCTaBNeHHbIM 610KOM MUTaHUS.

E;E Ecnv KOHTaKTbI BUNKM NOBPEXAeHbI, UCTOYHMK MUTaHNSA CO LUTeNcebHbIM pa3beMoMm ciesyeT
YTUAM3MPOBaTb.

OYEHb BAXXHO

* He 3aKpblBaiiTe BO3AyX03a60pHble OTBEPCTUS U BbIMYCKHYIO PELLETKY.

* He npukacaiitecb K npu6opy MOKpbIMU pyKamMu.

* He ponyckaiiTe nonagaaHus XMAKOCTY BHYTPb Npubopa.

* 3anpeLlaeTcs MCMoJIb30BaTb MPMGOP B MeCTax C NOBbILUEHHON BIAXXKHOCTbIO.

* 3anpeLuaeTcs UCMOoJIb30BaTb NPMGOP B6IM3M UCTOUHUKOB Tenna.

* 3anpelyaercs nomeLaTh Ha NPUGOpP UNK BCTaBASATb B HEro Kakne-nm6o NoOCTOPOHHME NpeaMeTbI.

* He ncnonb3yiite Nnpm6op pAAOM C BOCMIaMEHSOLWMMUCS NpeaMeTaMu UV NPOAYKTaMu
(3aHaBeckamu, a3po3o/siMU, PacCTBOPUTENSAMM U T. A.).

* 3anpeLlaeTcs UCMOJIb30BaTb MPMGOP B HAKNOHHOM WU FOPU3OHTaNIbHOM MOMOXKEHUMU.
Mpu6op Heo6Xxo0ANMO YCTaHABANBATb HA POBHYIO YCTONYMBYIO MOBEPXHOCTD.

* B cnyyae ANUTENIbHOrO OTCYTCTBUSA: BbIKIIOUYMTE NPUGOP U OTKIIOYMTE €ro OT 3/IEKTPOCETHU.

* lMepepn nepemellieHneM npm6opa BbIKIIOUYUTE €0 N OTKIIOYUTE OT SNEKTPOCETU.

* Bo BpeMsl C60PKU 1M OUUCTKM HEO6XOAMMO OTKITIOUATb OYMCTUTENIb BO3AYXA.

MECTO YCTAHOBKW NPUBOPA

MomecTVTe OUMCTUTENb BO3ZyXa Ha POBHYO YCTONUMBYHO MOBEPXHOCTb B MOMELLEHUM, FAe TpebyeTcs
06paboTka BO3ayXa.

YTo6bl 06ecneunTb CBOGOAHYIO LMPKY/ALMIO BO34yXa, He pa3mellaiiTe npnbop 3a 3aHaBeckamu,
MoJ OKHOM, a Takxe PSAOM C APYrMU NPEensTCTBUSMM 1 OCTaBAsiliTe He MeHee 60 cM CBO60AHOIO
NPOCTPaHCTBa C KaXAol CTOPOHbI Npubopa.

MEPEA NMNEPBbIM NCIMOJIb3OBAHWEM NMPUBOPA

Mepep ncnonbsoBaHuem npubopa yaanuTe 3alMTHYIO N1aCTMacCOBYIO YNaKOBKY € GUIbTPOB.
Mepep NepBbIM NCNO/b30BaHEM ybeanTech, YTO HaMpsiXXeHre, YacToTa U MOLLHOCTb YCTPOCTBa
COOTBETCTBYIOT MapameTpam 3/1eKTPoCceTu.

JlaHHOe yCcTpOoIcTBO MOXET paboTaTb OT He3a3eM/IeHHOV BUIKW. KOMANEeKTHbIM aganTep OTHOCUTCA
K knaccy II (4BoOliHast aneKkTpnYeckas N3onaLms).

Mepep BkAOUeHNeM Nprnbopa ybeamTecs, UTo:

- YCTPOIICTBO MOMIHOCTBIO COBPaHO B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMM MO TeXHMKe 6e30nacHOCTy;

- YCTPOVICTBO YCTaHOB/IEHO Ha YCTOMYMBOWN FOPU30OHTaIbHOW NOBEPXHOCTY;

- YCTPOWCTBO pa3MeLLeHO B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMU, MPUBEAEHHBIMY B JaHHOM PYKOBOACTBE;
- BO3/JyX03ab0pHble OTBEPCTUS 1 BbIMyCKHAasa peLleTka HuyeM He 3abnoKMpoBaHbl;

- GUAbTPbI M KPbILLIKA YyCTaHOBNEHbI MPaBUIbHO (CM. pasgen «Pa3bopka 1 coopka GUAbTPOB»).
BAXXHO! PekoMmeHayeTcs BbIK/IOYaTb MPUG0OP N OTK/IOYATb €ro OT 3JIeKTPOCeTU, KOraa oH He
ncnosb3yeTcs.

XPAHEHUE

Ecan npubop He mcnonb3yeTcs, XpaHUTe ero B NpPoOX/JajHOM CyxOM MecTe Mpu Temnepatype
oKpy>atoLLelt cpepbl He BbliLle 35 °C 1 OTHOCUTe/IbHOV BAaXHOCTU He 6onee 70%.

B CJIYHAE BOSHWUKHOBEHWA NMPOBJIEMbI

* He nbiTaiiTeck pa3obpatb Npr6op caMocTosTebHO. HenpaBuibHO OTPEMOHTUPOBaHHBIV Npreop
MOXeT MPeACTaBATb OMacHOCTb /151 MO/b30BaTeNs.

* Mepey, 06paLLeHeM B aBTOPU30BaHHbIV CEPBIICHBIV LIEHTP 03HaKOMbTECh C MPUBEAEHHOW HIXe
Tabnvuen ycTpaHeHVs HeMnonagok.

Mpo6nema Mposepka PeweHne
MoakntounTe kabenb NUTaHUA
Moakn 'g;'$:H’;|”ﬂ;<a6enb K pO3eTke C COOTBETCTBYIOLLM
) VHCTPYKLMY Nprbopa HanpsbkeHeM.
HaxxmuTe KHOMKY BKAtoUeHus/
BbIK/TIOYEHNS U BblIbepuTe Hy>XXHYHO
Mpu6op He Bce i anemeHThbI gucnned byHKUMIO.
BKJIlOYaeTcs. BbIK/IHOYEHbI?

Y6eamtech, 4TO NPUOBOP He HAXOANTCS
B aBTOMaTUYeCKOM HOYHOM pexuMe.

Ouuctutens BO34yXa MOXHO
MCNONb30BaTb NOC/1I€ BOCCTAHOBNEHNA
nojayn snekTprnyecrTsa.

He oTknro4eHo nn
3/1eKTPUYecTBO?

MoTok BOo3ayxa
He nsmeHseTcs
aBTOMaTU4YeCKU.

He HaxoanTCcs v Npubop B Bbl6epuTe NpaBUIbHBIV PEXMM
pY4YHOM pexumMe paboTbl? pa6oTbl.

MpoBepbTe, Kak YacTo BbINOAHAETCS
3aMeHa ¢unbTpa. Mpun
Heo6X0AMMOCTM 3aMeHnTe PUILTP.

MoTok BO3ayxa
ropaspo cnabee, yem

Y6eanTtecs B OTCYTCTBUM MbIIN
paHblue.

B dp1nbTpe npesBapuUTenbHON
OUNCTKM U MPU HEOBXOANMOCTI
0uunCTUTE ero.

PUNBLTP HYXAAETCA B OUMCTKE
VNN 3ameHe?

OT BbINYCKHOWN
peLueTKn ncxoput
HenpUATHbIN 3anax.

FTAPAHTUA

He ncnonb3yinte npnbop 1 obpatnTecb B aBTOPM30BAHHbIV CEPBUCHbLIN LIEHTP, eCIn:

* Npubéop nagan;

* NpU6op 1N Kabenb NUTaHWUSA NOBPEXAEeHb!;

* Npnbop nepectan paboTtaTtb AO/MKHLIM 06pa3oM.

+ CN1COK aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHbIX LLIeHTPOB MOXHO HalTV B MeX/AYHapOAHOV rapaHTUIAHOM
KapTe Rowenta. www.rowenta.com

SALLNTUM OKPYXXAKOLLYIO CPEAY!

3ALLUUTA OKPY)XAIOLLLE CPEbI - HALLA IMIABHAS 3ABOTA!

® JaHHblii Npn6op COAEPXUT LeHHble MaTepuanbl, KOTOpble MOXHO nepepaboTaTtb
MNCMONb30BaTb NMOBTOPHO.
S Cgaiite NpMBOP B MECTHBIN LEHTP YTUAN3ALMM OTXOA0B.

MpoBepbTe, Kak 4YacTo BbIMOAHAETCS
3aMeHa ¢unbTpa. Mpun
HeobXxoANMOCTU 3amMeHnTe GUNbTP.

3TN NHCTPYKLMM TaKXKe MOXKHO HaliTU Ha HalleMm Beb-caiiTe no agpecy www.rowenta.com
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Pred pouzitim si pozorne precitajte navod na pouZitie a
bezpecnostné pokyny a uchovajte siich pre pripad dalSej potreby.

BEZPECNOSTNE POKYNY

VAROVANIA

Je nevyhnutné, aby ste si pozorne precitali nasledujtice pokyny a dodrZiavali nasledujiice

odporucania:

+ Aby sa zaistila bezpe¢nost, tento spotrebi¢ spiiia vietky platné normy a predpisy (nizke
napatie, elektromagneticka kompatibilita, smernice tykajlce sa Zivotného prostredia atd.).

+ Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skisenosti a znalosti, ak tieto osoby
nie s pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpec¢nost alebo ak nie st touto osobou
vopred naleZite poucené o pouzivani tohto spotrebica.

+ Dozrite na to, aby sa so spotrebi¢om nehrali deti.

+ Tento spotrebi¢ m6Zu pouZzivat deti starSie ako 8 rokov aj osoby s nedostatkom skisenosti
a znalosti ¢ s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
za predpokladu, Ze su pod dohladom, Ze boli poucené o bezpe¢nom pouzivani tohto
spotrebica a Ze si obozndmené so suvisiacimi rizikami spojenymi s jeho pouZzivanim.

+ Deti sa nesmu hrat so zariadenim.

+ Ak je napdjaci kabel poSkodeny, musi ho nahradit vyrobca alebo prislusné stredisko
popredajného servisu, pripadne podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo
akémukolvek nebezpecenstvu.

+ Deti nesmu Cistit ani vykonavat Gdrzbu spotrebica bez dozoru.

+ Pokyny na udrzbu néjdete v &asti,,Udrzba".

*+ Spotrebic a jeho napajaci kabel uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

Tento spotrebi¢ je ureny len na pouZzitie v domacnosti. Nesmie sa vyuZzivat v priemyselnom prostredi.

V pripade poskodenia vplyvom nespravneho poufZitia sa rusi platnost zaruky.

NepouZivajte spotrebic v zapraSenej a/alebo vihkej miestnosti ani na mieste s rizikom vzniku poZiaru.

Pred pouZitim vzdy skontrolujte, i je spotrebic, zastrcka a napajaci kabel v dobrom stave.

Do spotrebica nikdy nevkladaijte Ziadne predmety (napr. ihly a pod.).

* Napajaci kabel ani spotrebic netahajte, a to ani ak ho chcete odpojit z elektrickej zasuvky.
+ Pred pouzitim odmotajte celd dizku kabla.
+ Spotrebic sa smie pouZivat len s dodanym napajacim zdrojom.

@E V pripade poskodenia kolikov zastr¢ky vyradte zasuvny sietovy zdroj.

VELMI DOLEZITE

Nezakryvajte oblast na privod vzduchu ani mriezku na odvadzanie vzduchu.
Spotrebica sa nedotykajte mokrymi rukami.

Zabrante, aby sa do spotrebica dostala akakolvek kvapalina.

Spotrebic nikdy nepouZivajte vo vlhkom priestore.

Spotrebic nikdy nepouZivajte v blizkosti tepelného zdroja.

Nikdy nepokladajte ni¢ na spotrebic ani nevkladajte do spotrebica.

NepouZivajte spotrebic v blizkosti horlavych objektov alebo vyrobkov (zavesy, aerosél,
rozpustadla atd.).

Spotrebic nikdy nepouzZivajte v naklonenej alebo vodorovnej polohe. Umiestnite spotrebic
na rovny a stabilny povrch.

V pripade dlh3ej nepritomnosti: vypnite spotrebic a odpojte ho zo zasuvky.

* Pred premiestnenim spotrebic vypnite a odpojte zo zdsuvky.

* Pocas montaZe a Cistenia musi byt Cistic¢ vzduchu odpojeny od zasuvky.

KDE INSTALOVAT SPOTREBIC

Cisti¢ umiestnite v miestnosti, ktora vyZaduje o3etrenie, na rovny a stabilny povrch.
Aby ste umoznili volné prudenie vzduchu, neumiestfiujte spotrebic¢ za zavesy, pod okno, ani do
blizkosti akejkolvek prekazky. Okolo spotrebi¢a ponechajte minimalne 60 cm volného priestoru.

PRED PRVYM POUZITIM SPOTREBICA

NezZ zacnete spotrebic pouzivat, nezabudnite odstranit vSetky plastové obaly chraniace filtre.

Pred prvym poufZitim sa presvedcte, Ze su napatie, frekvencia a prikon spotrebica vhodné pre vasu
elektricku siet.

Spotrebi¢ mdze byt zapojeny do neuzemnenej zastrcky. EPS patri do triedy II (dvojita elektricka izolacia).
NeZ spotrebic zapnete, presvedcte sa, Ze:

- spotrebic je kompletne zmontovany podla popisu v bezpecnostnych pokynoch;

- spotrebic je umiestneny na stabilnom vodorovnom povrchu,

- poloha spotrebica zodpoveda pokynom uvedenym v tejto prirucke,

- oblast na privod a mriezka na odvadzanie vzduchu nie st ni¢im blokované,

- filtre a kryt boli sprévne nainStalované (pozrite si Cast ,Demontaz/opatovna montaz filtra“)
DOLEZITE: Ak spotrebi¢ nepouZivate, odporticame vam ho vypnut a odpojit od siete.

USKLADNENIE

Ak spotrebi¢ nepouZzivate, uskladnite ho na chladnom a suchom mieste pri teplote max. 35 °Ca 70 %
relativnej vihkosti.

V PRIPADE PROBLEMU

+ Spotrebi¢ sami nedemontujte. Nevhodne opraveny spotrebi¢ méZe byt pre pouZivatela nebezpecny.
+ Skdr nez sa obratite na schvalené servisné stredisko, pozrite si tabulku na rieSenie problémov:

(s4)



Problém Kontrola RieSenie

Pripojte napajaci kabel do zasuvky

Je pripojeny napajaci kdbel? S0 Spravnym napatim.

Stlacte tlagidlo zapnutia/vypnutia a
SU véetky zobrazovacie prvky vyberte poZadovanu funkciu.

vypnute? Skontrolujte, ¢i va$ spotrebi¢ nie je v
noc¢nom automatickom rezime.

Spotrebic sa
nezapne.

Po opatovnom zapnuti napajania
mozete Cisticku vzduchu znovu
pouZivat.

Doslo k vypadku elektrickej
energie?

Pridenie vzduchu sa

automaticky nement. Je spotrebi¢ v ru¢nom rezime? Vyberte spravny rezim prevadzky.

Prudenie vzduchu Skontrolujte frekvenciu vymeny filtra
je ovela slabsie ako a v pripade potreby filter vymernite.
predtym.

— .| Skontrolujte, ¢i je predfilter bez prachu
Netreba vymzﬂz‘:_lebo vymenit av prlJpade potreby ho vycistite.

Z oblasti odvadzania
vzduchu vychadza
neprijemny zapach.

V nasledujucich pripadoch spotrebi¢ nepouZivajte a obratte sa na schvalené servisné stredisko:

* Spotrebic spadol.

* Spotrebic alebo napéjaci kabel st poskodené.

* Spotrebic uz nefunguje spravne.

» Zoznam schvalenych servisnych stredisk najdete v medzindrodnom zaru¢nom liste spolo¢nosti
Rowenta. www.rowenta.com

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
PODIELAJME SA NA OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

® Va3 pristroj obsahuje Cetné zhodnotitelné alebo recyklovatelné materidly.
9 Zverte ho sbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému stredisku, kde
s nim bude naloZené zodpovedajucim spésobom.

Skontrolujte frekvenciu vymeny filtra
a v pripade potreby filter vymenite.

Tieto pokyny najdete aj na naSej webovej stranke www.rowenta.com
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Pred uporabo naprave pozorno preberite navodila za
uporabo in varnostna navodila in jih shranite.

VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORILA

Pomembno je, da pazljivo preberete ta navodila in upoStevate naslednja priporocila:

* Za zagotavljanje vaSe varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in predpisom
(nizka napetost, elektromagnetna zdruZljivost, okoljski predpisi itd.).

« Naprava ni namenjena osebam (vklju¢no z otroki), ki imajo zmanjSane fizi¢ne,
senzori¢ne ali duSevne sposobnosti ali nimajo izkuSenj in znanja, razen ¢e so pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali so jim bila s strani te osebe
pred tem podana navodila glede uporabe naprave.

+ Otroke nadzorujte in jim preprecite, da bi se igrali z napravo.

* Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe brez izkusenj in znanja ali
z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi, e so pod nadzorom
in so bili usposobljeni za varno uporabo naprave ter se zavedajo tveganj, povezanih z
uporabo.

+ Otroci ne smejo uporabljati naprave za igro.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ga zamenja proizvajalec, njegov servis za
poprodajne storitve ali podobno strokovno usposobljena oseba, da preprecite

povzrocitev nevarnosti.

Otroci ne smejo Cistiti naprave ali je vzdrzevati, Ce jih pri tem nihce ne nadzoruje.
Za vzdrzevalna opravila glejte razdelek "Vzdrzevanje".

Napravo in napajalni kabel shranjujte izven dosega otrok, starih manj kot 8 let.

Ta naprava je zasnovana samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte je v industrijske namene.

Ce pride do poskodb zaradi nepravilne uporabe, bo garancija razveljavljena.

Naprave ne uporabljajte v zelo prasnem in/ali vlaznem okolju ali na obmog¢ju, kjer obstaja
nevarnost pozara.

+ Pred uporabo vedno preverite, ali so naprava, vti¢ in napajalni kabel v dobrem stanju.

+ V napravo nikoli ne vstavljajte predmetov (npr. igel itd.).



+ Napajalnega kabla ali naprave ne vlecite, tudi takrat ne, ko napravo odklapljate iz stenske vti¢nice.
+ Pred uporabo razvijte celotno dolZino kabla.
+ Napravo smete uporabljati samo s priloZzenim napajalnikom.

ﬁE Ce so zati¢i delov vti¢a poskodovani, je treba dele za prikljucitev v elektri¢no napajanje zavredi.

ZELO POMEMBNO

* Ne pokrivajte dovoda zraka ali reSetk izhodne odprtine.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.

Nikoli ne dovolite vstopa tekoc€ine v napravo.

Nikoli ne uporabljate naprave v vlaznem okolju.

Naprave nikoli ne uporabljajte blizu vira toplote.

Nikoli ne postavite nicesar na napravo ali vstavite €esar koli v napravo.

Naprave ne uporabljajte blizu vnetljivih predmetov ali izdelkov (zavese, aerosoli, topila itd.).
Naprave nikoli ne uporabljajte v nagnjenem ali vodoravnem poloZaju. Napravo namestite
na ravno, stabilno povrsino.

V primeru daljSe odsotnosti: izklopite napravo z gumbom ter jo odklopite iz vticnice.

Pred premikanjem izklopite napravo ter jo odklopite iz vticnice.

Med sestavljanjem in €iS€enjem odklopite Cistilnik zraka iz vticnice.

KAM NAMESTITI NAPRAVO

Cistilnik namestite na ravno, stabilno povrsino v sobi, ki potrebuje ¢is¢enje zraka.
Da omogocite prosto kroZenje zraka, se izogibajte postavitvi naprave za zavese, pod okno ali v blizino
katere koli druge ovire. Naprava naj bo od ostalih predmetov z vseh strani oddaljena najmanj 60 cm.

PRED PRVO UPORABO NAPRAVE

Pred uporabo naprave se prepricajte, da ste odstranili vso plasticno embalaZzo filtrov.

Pred prvo uporabo se prepricajte, da so elektricna napetost, frekvenca in moc¢ naprave skladni z
elektri¢nim napajanjem pri vas.

Naprava lahko deluje tudi priklju¢ena v vticnico brez ozemljitve. EPS je razreda II (dvojna elektri¢na izolacija).
Pred vklopom naprave se prepricajte, da:

je naprava popolnoma sestavljena, kot je opisano v varnostnih navodilih,

je naprava namescena na stabilno, vodoravno povrsino,

je naprava namescena v skladu z navodili v tem prirocniku,

pred dovodi zraka in reSetko na izhodu zraka ni nobenih ovir,

so filtri in pokrov pravilno namesceni (glejte razdelek «Odstranjevanje/ponovno namescanie filtrov»).
POMEMBNO: Kadar naprave ne uporabljate, je priporocljivo, da jo izklopite in odklopite iz vticnice.

SHRANJEVANJE

Ko naprave ne uporabljate, jo shranjujte v hladnem in suhem prostoru pri temperaturi do 35 °Cin
relativni vlaznosti do 70 %.

V PRIMERU TEZAVE

+ Naprave ne razstavljajte sami. Slabo popravljena naprava je lahko nevarna za uporabnika.
+ Preden se obrnete na pooblas¢eni servis, glejte spodnjo tabelo za odpravljanje teZav:

TeZava Preverite Naslednje

Prikljucite napajalni kabel v vti¢nico

Ali je napajalni kabel priklju¢en? Z ustrezno napetostjo.

Pritisnite gumb za vklop/izklop in

Ali so vsi elementi zaslona izberite Zeleno funkcijo.

Resitev Naprava se
izklopljeni?

ne vklopi.

Preverite, da naprava ni v nocnem
samodejnem nacinu.

Cistilnik zraka boste lahko ponovno

Ali je prislo do izpada elektrike? uporabljali, ko se elektrika vrne.

Pretok zraka
se ne spremeni
samodejno.

Ali je naprava v rotnem nacinu? | Izberite ustrezen nacin delovanja.

Preverite pogostost zamenjave

Pretok je veliko Sib- filtrov in po potrebi zamenijajte filtre.

kejsi kot prej.

Preverite, da predfilter ni prasen, in

Ali je treba ocistiti ali zamenjati ga po potrebi oistite.

filter?

Iz odprtine za

odvod zraka prihaja Preverite pogostost zamenjave

filtrov in po potrebi zamenijajte filtre.

neprijeten von,j.

GARANCIJA

Naprave ne uporabljajte in se posvetujte s pooblas¢enim servisom, Ce:

* je naprava padla po tleh;

+ sta naprava ali njen napajalni kabel poSkodovana;

* naprava ne deluje pravilno.

+ Seznam pooblascenih servisov lahko najdete na mednarodni garancijski kartici podjetja Rowenta.
www.rowenta.com

VARUJTE OKOLJE
SODELUJMO PRI VAROVANJU OKOLJA!

® Vas aparat vsebuje Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je S mogoce uporabiti.
9 Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na poobla3¢enem servisu, da bo 3el v
predelavo.

Ta navodila lahko najdete tudi na spletnih mestih www.rowenta.com
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PaZljivo procitajte uputstva za upotrebu i bezbednosna
uputstva pre koriSéenja i sacuvajte ih radi buduce upotrebe.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

UPOZORENJA

Neophodno je da paZljivo procitate ova uputstva i da se pridrzavate sledecih preporuka:

+ Radi vaSe bezbednosti, ovaj aparat je napravljen u skladu sa svim vazec¢im standardima
i propisima (direktivama o niskom naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, Zivotnoj
sredini itd.).

+ Aparat smeju da upotrebljavaju osobe (uklju€ujuéi decu) ogranicenih fizickih, Culnih ilimentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, pod uslovom da ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu bezbednost koja im je prethodno dala uputstva o nacinu upotrebe aparata.

+ Decu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa aparatom.

+ Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od 8 godina i starija i osobe ogranicenih
fizickih, Culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom
ili ako su upuceni u bezbedan nacin upotrebe aparata i ako su razumeli moguce opasnosti.

+ Deca ne smeju da se igraju sa uredajem.

+ Ako je kabl za napajanje oSte¢en, moraju ga zameniti proizvodac¢, postprodajni servis ili
drugo kvalifikovano lice kako bi se sprecila opasnost.

+ Deca ne smeju da obavljaju CiS¢enje ili odrzavanje aparata bez nadzora.

 Postupke odrZavanja potraZite u odeljku ,OdrZavanje”.

« Cuvajte aparat i kabl za napajanje van domasaja dece mlade od 8 godina.

+ Ovaj aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne sme se koristiti u industrijske svrhe.

+ Garancija e biti nevazeca ako dode do Stete usled nepravilne upotrebe.

+ Ne koristite aparat na izrazito pradnjavim i/ili vlaZnim mestima, niti na mestima gde je prisutna
opasnost od pozara.

+ Pre upotrebe se uvek uverite da su aparat, utika¢ i kabl za napajanje u dobrom stanju.

» Ne gurajte predmete (poput igala itd.) u aparat.

+ Ne povlacite kabl za napajanje ili aparat, ¢ak ni kada ga izvlacite iz zidne uti¢nice.

+ Razmotajte i ispravite kabl u potpunosti pre upotrebe.

+ Uredaj sme da se koristi samo sa priloZzenim napajanjem.

&Ako su iglice na utikacu oStecene, jedinica za napajanje se mora odloZiti u otpad.

VEOMA VAZNO

Ne prekrivajte ulaze za vazduh ni reSetku izlaza za vazduh.

Ne dodirujte aparat mokrim rukama.

Ne dozvolite da bilo kakva te€nost prodre u aparat.

Ne koristite aparat na vlaznim mestima.

Ne koristite aparat u blizini izvora toplote.

Ne stavljajte druge predmete na aparat i ne gurajte druge predmete u aparat.

Ne koristite aparat u blizini zapaljivih predmeta ili proizvoda (zavesa, sprejeva, rastvaraca itd.).
Ne koristite aparat u nagnutom ili u horizontalnom poloZaju. DrZite aparat na ravnoj,
stabilnoj povrsini.

U slucaju duZeg odsustva, iskljucite aparat i iskopcajte ga iz struje.

Iskljucite i iskopcajte aparat iz struje pre premestanja.

Iskopcajte precisc¢ivac vazduha iz struje tokom sklapanja i ¢iS¢enja.

GDE INSTALIRATI APARAT

Da biste omogucili neometanu cirkulaciju vazduha, izbegavajte postavljanje aparata iza zavesa ili
ispod prozora, kao i blizu bilo kakvih drugih prepreka, vodeci racuna da ostavite najmanje 60 cm
slobodnog prostora oko aparata sa svake strane.

PRE PRVOG KORISCENJA APARATA

Uverite se da ste uklonili zaStitnu plasticnu ambalaZu sa filtera pre koriS¢enja aparata.

Pre prve upotrebe, uverite se da su napon, frekvencija i snaga aparata pogodni za vaSe elektri¢no
napajanje.

Aparat moZe da radi preko neuzemljene uti¢nice. EPS je klasa II (dvostruka elektri¢na izolacija).

Pre uklju€ivanja aparata, proverite:

- dali je aparat u potpunosti sklopljen kao Sto je opisano u bezbednosnim uputstvima;

- da li se aparat nalazi na stabilnoj, horizontalnoj povrsini;

- dalije aparat postavljen u skladu sa smernicama u ovom uputstvu;

- da su otvori za vazduh i reSetka izlaza za vazduh slobodni od prepreka;

- dalisufilterii poklopac pravilno ugradeni (pogledajte odeljak ,Rasklapanje / ponovno sklapanje filtera”).
VAZNO: Savetujemo vam da iskljucite i iskop&ate aparat iz uti¢nice kada ga ne koristite.

ODLAGANJE

Kada ne koristite aparat, Cuvajte ga na suvom, hladnom mestu u uslovima okruzenja ispod
35°Ci70% Rh.

U SLUCAJU PROBLEMA

+ Nemojte sami rastavljati aparat. LoSe popravljen aparat moZe biti opasan za korisnika.
+ Pogledajte tabelu za reSavanje problema u nastavku pre nego Sto kontaktirate odobreni servisni centar:



Problem Pogledajte ReSenje

Prikljucite kabl za napajanje

Da li je kabl za napajanje u uticnicu sa odgovarajué¢im

prikljucen? naponom
Pritisnite taster za ukljucivanje/
isklju€ivanje i izaberite potrebnu
Aﬁla_er sene Da li su elementi prikaza funkciju.
ukjucuje. isklju¢eni?

Proverite da vas uredaj nije u
Noénom automatskom rezimu.

Moci ¢ete da koristite preciScivac

Da li je doSlo do nestanka struje? kada ponovo dode struja.

Vazdusna struja Da li se aparat nalazi u

se ne menja S Izaberite pravilan reZim rada.
automatski. manuelnom rezimu?

. L. Proverite ucestalost zamene filtera i
Vazdu3na struja je zamenite filter ako je potrebno.
dosta slabija nego i — -
pre. Da li je potrebno ogistiti ili zame- Proverite da i je predfilter bez

niti filter? prasine i o€istite ga ako je potrebno.

1z izlaza za vazduh
dopire neprijatan
miris.

Proverite uCestalost zamene filtera i
zamenite filter ako je potrebno.

GARANCIJA

Nemoijte koristiti aparat i kontaktirajte odobreni servisni centar:

« ako ste ispustili aparat;

+ ako su aparat ili kabl za napajanje o3teceni;

+ ako aparat viSe ne radi ispravno.

* Spisak odobrenih servisnih centara moZete pronaci na medunarodnim garantnim listovima
kompanije Rowenta. www.rowenta.com

ZASTITITE OKOLINU
ZASTITA COVEKOVE OKOLINE NA PRVOM MESTU!

® Va3 aparat sadrzi vredne materije koje se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti.
< Ostavite ga na mesto za prikupljanje takvog otpada.

Ova uputstva takode moZete pronaci na nasSem internet sajtu, na www.rowenta.com
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Las bruks- och sdkerhetsanvisningarna noga fore
anvandning och behall dem for framtida referenser.

SAKERHETSANVISNINGAR

VARNINGAR

Det ar viktigt att du ldser dessa anvisningar noggrant och féljer féljande rekommendationer:

+ For din sakerhet uppfyller den har apparaten tillampliga standarder och bestammelser
(direktiv gallande lagspanning, elektromagnetisk kompatibilitet, miljo, etc.).

+ Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller av personer som saknar erfarenhet
och kunskap, savida de inte Gvervakas eller har mottagit instruktioner angaende
anvandningen av denna apparat av en person som ansvarar for deras sakerhet.

* Barn bor hallas under uppsikt for att sakerstalla att de inte leker med apparaten.

+ Apparaten kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre och personer med bristande
erfarenhet eller kunskap eller nedsatt fysisk, sensorisk eller mental kapacitet, férutsatt
att de dvervakas, har utbildats i séker anvandning av apparaten och ar medvetna om
de risker som foreligger.

* Barn far inte leka med apparaten.

« Om strémkabeln ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, deras kundservice eller
liknande behorig person for att undvika fara.

« Barn bor inte rengora eller utféra underhall pa apparaten utan tillsyn.

+ Se avsnittet om underhall for information om underhallsarbete.

* Hall apparaten och stromsladden utom rackhall fér barn under 8 ar.

+ Apparaten ar endast avsedd for hemmabruk. Den ska inte anvandas i industriella andamal.

+ Garantin upphor att galla om skador uppstar till foljd av felaktig anvandning.

+ Anvand inte apparaten pa en mycket dammig eller fuktig plats och inte pa en plats dar det finns
risk for brand.

+ Se alltid till att apparaten, kontakten och natsladden &r i gott skick fére anvandning.

+ For aldrig in foremal i apparaten (t.ex. nalar).



+ Drainte i natsladden eller apparaten, inte ens for att koppla ut den ur vagguttaget.
* Rulla ut hela sladden fore anvandning.
+ Apparaten far endast anvandas med den medféljande stromférsorjningen.

B;E Om stiften pa kontaktdelarna ar skadade ska stromkontakten skrotas.

MYCKET VIKTIGT

¢ Tack inte éver luftinloppen eller utloppsnatet.

Ror inte apparaten med fuktiga hander.

Lat aldrig vatska komma in i apparaten.

Anvéand aldrig apparaten pa en fuktig plats.

Anvand aldrig apparaten nédra en varmekalla.

Placera aldrig nagot pa apparaten och fér aldrig in nagot i den.

Anvand inte apparaten i narheten av lattantandliga foremal eller produkter (gardiner,
aerosoler, Iosningsmedel etc.).

Anvand aldrig apparaten i lutande eller horisontellt lage. Placera apparaten pa en plan,
stabil yta.

Om du ska vara ifran apparaten en langre stund ska du stinga av den och dra ur
kontakten.

Stang av apparaten och dra ur kontakten innan du flyttar den.

Luftrenaren maste vara urkopplad vid montering och rengoring.

VAR DU SKA INSTALLERA APPARATEN

Placera luftrenaren pa en plan, stabil yta i det rum som behéver behandlas.
For att luften ska kunna cirkulera fritt ska du undvika att placera apparaten bakom gardiner, under ett
fonster eller nara andra hinder och lamna minst 60 cm fritt utrymme pa vardera sida av apparaten.

FORE FORSTA ANVANDNINGEN AV APPARATEN

Se till att plastférpackningen som skyddar filtren har tagits bort innan du anvénder apparaten.
Innan apparaten anvands for forsta gangen ska du se till att apparatens spanning, frekvens och
effekt passar din elférsérjning.

Apparaten kan anvandas med en ojordad kontakt. EPS &r en klass II (dubbel elektrisk isolering).
Innan du aktiverar apparaten ska du se till att

- apparaten ar fullstandigt monterad i enlighet med beskrivningen i sdkerhetsanvisningarna

- apparaten ar placerad pa en stabil, horisontell yta

- apparaten ar positionerad i enlighet med instruktionerna i den har handboken

- luftintagen och gallret ar helt obehindrade

- filtren och locket ar korrekt monterade (se avsnittet "Demontera/montera filter”).

VIKTIGT Vi reckommenderar att du stédnger av och kopplar ur apparaten néar den inte anvands.

FORVARING

Nar du inte anvander apparaten ska den forvaras pa en sval och torr plats i hogst 35 °C och med
70 % relativ luftfuktighet.

I HANDELSE AV PROBLEM

+ Demontera inte apparaten sjalv. En daligt reparerad apparat kan vara farlig for anvandaren.
+ Kontrollera felsékningstabellen nedan innan du kontaktar ett godkant servicecenter:

Problem Kontrollera

Lésning

Anslut natsladden till en kontakt

Ar natsladden ansluten? ) s
med ratt spanning.

Tryck pa pa/av-knappen och valj
Ar alla visningselement onskad funktion.

avstangda?

Enheten startar inte. .
Kontrollera att apparaten inte ar i

automatiskt nattlage.

Du kan anvanda luftrenaren nar

R . ,
Ar det stromavbrott? strommen ar tillbaka.

Luftflédet andras

" ) s
inte automatiskt. Ar apparaten i manuellt lage?

Valj ratt driftslage.

Kontrollera hur ofta filtren behdver

Flédet &r mycket bytas och byt filter vid behov.

svagare an tidigare.

Kontrollera att forfiltret ar fritt fran

Maste filtret reng0ras eller bytas damm och rengér vid behov.

ut?

Det kommer en
obehaglig lukt fran
luftutloppet.

Kontrollera hur ofta filtren behover
bytas och byt filter vid behov.

GARANTI

Anvand inte apparaten och kontakta ett godkant servicecenter om

* apparaten har tappats

+ apparaten eller dess strémsladd ar skadad

+ apparaten inte langre fungerar som den ska.

+ Du hittar en lista pa godkanda servicecenter pd Rowenta International-garantikortet.
www.rowenta.com

MILJOSKYDD
VAR RADD OM MILJON!.

® Din apparat innehaller olika material som kan ateranvandas eller atervinnas.
S Lamna den pa en atervinningsstation eller pd en auktoriserad serviceverkstad for
omhéandertagande och behandling.

Dessa instruktioner finns dven pa var webbplats, pa www.rowenta.com
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Kullanmadan once kullanim ve guvenlik talimatlarini dikkatli
bir sekilde okuyun ve ileride basvurmak uzere saklayin.

GUVENLIK TALIMATLARI

UYARILAR

Bu talimatlari dikkatli bir sekilde okumaniz ve asagidaki tavsiyelere uymaniz 6nemlidir:

+ GuUvenliginiz agisindan, bu cihaz gecerli tim standartlar ve dizenlemelere (dusuk gerilim,
elektromanyetik uyumluluk, ¢evre direktifleri vb.) uygundur.

+ Bu cihaz, gozetim altinda olmadiklari veya emniyetlerinden sorumlu bir kisi tarafindan
cihazin kullanimina iliskin bilgilendirilmedikleri middetce fiziksel, duyusal veya zihinsel
becerisi zayif veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullaniilmamalidir.

« Cocuklar, cihazla oynamamalarini garanti etmek i¢cin her zaman gdzetim altinda
tutulmalidir.

+ Cihaz; gozetim altinda olmalari, cihazin givenli kullanimi konusunda egitim almalari
ve mevcut risklerin farkinda olmalari kosuluyla 8 yas ve Uzeri ¢cocuklar ile deneyim ve
bilgi eksikligi olan ya da fiziksel, duyusal veya zihinsel becerisi zayif kisiler tarafindan
kullanilabilir.

+ Cocuklar cihazla oynamamalidir.

+ GU¢ kablosu hasarliysa her turli tehlikenin énlenmesi amaciyla tretici, satis sonrasi
hizmet merkezi veya benzer sekilde yetkili kisiler tarafindan degistirilmesi gerekir.

« Cocuklar gozetim altinda olmadan cihazi temizlememeli veya cihaz Gzerinde bakim
gerceklestirmemelidir.

« Bakim islemleri icin lUtfen "Bakim" bolimune bakin.

+ Cihazi ve gti¢ kablosunu, 8 yasindan kuctik cocuklarin ulasamayacagi bir yerde saklayin.

* Bu cihaz sadece evsel kullanim icin tasarlanmustir. Endustriyel amaclar icin kullaniilmamaldir.

» Yanlis kullanim nedeniyle hasar meydana gelirse garanti gecersiz olur.

* Bu cihazi ¢ok tozlu ve/veya nemli ya da yangin tehlikesi olan bir yerde calistirmayin.

+ Kullanmadan 6nce her zaman cihazin, fisinin ve gi¢ kablosunun iyi durumda oldugundan
emin olun.

» Cihazin icine asla nesne (0r. igneler vb.) sokmayin.

+ GUg kablosunu veya cihaz, fisi duvar prizinden ¢ikarmak icin dahi cekmeyin.
+ Kullanmadan 6nce kabloyu tamamen agin.
+ Cihaz yalnizca verilen gli¢ kaynagu ile kullaniimalidir.

@E Priz parcalarinin pimleri hasar gordiyse fise takilabilir glic kaynagdi hurdaya gikarilir.

COK ONEMLI

Hava girislerini veya ¢ikis 1zgarasini kapatmayin.

Cihaza islak ellerle dokunmayin.

Cihaza sivi girmesine asla izin vermeyin.

Cihazi asla nemli bir yerde kullanmayin.

Cihazi asla bir i1s1 kaynaginin yakininda kullanmayin.

Asla cihazin Gzerine bir sey koymayin veya icine bir sey sokmayin.

Cihazi yanici nesnelerin veya uriinlerin (perdeler, aerosoller, solventler vb.) yakininda
kullanmayin.

Cihazi asla egimli veya yatay pozisyonda kullanmayin. Cihazi diiz ve sabit bir yiizeye koyun.
Uzun suire kapali kalacaksa: cihazi kapatin ve fisini prizden cikarin.

Cihazi hareket ettirmeden 6nce kapatin ve fisini prizden ¢ikarin.

Montaj ve temizlik sirasinda hava temizleyicinin fisi prizden gikarilmalidir.

CIHAZIN KURULACAGI YER

Temizleyiciyi, kullanacaginiz odada diiz ve sabit bir ylzeye koyun.
Havanin serbestce dolasabilmesi icin cihazi perdelerin arkasina, bir pencerenin altina ya da baska bir
engelin yakinina yerlestirmekten kaginin ve cihazin her iki tarafinda da en az 60 cm bos alan birakin.

CIHAZINIZI ILK KEZ KULLANMADAN ONCE

Tiim filtreleri koruyan plastik ambalajin cihazi kullanmadan énce ¢ikariimis oldugundan emin olun.
ik kullanimdan énce cihazinizin gerilim, frekans ve giic degerlerinin elektrik kaynaginiza uygun
oldugundan emin olun.

Cihazinizi topraklanmamis bir priz kullanarak calistirabilirsiniz. EPS, sinif II'dir (ift elektrik yalitimi).
Cihazinizi agmadan 6nce sunlardan emin olun:

- Cihazin, glivenlik talimatlarinda agiklandigi sekilde eksiksiz olarak monte edildiginden,

- Cihazin duz ve yatay bir ylzeye yerlestirildiginden,

Cihazin bu kilavuzda verilen talimatlara uygun olarak yerlestirildiginden,

- Hava girisleri ve cikis izgaralarinin hicbir sekilde engellenmediginden,

- Filtreler ve kapagin dogru sekilde takildigindan («Filtrenin Soktlmesi/Takilmasi» bélimine bakin)
ONEMLI: Cihazi kullanmadiginizda kapatmaniz ve fisini prizden gekmeniz tavsiye edilir.

DEPOLAMA

Cihazi kullanmadiginizda 35°C %70 Bagil Nem altindaki ortam kosullarinda, serin ve kuru bir yerde
saklayin.

BIR SORUN OLMASI DURUMUNDA

+ Cihazi kendiniz parcalarina ayirmayin. Gerektigi sekilde onarilmamis bir cihaz kullanici igin tehlikeli
olabilir.
+ Onayl bir Servis Merkezi ile iletisime gegmeden 6nce asagidaki sorun giderme tablosunu kontrol edin:



Sorun Kontrol Cozim

Gug kablosunu dogru gerilime sahip

Gug kablosu baglh mi? bir prize takin.

Acma/kapatma dugmesine basin ve

erekli fonksiyonu segin.
Cihaz acilmiyor. Tdm ekran 6geleri kapali mr? 9 Y ¢

Cihazinizin Gece otomatik modunda
olmadigindan emin olun.

Elektrik tekrar geldiginde

Elektrik kesintisi var mi? L A
temizleyiciyi kullanabilirsiniz.

Hava akisi otomatik

. 5 o .
olarak degismez. Cihaz manuel modda mi? Dogru ¢calisma modunu segin.

Akis, 6ncesine

kiyasla cok daha Filtre degistirme sikhklarini kontrol

edin ve gerekirse filtreyi degistirin.

zayif.
dF(leIErietri\:ir::qeer:ilzlgrerrkliesc:rv;yj_) On filtrede toz olup olmadigini
91 9 y ’ kontrol edin ve gerekirse temizleyin.
Hava cikisindan kétu Filtre degistirme sikliklarini kontrol
bir koku geliyor. edin ve gerekirse filtreyi degistirin.

GARANTI

Asagidaki durumlarda cihazi kullanmayin ve onayli bir Servis Merkezi ile iletisime gecin:

* cihaziniz dugmdusse,

« cihaz veya elektrik kablosu hasarliysa;

« cihaziniz artik diizgun bir sekilde calismiyorsa.

» Onayl Servis Merkezlerinin listesini Rowenta uluslararasi garanti kartinda bulabilirsiniz.
www.rowenta.com

CEVRENIN KORUNMASI
CEVRENIN KORUNMASINA KATILALIM!

® Cihaziniz geri donusturuilebilir ve kazanilabilir degerli malzemeler icermektedir.
Q Cihazi yerel sivil atik toplama noktasina gétaran.

Bu talimatlar ayni zamanda internet sitemizde, www.rowenta.com adreslerinde de mevcuttur.
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YBa)KHO NpoyunTaiTe iHCTPYKLii 3 ekcnnyaradlii Ta 6e3neku nepes,
BUKOPUCTAHHAM i 36epeXiTb iX Ana noganbLIOro BUKOPUCTAHHS.

NMPABWJIA BE3NEKU

MONEPEMAKEHHA

PeKOMeHAYEMO YBa)KHO MPOYNTATU LLI0 iHCTPYKLiIO Ta AOTPMMYBaTUCA TaKUX peKoMeHaaLin:

+ [ns Bawoi 6e3nekun Ler npunaj BigNoBiga€e 3aTBEPAKEHVIM CTaHAapTaM i npasuiam
(AvpekTBaM Npo HN3bKOBO/IbTHE 061aJHAHHS, €N1EKTPOMArHiTHY CyMiCHICTb, HABKOULLIHE
cepefoBuLLe TOLLO).

* Llein npunag He npu3HaveHW ANs BUKOPUCTaHHA ocobamu (y TOMY Yuchi AiTeMun) 3
o6MexXeHNMN GISUYHMMEN, CEHCOPHUMU Y PO3YMOBUMM MOXJINBOCTAMIK abo ocobamu,
L0 MaroTb HeAOCTaTHBLO JOCBiZY Ta 3HaHb, OKPIM BUMaZAKIB, KO BOHW BUKOPUCTOBYHOTb
npwnag nig Harnsagom abo 6y NPoiHCTPYKTOBaHi CTOCOBHO M0r0 BUKOPUCTaHHS 0Co6010,
BiZANOBiZaNbHOMO 3a iXHIO 6e3neky.

+ CTexcTe 3a TUM, LLIO6 AiTW He rpanuncs 3 npuiagom.

* [liTn BikOM Big 8 pokiB i 0CO6U 3 06MeXeHUMU GISUUYHNMMN, CEHCOPHUMUN Y PO3YMOBUMM
MOX/IMBOCTAMW Ta 0CO6M, WO MakTb HeAOCTaTHbO AOCBigYy abo 3HaHb, MOXYTb
KOpWCTYBaTUCA NpUAAAOM Mif Harns4oM, abo SKLWO BOHW 6yAM MPOIHCTPYKTOBAHI
CTOCOBHO M0ro 6e3neYHoOro BUKOPUCTaHHA Ta 3p03yMinn NoB'a3aHi puU3nKn.

* [liT” He MOBWHHI rPaTLCs 3 NPUAALOM.

* 3 MeTO YHUKHeHHS Hebe3neky MOLLUKOKEHWA LLHYP XUBIEHHSA Ma€ 3aMiHOBaTUCS
BUPOBHIKOM, 10ro Cy>X60H0 NicNsinpoAaXHOro 06¢/1yroByBaHHs abo ocobamui 3 MogioHM
piBHeM kBanidikadlji.

* He po3sBonanTe AiTAM 4nCTUTU Npunaj abo BMKOHYBATW iHLWWIi npoueaypu 3 1ioro
06CnyroByBaHHs 6e3 Harnsay.

+ [loknagHiwi BiAOMOCTI NMpo 06CAyroByBaHHA Mpuiagy AuMB. y PO3Aini «TexHiuHe
06C/1yroByBaHHS».

+ TpuMaiiTe Npunag i Moro LLHYp XUBEHHS B MicCLj, HeAOCTYNMHOMY ANS AiTeli MonogLue
8 pokiB. .

* Lleli npunag npusHa4eHu TinbKn Ans No6yTOBOro BUKOPUCTaHHS. 10ro He MOXHa BMKOPUCTOBYBaTH
ANA NPOMUCIOBMX NOTPe6.

+ Akwo npunag byae NOLIKOAKEHWUA Yepes 10ro HempaBwuibHe BUMKOPUCTAHHSA, rapaHTis obyae
HeAlINCHOHO.
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* He ByKopucTOBYWiTE Lieli Npunag y AyXe 3anuneHunx i (a60) BoNornx NPUMILLEHHAX UMy MicLsX i3
BMCOKMM PU3MKOM BUHUKHEHHS MOXeXi.

+ [epey, BUKOPUCTAHHAM 3aBX/AM NepesipsariTe Npuaaj, BUAKY Ta LUHYP XWUBAEHHSA Ha BiACYTHICTb
MOLLKOJKEHb.

* 3a60pOHeHO BCTaBNSATY Oy/b-AKi CTOPOHHI MpeAMeTH (Hanpuknag, ronkun) ycepeanHy npunagy.

+ He TArHITb LWHYpP XMBNEHHS abo Npuiaj, HaBiTb SKLLO BaM MNOTPIGHO BUTATHYTA BUJIKY 3 PO3eTKU.

+ [epey BUKOPMCTAHHAM PO3MOTalTE LLHYP XUBAEHHS Ha BCHO JOBXMHY.

+ Tpwrnag MoxHa BUKOPUCTOBYBATU NINLLIE 3 HAAAHUM 6/10KOM XMBNEHHS.

E;E SAKLLO KOHTaKTV BUAKM MOLLKOXEHI, LUTencebHNA 610K XMBIEHHS NOTPIOGHO yTUAi3yBaTy.

AY)XXE BAXXJIUBA IHOOPMALLISA

* He HakpuBaiiTe BXigHi OTBOPY AN NOBITPA Ta pelliTKy Ha OTBOpPi NoAayi nosiTps.

* He TopkanTtecs npunagy MOKpUmMu pykamm.

* YHuKaliTe NOTpanassHHA piAnHN BCcepeauHy npunaay.

* Hikonu He BUKopucTOBYIiTe NpUNaa y BOSIOrnx NpUMiLLleHHSAX.

* Hikonu He BUKopucTOBYIiTe Npunaj nopsapa is Axxepenamu tenna.

* Hikonu He knapitb Hi4Y0oro Ha Nnpunap, i HiYoro He BCTaBNANTE B HbOTO.

* He BuKopucToByiiTe Npunap nopsaa is nerkosanmmcTtumm npeametammn a6o peyosmHamm
(3aHaBickamu, aepo30AMM, PO3YUHHUKAMU TOLLLO).

* Hikonu He BUKopucToByiiTe Npunajy HaxuneHomMmy a6o ropmsoHTasbHOMY MOJIOXKEHHi.
MocTaBTe Npunaa Ha CTiliKy NAacKy NoOBepXHIo.

* fKwo Bu 6yaeTte BiACYTHi NPOTAroM TPMBAIOro Yacy, BUMKHITb Npunag, i BUTArHiTb BUNKY
3 po3eTKu.

* MepLu HiXX NnepeHOCUTN NpUNaa, BUMKHITb i0ro Ta BUTATHITb BUJIKY 3 PO3eTKU.

¢ MMip Yyac cknapgaHHSA Ta OYULLEHHS O4NMLLYBaY NMOBITPA Ma€ 6yTu BigKNoO4YeHUI Bif Mepexi.

Y AKUX MICUAX CNig YCTAHOBJTIOBATU NMPUJIAL,

MoMICTITb OuMLLYBaY Ha CTiliKy NAacky NOBEPXHIO B NMPUMILLEHHI i3 3a6pyAHEHNM MOBITPSAM.

[ns 6e3nepellKOAHOI LMPKYAALIT NOBITPA 3 KOXHOro 60Ky npuaagy Mae 6yt He meHLe 60 cm
BifIbHOr0 NpocTopy. He BCTaHOB/OMTE NpWaz 3a 3aHaBickamu, Nif BiKHOM, @ TaKOX MOPSA 3 iHLINMYN
npeamMeTamu, AKi MOXyTb NepeLLKOAXaTn pyxy NoBiTps.

LLLO MOTPIBHO 3POBUTWU NEPEA NMEPLUNM
BUKOPUCTAHHAM NPUNAAY

Mepen BUKOPMCTAHHAM Npunaay 3HiMiTb 3aXMCHY NNIACTUKOBY YNaKOBKY 3 QinbTpiB.

Mepes NepLIMM BUKOPUCTaHHAM NepeKoHaliTecs, Lo AXepeso eNeKTPUYHOI0 XMBNEHHS BiAMNOBiAae
Hanpysi, 4acToTi 1 NOTY>XXHOCTI Npuaagy.

Mpunag MoXHa nigkntoyaT Ao po3eTkn 6e3 3a3emneHHs. EPS knacy II (npunag i3 noggiliHoto
e/IeKTPUYHOIO i30/1ALi€H0).

Mepey yBiIMKHEHHSIM MepeKoHalTecs, Lwo:

- Mpwnag noBHICTHO 3ibpaHnii, ik 3a3Ha4YeHo B NpaBuiax besneku;

- MpWNag yCTaHOBNEHWU Ha CTilKi FOPU30HTaNbHI MOBEPXHI;

- MpWAag ycTaHOBNEHN Y NPaBUIbHOMY NMONOXEHHI, K 3a3HaYeHO B iHCTPYKLii LibOro NOCi6HMKa;
- BXifHWI OTBIp 419 NOBITPA Ta peLUiTka Ha OTBOPI NoAaYi MOBITPSA He 3aropPOAXeHi;

- $inbTpM Ta KPULLIKY BCTAHOBIEHO NMPaBUIbHO (A41B. PO3Ain «/leMOoHTaxX / yCTaHOBNEHHS GiNbTPiB»).
BAX/TUBA IH®OPMALIA. Konu npunap He BUKOPUCTOBYETbCS,, PEKOMEHAYETbCA BUMUKATHN
i0ro Ta BUMMaTU BUJIKY 3 PO3ETKMN.

3BEPIFAHHA

SKWO BW He KOPUCTyETecA npuaagom, 3b6epiraiite MOro B MPOXOJOAHOMY CyXOMy Micli 3
TemnepaTypoto nosiTps He BuLe 35 °C Ta BiJHOCHOI BOOTICTIO He BuLLe 70 %.

Y PA3| BUHUKHEHHSA NMPOBJIEM

+ He po3bupaiite npunag camocTiriHo. HenpaBuibHO BiApeMOHTOBaHWA Npuiag Moxe 6yTu
Hebe3mneyHVM 418 KOPUCTyBaYa.

* MepLu HiX 3BepTaTUCS A0 aBTOPU30BAHOMO CEPBICHOO LIEHTPY, 03HaioMTecs 3 Tab/vLeto
YCYHEHHS HecnpaBHOCTel HuKYe.

MNpo6nema MepesBipka BupiweHHA
MepesipTe, 4 BCTaBNeHa BUAKA | BcTaBTe BUJIKY LLHYPA XMB/IEHHS B
LLIHYPa XWB/IEHHS B PO3ETKY. po3eTKy 3 BiNOBIAHO HaNpyroto.
HaTuCHITE KHOMKY BBIMKHEHHS /
BUMKHEHHS Ta BUbepiTb NOTPIGHY
Mpunag He MepesipTe, 4n BCi enemMeHTH dyHKUitO.
BMUKAETBCS. naHeni KepyBaHHs BUMKHEHO. YNeBHITbCS, Lo Npunag,

He nepebyBae B HiYHOMY
aBTOMATUYHOMY PeXUMI.

By 3MoXeTe BUKOPUCTOBYBaTH
ouuLLyBaY, LIOHO by/e BigHOBNEHO
nogauvy enekTpoeHeprii.

MoXN1BoO, BiAK/IOHEHO
efleKTpoeHeprito?

MoTik noBiTpsa
He 3MiHIETbCA
aBTOMATUYHO.

MepeBipTe, UM He NpaLoe Br6epiTb NpaBuUabHUIA pexXmnm
npuaagy pyd4HoMy pexmmi. po6oTu.

JisHaiTecs, Ak YacTo NoTpi6HO
MiHATK GinbTPW, | 3a NoTpebun

MoTik HabaraTo BVKOHalTe BifNoBiAHY NpoLeaypy.

cnabwum, Hixx - - -
paHiwe. YneBHiTbCH, Wo y ¢inbTpi
rnonepeAHbLOro OUULLLEHHS Bip,cyTHilZ

nuA, i 3a NoTPeby NoYNCTLTE 11oro.

MoXn1BO, MOTPIGHO MOYNCTUATM
abo 3amiHuTK $inbTp?

3 oTBOpY nopadvi
noBiTPA BUXOAUTb
HenpueEMHMIA 3anax.

Ai3HaliTecs, Ak 4acTo noTpibHo
MiHATY GinbTpK, i 3@ NoTpebun
BMKOHaWTe BiAMOBIAHY NpoLesypy.

FAPAHTIA

MPUNUHITE BUKOPUCTaHHSA NpUajy Ta 3BepHITbCSA 0 aBTOPN30BaHOMO CEPBICHOIO LIeHTPY AKLLO:

* Npynaj ynas;

* NMPVINAA Y LLHYP XXNBAEHHS MOLLKOJKEHI;

* NPYNaj He MpaLoe HaNeXHUM YAHOM.

+ CN1COK i3 KOHTAKTHVUMM AaHNMU aBTOPU30BaHMX CEPBICHVX LLeHTPIB MOXHa 3HaNTn B
MiXXHapoAHOMY rapaHTiliHOMy TanoHi Rowenta. www.rowenta.com

SAXUCT AOBKUIA
3AXUCT AOBKI1NA — NOHA/ BCE!

® Baw npunag MicTUTb LiiHHI MaTepianu, siki NpUAATHI 418 BTOPMHHOI Nepepo6Ku.
S 3anuLTe Moro y MicLLeBOMy NyHKTi 360py BiAXOAIB.

Liio iHCTPYKLi0 TaKOXX MOXXHa 3HAaTU Ha HalloMy caiTi www.rowenta.com
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INSTRUCTIVO DE OPERACION

Le invitamos a leer cuidadosamente este instructivo
antes de usar su aparato, en el encontrara sus
caracteristicas e instrucciones para el mejor
aprovechamiento del mismo. Verifique que el voltaje
de su instalacién sea igual al de su aparato el cual se
indica en este instructivo.

Purificador de Aire

Modelos PU15X

Caracteristicas eléctricas:

120V=—=1A

Use Adaptador Modelo:
HCX1201-1201 000U

Importado por:

Groupe SEB México, S.A. de CV

Boulevard Miguel de Cervantes

Saavedra No. 169 Piso 9, Col. Ampliacién Granada,
Alcaldia Miguel Hidalgo, C.P. 11520 Ciudad de
México, México

RFC: GSM8211123P5

Tel : +55 5283 9300

Servicio al Consumidor:

Tel: (55) 52.83.93.54




